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1. Gegenanzeigen und Warnungen

Silk'n Jewel ist nicht zur Anwendung durch 
alle Personengruppen geeignet. 
Die Haarentfernung durch Laser oder intensive 
Impulslichtquellen kann bei manchen Personen 
zu verstärktem Haarwuchs führen. Den 
momentan zur Verfügung stehenden Daten 
zufolge stellen Frauen aus dem Mittelmeerraum 
und aus Ost- und Südasien die Gruppe mit 
dem höchsten Risiko für eine solche Reaktion 
dar, wenn sie Behandlungen im Gesicht und 
am Hals durchführen. Auf www.silkn.com,  
www.silkn.eu oder Ihrer lokalen Silk'n-
Homepage finden Sie weitere Informationen. 

 U Die folgenden Personengruppen dürfen 
das Gerät nicht verwenden: Kinder, 
Erwachsene mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder psychi-
schen Fähigkeiten und Personen, die 
über keine ausreichende Erfahrung 
im Umgang mit dem Gerät verfügen. 
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

 U Setzen Sie die behandelten Hautflächen 
nicht der Sonne aus und verwenden 
Sie die Energiestufen 2-5 nicht auf 
gebräunter Haut oder direkt nach dem 
Sonnenbad (auch bei Sonnenbänken 
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und Sonnenstudios). Bitte sehen Sie sich 
Abschnitt 6.1. Sonnenbestrahlung an.

 U Mögliche gefährliche optische Strahlung 
wird von diesem Gerät emittiert. Schauen 
sie nicht auf die Betriebslampe. Augen-
verletzungen können auftreten.

 U Nur unterhalb der Wangenknochen und 
nicht im Augenbereich verwenden. Ver-
wenden Sie es nicht auf Bereichen mit 
Injektionsfüllungen oder Injektionsto-
xinen.

 U Tätowierungen oder ein permanentes 
Make-Up, dunkelbraune oder schwarze 
Flecken (wie große Sommersprossen, 
Leberflecken oder Warzen), Brustwarzen, 
Genitalien, um den Anus oder Lippen 
dürfen nicht behandelt werden.

 U Aktive Hautausschläge, Schuppenflechte, 
Läsionen, offene Wunden oder Infekti-
onen (Fieberbläschen) und krankhafte 
Hautzustände durch systemische Erkran-
kungen oder Stoffwechselerkrankungen 
(zum Beispiel Diabetes) dürfen nicht 
behandelt werden.

 U Krankhafte Hautzustände durch Dia-
betes, systemische Erkrankungen oder 
Stoffwechselerkrankungen. 
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 U Verwenden Sie das Gerät nicht in Berei-
chen mit einer Vorgeschichte von Her-
pesausbrüchen.

 U Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie 
schwanger sind oder stillen.

 U Bereiche, in denen Sie das Haar wachsen 
lassen möchten, dürfen nicht behandelt 
werden. Die Ergebnisse sind dauerhaft.

 U Behandeln Sie dieselbe Hautfläche nicht 
mehr als einmal pro Sitzung.

 U Brechen Sie die Anwendung sofort ab, 
wenn Ihre Haut sehr rot ist, Bläschen 
bildet oder brennt. 

 U Verwenden Sie eine niedrigere Energie-
stufe, falls irgendwelche Beschwerden 
auftreten.

 U Reinigen Sie die Haut vor der Anwendung 
nie mit entflammbaren Flüssigkeiten 
wie Aceton oder Alkohol (einschließlich 
Parfüms, Reinigungsmittel oder andere, 
alkoholhaltige Substanzen).

 U Halten Sie Ihr Gerät fern von Wasser oder 
Flüssigkeiten. Verwenden Sie es nicht in 
der Nähe von Badewannen, Duschen, 
Waschbecken oder anderen Wasser-
behältern. Stellen bzw. bewahren Sie 
das Gerät nicht an Orten auf, an denen 
es ins Wasser fallen, gestoßen werden 
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oder in Wassernähe gelangen kann. An 
diesen Stellen besteht Stromschlagrisiko. 
Ziehen Sie sofort den Netzstecker, wenn 
das Gerät mit Flüssigkeiten in Berührung 
kommt und kontaktieren Sie den Kun-
denservice.

 U Vor der Anwendung jeglichen Schmuck 
entfernen.

 U Lassen Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt, 
wenn es eingeschaltet ist. Der Netzadapter 
muss jederzeit zugänglich sein, so dass 
er im Notfall schnell und einfach aus der 
Steckdose gezogen werden kann.

 U Versuchen Sie nicht, Ihr Gerät zu öffnen 
oder zu reparieren. Hierdurch können elek-
trische Bauteile oder gepulste Lichtquellen 
freigelegt werden, die eine Gefahr darstellen, 
und Sie schwer verletzen können. Dadurch 
erlischt Ihre Garantie.

2. Sicherheit mit Silk'n Jewel 

Bei Silk'n Jewel steht die Sicherheit an erster Stelle

Die Home Pulsed Light™ (HPL)-Technologie von Silk'n Jewel sorgt 
für optimale Sicherheit bei niedrigeren Energiestufen. HPL erzielt 
langfristige Ergebnisse bei der Haarentfernung bei einem Bruchteil 
der Energiestufe, die bei anderer auf Licht basierender Ausrüstung 
zur Haarentfernung zum Einsatz kommt. Die niedrige Energie senkt 
das Risiko von Schäden und Komplikationen und trägt zu Ihrer 
allgemeinen Sicherheit bei. 

JEWEL Tchibo UM 5789A ALL 8 langs ED401-06 clean apostrophe.indd   5 17/10/2018   09:05:02



DEDE

6

3. Verwenden Sie Silk'n Jewel nicht, wenn:

 U ein Kabel oder Stecker beschädigt ist. Halten Sie das Netzkabel 
von heißen Oberflächen fern.

 U es im Gebrauch zu Rauchentwicklung kommt oder falls Sie 
Rauch riechen. 

 U der Hautfarben-Sensor, der Applikator oder das 
Außengehäuse rissig sind oder auseinanderfallen.

 U das Gerät nicht funktioniert oder auf andere Art beschädigt zu 
sein scheint.

 U andere Stecker, Anschlüsse oder Zubehörteile als die im 
Lieferumfang enthaltenen genutzt werden, wenn diese nicht 
von Home Skinovations empfohlen werden.

Nehmen Sie in diesen Fällen Kontakt zum Kundenservice auf.

4. Nehmen Sie bei Vorliegen der folgenden Fälle vor 
der Verwendung Kontakt zu Ihrem Hausarzt auf:

 U Vorgeschichte einer Bildung von Narbengeschwüren.

 U Epilepsie.

 U Erkrankung, die mit Fotosensibilität im Zusammenhang steht, 
wie zum Beispiel Porphyrie, polymorphe Lichtdermatose, 
Nesselsucht, Lupus usw.

 U Vorgeschichte von Hautkrebs oder Körperstellen mit 
potenziellen bösartigen Hauttumoren. 

 U Durchführung einer Strahlen- oder Chemotherapie in den 
letzten drei Monaten.

 U Anwendung von ärztlich verschriebenen Arzneimitteln auf der 
Haut in den letzten sechs Monaten.

 U Sonstige Erkrankung, welche die Behandlung für Sie aus Sicht 
Ihres Arztes unsicher machen würde.
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5. Lernen Sie Ihr Silk'n Jewel kennen 

Silk'n Jewel ist ein auf Licht basierendes Elektrogerät für eine 
langfristige Haarentfernung, das für den Gebrauch zu Hause 
entwickelt wurde. Es handelt sich um ein leistungsstarkes Elektrogerät, 
bei dessen Verwendung besonderes Augenmerk auf die Sicherheit 
gelegt werden sollte. Stellen Sie sicher, dass Sie vor der Anwendung 
alle Warnungen, Gegenanzeigen und Sicherheitsvorkehrungen lesen 
und sich streng danach richten. Wir empfehlen Ihnen, sich vor jeder 
Behandlung noch einmal mit der Gebrauchsanweisung vertraut zu 
machen.

5.1. Packungsinhalt

Ihre Silk'n Jewel-Packung enthält:

 y Haarentfernungsgerät
 y Bedienungsanleitung

 y Netzadapter mit Kabel
 y Garantiekarte

5.2. Gerätebeschreibung

Sehen Sie sich das Schaubild auf der Vorderseite dieser 
Bedienungsanleitung an, um die Position sämtlicher Bestandteile 
Ihres Silk'n Jewel zu sehen.
1.  Netzadaptersockel
2.  Anzeige der Energiestufe (1-5)
3.  Kontrolltaste
4.  Bereitschaftsanzeige
5.  Hautfarben-Sensorlicht
6.  Behandlungsoberfläche
7.  Hautfarben-Sensor

5.3. Anwendungszweck

Silk'n Jewel dient der Entfernung unerwünschter Haare und sorgt 
für eine langfristige oder dauerhafte Haarreduktion. Dauerhafte 
Haarreduktion ist als langfristige, stabile Reduktion der nach einem 
Behandlungsregime nachwachsenden Anzahl an Haaren definiert. Sie 
können Silk'n Jewel zur Entfernung unerwünschter Körperbehaarung 
verwenden. Für die Verwendung stellen Achselhöhlen, Bikinizone, 
Arme, Beine, Gesicht, Rücken, Schultern und Brust die idealen 
Körperstellen dar. 
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Jede andere Verwendung als die in dieser Bedienungsanleitung 
beschriebene ist nicht zulässig.

6. Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt enthält Informationen, die Ihnen eine sichere 
Verwendung Ihres Geräts ermöglichen sollen. 

6.1. Sonnenbestrahlung 

 U Die niedrigste Energiestufe (1) wurde für eine sichere 
Verwendung selbst nach einem Sonnenbad entwickelt. 

 U Falls Sie die Energiestufen 2-5 verwenden, sollten Sie über 
einen Zeitraum von 4 Wochen vor und 2 Wochen nach 
Ihrer Behandlung auf weitere Sonnenbäder verzichten. Dies 
ist darauf zurückzuführen, dass größere Menge an Melanin die 
Haut einem höheren Risiko aussetzen, wenn Sie eine auf Licht 
basierende Haarentfernungsmethode verwenden. Dies gilt für 
sämtliche Hauttypen, auch für diejenigen, die anscheinend 
nicht schnell braun werden.

 U Wir empfehlen nach der Anwendung kein Sonnenbad. Sollten 
Sie nach der Anwendung dennoch in die Sonne gehen, sollten 
Sie einen Sonnenschutz SPF30 oder höher auf den behandelten 
Bereich auftragen. Schützen Sie den behandelten Bereich 2 
Wochen lang durch einen hohen Sonnenschutz. 

6.2. Bestrahlung der Augen mit Impulslicht

 U Auch wenn das Gerät zur Behandlung von Gesichtshaar 
verwendet werden kann, sollten Sie besonders vorsichtig 
vorgehen, um Augenkontakt zu vermeiden und das Gerät nur 
unterhalb der Wangenknochen verwenden. 

 a Das Gerät gibt nur wiederholte Impulse aus, wenn es engen 
Hautkontakt hat und Sie das Gerät über die Haut bewegen.

6.3. Wunden oder Infektionen

 U Warten Sie, bis die betroffene Stelle verheilt ist, bevor Sie das 
Gerät wieder verwenden.
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7. Mögliche Nebenwirkungen

Wenn Sie sich durchgehend an die Beschreibung in dieser 
Anleitung halten und alle Sicherheitshinweise beachten, dann sind 
Komplikationen und Nebenwirkungen sehr unwahrscheinlich. 
Jedoch stellt jede kosmetische Behandlung, einschließlich derjenigen 
für den Einsatz zu Hause, ein gewisses Risiko dar. Deshalb ist es wichtig, 
dass Sie die Risiken und Komplikationen verstehen und akzeptieren, 
die bei Haarentfernungssystemen auf Impulslichtbasis, die für den 
häuslichen Gebrauch entwickelt wurden, auftreten können. 

Leichte Hautbeschwerden 
Die Haarentfernung durch Impulslicht ist allgemein gut verträglich. Dennoch 
können bei manchen Nutzern während der Verwendung leichtere Beschwerden 
auftreten. Diese lassen sich am ehesten als leicht brennendes Gefühl auf den 
behandelten Hautstellen beschreiben. Das brennende Gefühl kann während 
oder nach der Behandlung auftreten. 
Das heißt, Sie sollten Silk'n Jewel auf einer niedrigeren Energiestufe verwenden. 
Wenn auch das nicht hilft, stellen Sie die Verwendung des Geräts ein.

Rötung der Haut 
Direkt nach Verwendung des Geräts oder innerhalb von 24 Stunden können 
Hautrötungen auftreten. Normalerweise klingen die Rötungen innerhalb von 24 
Stunden wieder ab. 
Gehen Sie zu Ihrem Hausarzt, falls die Rötungen nicht innerhalb von 2 
bis 3 Tagen abklingen sollten.
Stellen Sie sicher, dass Sie die Energiestufe verwenden, bei der Sie sich wohl 
fühlen und die für Ihre Hautfarbe geeignet ist.

Erhöhte Hautempfindlichkeit 
Die Haut der behandelten Fläche ist empfindlicher, sodass eine Trocknung oder 
Abblätterung der Haut auftreten können.
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Pigmentänderungen 
Silk'n Jewel zielt auf den Haarschaft ab, insb. auf die pigmentierten Zellen 
im Haarfollikel und auf den Haarfollikel selbst. Dennoch besteht das Risiko 
einer zeitweisen Hyperpigmentierung (vergrößerte Pigmente oder braune 
Verfärbung) oder Hypopigmentierung (Aufhellung) der umgebenden 
Hautareale. Bei Personen mit dunklerem Hauttyp oder stark gebräunter 
Haut besteht ein erhöhtes Risiko für Änderungen der Hautpigmentierung. 
Normalerweise treten Verfärbungen oder Änderungen der Hautpigmentierung 
nur temporär auf, dauerhafte Hyper- oder Hypopigmentierung kommt selten 
vor.

Übermäßige Rötung und Schwellung 
In seltenen Fällen kann es zu sehr starken Hautrötungen und Schwellungen 
kommen. Dies kommt eher an empfindlichen Körperstellen vor. Die Rötung 
und die Schwellungen sollten innerhalb von 2 bis 7 Tagen abklingen und mit 
häufigen Eisanwendungen behandelt werden. Eine schonende Reinigung ist ok, 
verzichten Sie jedoch auf Sonnenbäder.

Bläschen oder Verbrennungen
Kühlen Sie die betroffene Stelle und verwenden Sie Sonnenmilch. Warten Sie vor 
einer weiteren Verwendung, bis die Haut komplett verheilt ist, und verwenden 
Sie eine niedrigere Energiestufe. Wenden Sie sich an Ihren Hausarzt, wenn 
der Normalzustand der Haut nach 3 Tagen noch nicht wiederhergestellt 
ist.

8. Langfristige Haarentfernung nach Silk'n

Die Wirksamkeit der Haarentfernung variiert von Mensch zu Mensch 
je nach Körperfläche, Haarfarbe und Verwendungsart von Silk'n Jewel. 
Ein normaler vollständiger Haarwuchszyklus kann 18-24 Monate 
dauern. Währenddessen sind mehrfache Behandlungseinheiten 
erforderlich, um eine dauerhafte Haarentfernung zu erreichen.

Zu einem normalen Haarentfernungsplan mit Silk'n Jewel während 
eines vollständigen Haarwuchszyklus gehören:

 U Behandlungen 1-4: Planen Sie zwei Wochen Pause zwischen 
den Behandlungen ein.

 U Behandlungen 5-7: Planen Sie vier Wochen Pause zwischen den 
Behandlungen ein.
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 U Behandlungen 8+: Führen Sie die Behandlung wie erforderlich 
durch, bis die gewünschten Resultate erreicht werden.

8.1. Zu erwartende Behandlungsergebnisse 

Die individuellen Resultate hängen vom Haartyp und von 
biologischen Faktoren ab, die evtl. Einfluss auf den Haarwuchs haben. 
Einige Anwender sprechen evtl. schneller oder langsamer als nach 
der im Durchschnitt notwendigen Anzahl an Behandlungen auf die 
Behandlung an.

Hauttyp1 Körperhaar2 Lichtfluss
[J/cm2]

Körperteil
Durchschnittliche 

Behandlungs--
dauer

Effektivität 
 des 

Haarrück-
gangs 

1-5
Dunkelblond

und Braun
2,5-4

Ober- oder 
Unterbeine 60% 

Arme Die Sitzungen 
 10-12 sollten 

zeitlich ungefähr 
4 Wochen 

 useinanderliegen.

50% 

Bikinizone 60% 

Achselhöhle 55% 

1-5 Braun bis 
schwarz 2,5-4

Ober- oder 
Unterbeine Die Sitzungen 

8-10 sollten zeitlich 
ungefähr 

4 Wochen ausein-
anderliegen.

70% 

Arme 60% 

Bikinizone 70% 

Achselhöhle 65% 

1 Die Hauttypen basieren auf der Einteilung der Hauttypen nach Fitzpatrick. 
Sehen Sie auf dem Hautfarbendiagramm auf der Vorderseite der 
Bedienungsanleitung nach.

2  Nicht wirksam auf weißen Körperhaaren.
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8.2. Energiestufen

Die Energiestufe bestimmt die Intensität des auf Ihre Haut 
abgegebenen Lichtimpulses. Mit einer höheren Energiestufe werden 
auch die Ergebnisse der Haarentfernung besser, es steigt jedoch auch 
die Gefahr möglicher Nebenwirkungen und Komplikationen. 

 U Das Gerät bietet 5 Energiestufen von 1 (niedrigste Energiestufe) 
bis 5 (höchste Energiestufe), die durch 5 Anzeigeleuchten für 
die Energiestufe dargestellt werden:

 U Wird das Gerät eingeschaltet, so ist automatisch die Energiestufe 
1 eingestellt. Nur eine Energiestufenanzeige leuchtet auf. 

 U Um die Energiestufe zu wechseln, drücken Sie mehrmals 
hintereinander die Kontrolltaste. Dadurch erhöht sich die 
Energiestufe von 1 auf 5. Sobald Sie Stufe 5 erreicht haben, 
drücken Sie erneut die Kontrolltaste, um die Energiestufe von 
5 auf 1 zu reduzieren.

 a Sehen Sie in Abschnitt 9.1 Vor Ihrer ersten Behandlung nach, 
um die richtige Energiestufe für Ihren zu behandelnden Bereich 
zu bestimmen.

8.3. Pulsen und Gleiten 

Pulsen ist die beste Technik, um bestimmte Stellen oder kleine 
Bereiche zu behandeln.

 U Drücken Sie die Behandlungsoberfläche an Ihre Haut. 
Bearbeiten Sie eine Reihe nach der anderen (entweder 
waagrecht oder senkrecht wie im Bild gezeigt). Beginnen Sie 
an einem Ende einer Reihe und machen Sie bis zum anderen 
Ende weiter. 
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 U Die Behandlungsoberfläche erzeugt temporäre Druckstellen 
auf behandelten Stellen. Dadurch können Sie die Stellen sehen, 
die Sie bereits behandelt haben. 

 U Nach jedem Impuls den Applikator an die nächste Stelle 
verschieben. Fahren Sie mit dem Pulsen in dem Bereich, den Sie 
gerade behandeln, fort. 

 U Vermeiden Sie Lücken oder Überschneidungen bei der 
Anwendung des Geräts.

Gleiten ist die beste Technik, um größere Körperbereiche zu 
behandeln.

 U Drücken Sie den Applikator fest an Ihre Haut und gleiten Sie 
langsam über Ihre Haut (entweder waagrecht oder senkrecht 
wie im Bild gezeigt). Achten Sie darauf, dass der Applikator 
gleichmäßig und fest auf die Haut gedrückt wird. 

 U Bei niedrigeren Energiestufen benötigt das Gerät nur 1-1,5 
Sekunden, um sich zwischen zwei Impulsen wieder aufzuladen. 
Dies erzeugt ein pausenloses Aufleuchten. 

 U Führen Sie den Gleitvorgang bei einer Geschwindigkeit durch, 
die es Ihnen erlaubt, Lücken und Überschneidungen zu 
vermeiden.

 C Behandeln Sie dieselbe Hautfläche nicht mehr als einmal pro Sitzung.

 C Brechen Sie die Anwendung sofort ab, wenn Sie ein Unbehagen 
erkennen.

8.4. Der Hautfarben-Sensor 

Eine auf Licht basierende Haarentfernung kann bei dunkleren 
Hauttypen zu Nebenwirkungen wie Verbrennungen, Blasen und zu 
einer Änderungen der Hautfarbe (Hyper- oder Hypopigmentierung) 
führen. Ihr Silk'n Jewel verfügt über einen Hautfarbensensor, 
der Ihre Hautfarbe automatisch erkennt. Der Hautfarben-Sensor 
prüft Ihre Hautfarbe zu Beginn und gelegentlich auch während der 
Behandlung. 

 a Falls Ihre Hautfarbe zu dunkel für eine sichere Verwendung 
ist, schaltet das Gerät nicht in den Betriebsmodus und der 
Hautfarbensensor blinkt.
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8.5. Was kann ich von der Behandlung mit Silk'n 
erwarten?

Für viele Menschen stellt die Verwendung des Silk'n Jewel evtl. die 
erste Erfahrung mit einem auf Licht basierenden Gerät dar. Folgende 
Punkte sind normal und können während der Behandlung auftreten:

 U Lärm: Das Kühlgebläse erzeugt ein lautes Geräusch, das dem 
eines Haartrockners ähnelt. Dies ist normal.

 U Knallgeräusch: Bei jedem Aufblitzen des HPL™-Lichts.

 U Wärmegefühl und Kribbeln: Während jedes Lichtimpulses.

 U Leichte Rötung: Es ist nicht ungewöhnlich, eine sehr leichte 
rosaähnliche Hautfärbung während oder direkt nach der 
Behandlung zu sehen. Dies ist für gewöhnlich in der direkten 
Umgebung der Haare auffällig.

 C Brechen Sie die Anwendung sofort ab, falls Ihre Haut sehr rot wird.

 C Kontaktieren Sie bei jeglichen Komplikationen sofort Ihren Arzt.

9. Legen Sie los

Gehen Sie wie folgt vor, um Ihr Silk'n Jewel zu verwenden:

1. Entnehmen Sie das Gerät und die anderen Komponenten der 
Verpackung.

2. Stecken Sie den Anschlussstecker des Netzadapters in den 
Gerätesockel und stecken dann den Netzadapter in eine 
Steckdose. Alle Anzeigen der Energiestufe leuchten auf und 
gehen dann wieder aus.

9.1. Vor Ihrer ersten Behandlung

 C Nehmen Sie vor der Behandlung jeglichen Schmuck ab.

Sie müssen entscheiden, welche Energiestufe für Ihre Haut und 
die Stelle, die Sie behandeln möchten, die richtige ist. Das Gerät 
bietet 5 Energiestufen von 1 (niedrigste Energiestufe) bis 5 (höchste 
Energiestufe). Sie können zum Beispiel einen Bereich mit Energiestufe 
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1 und einen anderen mit Stufe 4 behandeln. Informationen zu den 
Energiestufen finden Sie im Abschnitt 8.2. Energiestufen.

Testen Sie jeden Behandlungsbereich getrennt voneinander, 
um die richtige Energiestufe zu bestimmen (sehen Sie auf dem 
Hautfarbendiagramm auf der Vorderseite dieser Bedienungsanleitung 
nach).

1. Drücken Sie die Kontrolltaste, um das Gerät einzuschalten. 
Die Anzeige der Energiestufe 1 leuchtet auf. 

2. Stellen Sie die Behandlungsoberfläche auf Ihrer Haut ab, 
um den Impuls zu übertragen. Wenn Sie keine abnormalen 
Beschwerden feststellen, dann drücken Sie erneut die 
Kontrolltaste. Hierdurch wird die Energiestufe erhöht. Geben 
Sie an einer anderen Stelle einen Impuls mit der Energiestufe 
2 ab. 

3. Fahren Sie mit dem Testen bei erhöhten Energiestufen fort. 
Verwenden Sie die auf dem Hautfarbendiagramm angegebenen 
Energiestufen. Sobald Sie die höchste, angenehme Energiestufe 
für den zu behandelnden Bereich herausgefunden haben, 
können Sie mit der Anwendung beginnen.

 C Verwenden Sie eine niedrigere Energiestufe, falls irgendwelche 
Beschwerden auftreten.

Wiederholen Sie diesen Test für jeden Körperbereich, den Sie 
behandeln möchten. 

Nun können Sie Ihr Silk'n Jewel verwenden

Bevor Sie einen bestimmten Bereich behandeln, sollte die Haut rasiert, 
sauber, trocken und frei von jeglichen Pulvern, Antiperspirantien oder 
Deodorants sein. Die Haare dürfen nicht mit Wachs entfernt, 
herausgerissen oder mit einer Pinzette herausgezupft werden.

1. Decken Sie Muttermale, Warzen oder andere Flecken auf der 
Haut ab, die nicht behandelt werden sollten.

2. Betätigen Sie die Kontrolltaste. Das Gerät schaltet sich ein, die 
Energieanzeige für die Energiestufe 1 leuchtet auf und ein 
Gebläseton ertönt.
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3. Ungefähr 1 Sekunde nach dem Drücken der Kontrolltaste 
leuchtet die Bereitschaftsanzeige. Das Gerät ist dann auf der 
niedrigsten Energiestufe betriebsbereit.

4. Stellen Sie die Energiestufe ein. Drücken Sie mehrmals 
hintereinander die Kontrolltaste, um die Energiestufe so 
lange zu erhöhen, bis Sie die gewünschte Stufe erreicht 
haben. Die Anzeigeleuchten für die Energiestufe zeigen 
die Einstellung der Energiestufe an (sehen Sie in Abschnitt 8.2. 
Energiestufen nach).

5. Treffen Sie die Wahl, ob Sie den zu behandelnden Bereich durch 
Gleiten oder durch Pulsen behandeln möchten (sehen Sie in 
Abschnitt 8.3. Pulsen und Gleiten nach).

6. Wenden Sie die Behandlungsoberfläche auf der Haut 
an. Stellen Sie sicher, dass die Haut eben und gleichmäßig 
gedehnt ist. Wenn sich die Behandlungsoberfläche in 
vollständigem Kontakt mit der Haut befindet, beginnt die 
Bereitschaftsanzeige langsam zu blinken. 

7. Das Gerät bestimmt zunächst automatisch Ihre Hautfarbe und 
bestrahlt Ihre Haut mit einem Lichtimpuls. Sie werden eine 
sanfte Wärme und ein leichtes Kribbeln fühlen. Zudem hören 
Sie evtl. ein Knallgeräusch. 

8. Entfernen Sie das Gerät von Ihrer Haut, wenn Sie Impulse 
aussenden. Das Gerät lädt sich für den nächsten Impuls sofort 
selbst wieder auf. Nach ein paar Sekunden (je nach eingestellter 
Energiestufe) schaltet sich die Bereitschaftsanzeige wieder 
ein und beginnt langsam zu blinken, wenn sie an die Haut 
gedrückt wird.

9. Wiederholen Sie den Vorgang, wenn Sie Impulse aussenden. 
Machen Sie einfach weiter, wenn Sie gleiten. Fahren Sie mit 
dem Pulsen oder Gleiten fort, bis Sie den gesamten Bereich 
behandelt haben.

 C Brechen Sie die Anwendung sofort ab, wenn Ihre Haut Bläschen bildet 
oder brennt.
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10. Nach der Behandlung

Nach Beendigung Ihrer Behandlungseinheit:

1. Schalten Sie das Gerät aus, indem Sie die Kontrolltaste lange 
gedrückt halten. Merken Sie sich die letzte Energiestufe, die Sie 
verwendet haben, da diese beim Wiedereinschalten des Geräts 
nicht wiederhergestellt wird.

2. Ziehen Sie den Netzadapter aus der Steckdose heraus.

11. Wartung

Es ist wichtig, Ihr Silk'n Jewel nach jeder Behandlung zu reinigen. 

 U Trennen Sie das Gerät von der Stromquelle.

 U Zur Reinigung das Gerät, einschließlich des Applikators, mit 
einem sauberen, trockenen Tuch abwischen. Verwenden 
Sie niemals Azeton oder andere abrasive Flüssigkeiten, diese 
könnten Ihr Gerät beschädigen.

 U Wir empfehlen, das Gerät nach der Reinigung in der 
Originalverpackung aufzubewahren.

 C Tauchen Sie Ihr Silk'n Jewel oder einzelne Geräteteile niemals in Wasser.

12. Fehlerbehebung 

Versuchen Sie nicht, Ihr Gerät zu öffnen oder zu reparieren. Hierdurch 
können elektrische Bauteile oder gepulste Lichtquellen freigelegt 
werden, die eine Gefahr darstellen, und Sie schwer verletzen können. 
Dadurch erlischt Ihre Garantie.
Problem Überprüfungen

Mein Gerät lässt sich 
nicht einschalten.

Stellen Sie sicher, dass der Netzadapter sachgemäß 
mit dem Gerät verbunden ist und dass dieses an eine 
Stromquelle an der Wand angeschlossen ist.
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Problem Überprüfungen

Es gibt keinen 
Lichtimpuls, wenn 
das Gerät meine Haut 
berührt.

Überprüfen Sie, ob das Gerät angeschlossen ist und 
die Bereitschaftsanzeige leuchtet. Achten Sie 
darauf, dass der Applikator gleichmäßig und fest auf 
die Haut gedrückt wird und Sie das Gerät über die 
Haut bewegen. 
Möglicherweise ist auch Ihre Hautfarbe zu dunkel. 

Der Hautfarbensensor 
und die 
Bereitschaftsanzeige 
blinken.

Die Hautfarbe ist zu dunkel.

Eines oder mehrere 
Lichter blinken. Das Gerät hat schlecht funktioniert. 

Das Gerät funktioniert 
nicht mehr und ist im 
Standby-Modus.

Betätigen Sie die Kontrolltaste erneut, um das Gerät 
zu starten.

Bitte wenden Sie sich bei Problemen oder Fragen an den 
Kundenservice.

13. Kundenservice

Für weitere Informationen besuchen Sie unsere Webseite 
www.silkn.eu. Sie können diese Bedienungsanleitung auch als 
PDF herunterladen unter: Kontaktieren Sie den Kundenservice um 
unvorhergesehenes Verhalten oder Ereignisse oder andere Probleme 
mit Ihrem Gerät zu berichten. Unsere Kontaktdaten:

Land Servicenummer E-Mail
Belgien 0900-25006 serviceconsommateurbe@silkn.eu
Frankreich 0891-655557 serviceconsommateurfr@silkn.eu
Deutschland 089 51 23 44 23 kundenservice@inno-essentials.de
Italien servizioclientiit@silkn.eu
Niederlande 0900-2502217 klantenservicenl@silkn.eu
Spanien 900 823 302 servicioalcliente@silkn.eu
GB 0906-2130009 customercareuk@silkn.eu
Andere Länder +31 (0)180-330 550 info@silkn.com
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14. Garantie

Sehen Sie auf Ihrer Silk'n- Garantiekarte nach.

15. Entsorgung

Wenn der Lebenszyklus Ihres Geräts abgelaufen ist, dann entsorgen 
Sie Ihr Gerät bitte gemäß den in Ihrem Land geltenden gesetzlichen 
Vorschriften für Elektrogeräte.

 I Entsorgen Sie die Verpackung getrennt nach Materialart. 
Entsorgen Sie Kartonagen und Karton als Altpapier und Folie 
am entsprechenden Sammelpunkt für recycelbare Materialien.

 N Nicht im Hausmüll entsorgen! Die EEAG-Richtlinie sieht vor, dass 
dieses elektrische Gerät (einschließlich Zubehör und Teile) an 
einem ausgewiesenen Recyclinghof für Elektrogeräte entsorgt 
werden muss. Auf diese Weise wird sichergestellt, dass das 
Gerät professionell recycelt wird und einer Verunreinigung 
der Umwelt durch schädliche Substanzen* wird vorgebeugt. 
Stellen Sie sicher, dass das Gerät vor der Entsorgung vollständig 
entladen ist. 

*  Produkte, die mit Cd = Kadmium, Hg = Quecksilber,  
Pb = Blei gekennzeichnet sind.
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16. Technische Daten

Modellnr. H3210 / H3211

Größe der Körperstelle 0,9cm x 3cm [2,7cm²]

Technologie Home Pulsed Light 

Energiestufen Max 4J/cm²

Wellenlänge 475-1200nm

Betrieb und Sicherheit
Der Hautfarbensensor gewährleistet 
eine Verwendung auf hierfür geeigneten 
Hauttypen

Systemgewicht 200 g

Transport & Lagerung 
zwischen den Nutzungen und 
Lagerbedingungen

Temperatur: -40°C to +70°C
Relative Feuchtigkeit: 10% - 90%
Atmosphärischer Druck: 500 bis 1060 hPa

Betriebsbedingungen
Temperatur: 10°C bis 35°C
Relative Feuchtigkeit: 30% - 75%
Atmosphärischer Druck: 700 bis 1060 hPa

Zeit von Mindest-
Lagerungstemperatur zwischen 
Anwendungen bis zur Mindest-
Betriebstemperatur bei einer 
Umgebungstemperatur von 20°C

30 Minuten

Zeit von maximaler 
Lagerungstemperatur zwischen 
Anwendungen bis zur maximalen 
Betriebstemperatur bei einer 
Umgebungstemperatur von 20°C

30 Minuten

Betriebsmodus Dauerbetrieb

Netzadaptermodelle und Rating

KSA24A1200150Hy
PSM18X-120L6HS
Sehen Sie bei "y" unter dem jeweiligen 
Land bzw. der jeweiligen Region nach
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Eingang
Ausgang

100-240 VAC, 50-60 Hz, 0,5A
12 VDC, 1.5A

Erwartete Nutzungsdauer des 
Geräts 5 Jahre

17. Zeichenerklärung

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen die 
Anforderungen der EU-Richtlinien.

Klasse II. Der Netzadapter ist durch eine doppelte Isolierung vor 
Stromschlag geschützt.

IP30
Das Gerät ist gegen das Eindringen von Gegenständen mit einem 
Durchmesser von mehr als 2,5 mm (wie beispielsweise Finger) 
geschützt, um einen Stromschlag zu verhindern.

Nicht in feuchter Umgebung verwenden.

Nicht im Hausmüll entsorgen. Entsorgen Sie das Gerät gemäß der 
in Ihrem Land geltenden gesetzlichen Vorschriften und helfen Sie 
mit, die Umwelt zu schützen. Entspricht der WEEE-Richtlinie.

Entspricht den technischen Vorschriften der Eurasischen 
Zollunion.
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Copyright 2018 © Home Skinovations Ltd. 

Alle Rechte vorbehalten.

Rechtlicher Hinweis

Home Skinovations Ltd behält sich das Recht vor, Änderungen an 
seinen Produkten oder Spezifikationen zur Verbesserung von Leistung, 
Betriebssicherheit oder Herstellbarkeit vorzunehmen. Durch Home 
Skinovations Ltd bereitgestellte Informationen werden zum Zeitpunkt der 
Veröffentlichung als korrekt und verlässlich angesehen. Die Home Skinovations 
Ltd übernimmt allerdings keine Verantwortung für deren Verwendung. Es wird 
weder stillschweigend noch unter einem Patent oder unter Patentrechten der 
Home Skinovations Ltd eine Lizenz eingeräumt.

Kein Teil dieses Dokuments darf in irgendeiner Form oder mit elektronischen 
oder mechanischen Mitteln für irgendwelche Zwecke ohne ausdrückliche 
schriftliche Genehmigung der Home Skinovations Ltd reproduziert oder 
übertragen werden. Änderungen der Daten ohne Vorankündigung sind 
vorbehalten.

Die Home Skinovations Ltd verfügt über Patente sowie anhängige 
Patentanmeldungen, Handelsmarken, Urheberrechte oder sonstige Rechte 
geistigen Eigentums, welche Gegenstand dieses Dokumentes sind. Die 
Bereitstellung dieses Dokumentes gibt Ihnen keinerlei Lizenz für diese Patente, 
Handelsmarken, Urheberrechte oder sonstigen Rechte geistigen Eigentums, 
sofern dies nicht ausdrücklich in einer schriftlichen Vereinbarung von 
Home Skinovations Ltd geregelt ist. Änderung der technischen Daten ohne 
Vorankündigung vorbehalten.

Silk'n und das Silk'n-Logo sind eingetragene Warenzeichen der Home 
Skinovations Ltd. Tavor Building, Shaar Yokneam P.O.Box 533, Yokneam 2069206, 
ISRAEL www.silkn.eu oder www.silkn.com, info@silkn.com. 

JEWEL Tchibo UM 5789A ALL 8 langs ED401-06 clean apostrophe.indd   22 17/10/2018   09:05:03



ENEN

23

Table of contents

1. Contraindications & warnings .........................................24

2. Safety with Silk'n Jewel  ...................................................27

3. Do not use Silk'n Jewel if: .................................................27

4. Consult your physician before use if you have: ..............27

5. Get to know your Silk'n Jewel  .........................................28

6. Safety tips ..........................................................................29

7. Possible side effects ..........................................................29

8. Long-term hair removal the Silk'n way ...........................31

9. Get started .........................................................................34

10. After treatment .................................................................36

11. Maintenance ......................................................................37

12. Troubleshooting  ...............................................................37

13. Customer service ...............................................................38

14. Warranty ............................................................................38

15. Disposal .............................................................................38

16. Specifications ....................................................................39

17. Signs & symbols ................................................................40

JEWEL Tchibo UM 5789A ALL 8 langs ED401-06 clean apostrophe.indd   23 17/10/2018   09:05:03



ENEN

24

1. Contraindications & warnings

Silk'n Jewel is not designed for everyone. 
Hair removal by lasers or intense pulsed light 
sources can cause increased hair growth in some 
individuals. Based upon currently available data, 
the highest risk groups for this response are 
females of Mediterranean, Middle Eastern and 
South Asian heritage when used on the face and 
neck. For more information visit www.silkn.eu,  
www.silkn.com, or your local Silk'n domain. 

 U This device must not be used by the 
following people: children, adults with 
limited physical, sensory or psychological 
capacities, or those lacking experience 
or knowledge in how to use the device. 
Children should be supervised to ensure 
that they do not play with the device.

 U Do not expose treated areas to the sun, 
and do not use energy levels 2-5 on tanned 
skin or after recent sun exposure (including 
artificial tanning machines). Refer to section 
6.1 Exposure to the sun.

 U Possible hazardous optical radiation is 
emitted from this device. Do not look at the 
operating lamp. Eye injury may result.
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 U Use below the cheekbones and not around 
the eyes. Do not use on areas with injected 
fills or toxins.

 U Do not treat on tattoos or permanent 
makeup, dark brown or black spots, (such 
as large freckles, moles, or warts), nipples, 
genitals, around the anus, or lips.

 U Do not treat on active eczema, psoriasis, 
lesions, open wounds or infections (cold 
sores), abnormal skin conditions caused by 
systemic or metabolic diseases (diabetes for 
example).

 U Do not treat on abnormal skin conditions 
caused by diabetes, systemic or other 
metabolic diseases. 

 U Do not treat an area that has a history of 
herpes outbreaks.

 U Do not use if you are pregnant or nursing.
 U Do not treat on areas where you may want 

hair to grow. The results are permanent.
 U Do not treat the same area of skin more 

than once per hair removal session.
 U Stop use immediately if your skin is very red, 

or if your skin blisters or burns. 
 U Use a lower energy level if you experience 

any discomfort.
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 U Never use flammable liquids such as alcohol 
(including perfumes, sanitizers, or other 
applications containing alcohol) or acetone 
to clean the skin before use.

 U Keep your device away from water or 
liquids! Do not use near bathtubs, showers, 
basins or other vessels containing water. 
Do not place or store the device where it 
can fall, be pushed or placed anywhere 
near water. There is a risk of electrocution. 
Unplug immediately if the device comes 
into contact with any fluids and contact 
Customer Service.

 U Remove all jewelry before use.
 U Never leave the device unattended when 

plugged into an outlet. Keep the AC/DC 
adapter accessible at all times, so it can be 
removed from the socket easily in case of 
emergency.

 U Do not attempt to open or repair your 
Silk'n device. You may expose yourself 
to dangerous electrical components or 
pulsed light energy and cause serious harm 
to yourself. It will also void your warranty.
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2. Safety with Silk'n Jewel 

With Silk'n Jewel safety comes first

Home Pulsed Light™ (HPL) technology in Silk'n Jewel provides 
superior safety with lower energy levels. HPL achieves long-term hair 
removal results at a fraction of the energy level used in other light-
based hair removal equipment. The low energy reduces the risk of 
harm or complications, and contributes to your overall safety. 

3. Do not use Silk'n Jewel if:

 U The device has a damaged cord or plug. Keep the power cord 
away from heated surfaces.

 U You see or smell smoke when it is in use. 

 U The skin colour sensor, treatment surface, or device 
casing is cracked or coming apart.

 U The device is not working or appears to be damaged in any 
other way.

 U The plug, attachments or accessories for this device are not 
recommended by Home Skinovations Ltd.

In such cases, contact Silk'n Customer Service.

4. Consult your physician before use if you have:

 U A history of keloidal scar formation.

 U Epilepsy.

 U A disease related to photosensitivity, such as porphyria, 
polymorphic light eruption, solar urticaria, lupus, etc.

 U A history of skin cancer or areas of potential skin malignancies.

 U Received radiation therapy or chemotherapy treatments within 
the past 3 months.

 U Used physician-prescribed drugs on your skin within the past 
6 months.
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 U Any other condition which, in your physician's opinion, would 
make it unsafe for you to be treated.

5. Get to know your Silk'n Jewel 

Silk'n Jewel is a light-based device for permanent hair reduction 
designed for home use. It is a powerful electrical device and should 
be used with special attention to safety. Be sure to read all warnings, 
contraindications and safety precautions before use, and follow 
them strictly. We recommend you re-familiarize yourself with the 
instructions before each treatment.

5.1  Package contents

Your Silk'n Jewel package includes:

 y Hair removal device
 y User manual

 y Adapter with cable
 yWarranty card

5.2  Device description

Refer to the diagram at the front of this manual to see the location of 
each feature of your Silk'n Jewel.
1.  Adapter socket
2.  Energy level indicator lights (1-5)
3.  Control button
4.  Ready light
5.  Skin colour sensor light
6.  Treatment surface
7.  Skin colour sensor

5.3  Intended use

Silk'n Jewel is intended to remove unwanted hair and effect long-term, 
or permanent hair reduction. Permanent hair reduction is defined as 
a long-term stable reduction in the number of hairs re-growing after 
a treatment regime. You may use Silk'n Jewel to remove unwanted 
body hair. Ideal body areas include the underarms, bikini line, arms, 
legs, face, back, shoulders and chest. 

Do not use for any purpose other than as described in this manual.
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6. Safety tips

This section has information to help you use your device safely. 

6.1  Exposure to the sun 

 U The lowest energy level (1) is designed for safe use even after 
sun exposure. 

 U If you use energy levels 2-5, avoid further exposure to the sun 
for 4 weeks before and 2 weeks after your treatment. This is 
because higher quantities of melanin expose the skin to greater 
risk when using any method of light-based hair removal. This 
applies to all skin types, even those that don't seem to tan 
quickly.

 U We don't advise it, but if you have to go out in the sun after a 
treatment, be sure to apply sunscreen SPF30 or higher to the 
treated area. Do this for 2 weeks after a treatment. 

6.2  Exposure of pulse light to the eyes

 U Although you can use the device to treat facial hair, take extra 
care to avoid contact with the eyes, and use only below the 
cheekbones. 

 a The device will only emit repeated pulses when it is in firm 
contact with your skin, and you keep moving it across your skin.

6.3  Wounds or infections

 U Wait for the affected area to heal before further use.

7. Possible side effects

If you follow the instructions fully and pay attention to all warnings 
and contraindications, complications and side effects are uncommon. 
However every cosmetic procedure, including those designed for 
home use, involves some degree of risk. Therefore, it is important 
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that you understand and accept the risks and complications that may 
occur with pulsed light hair removal systems designed for home use. 

Minor skin discomfort 
Home pulsed light hair removal is generally well-tolerated. However, some 
users feel mild discomfort during use. This is best described as a mild stinging 
sensation on the treated skin areas. The stinging sensation may last during or 
after treatment. 
This means that you should use Silk'n Jewel at a lower energy level, and if that 
doesn't help, you should stop using the device.

Skin redness 
Your skin may become red immediately after using the device or within 24 
hours. Redness generally clears up within 24 hours. 
See your doctor if redness does not go away within 2 to 3 days.
Make sure you use the energy level that is comfortable for you and suitable for 
your skin colour.

Increased sensitivity of the skin 
The skin of the treated area is more sensitive so you may encounter dryness or 
flaking of the skin.

Pigment changes 
Silk'n Jewel targets the hair shaft, in particular the pigmented cells in the 
hair follicle and the hair follicle itself. Nevertheless there is a risk of temporary 
hyperpigmentation (increased pigment or brown discolouration) or hypo-
pigmentation (whitening) to the surrounding skin. Risk of changes in skin 
pigmentation is higher for people with darker skin tones or heavily tanned 
skin. Usually discolouration or changes to skin pigment are temporary, and 
permanent hyperpigmentation or hypo-pigmentation are rare.

Excessive redness and swelling 
In rare cases, treated skin may become very red and swollen. This is more 
common in sensitive areas of the body. The redness and swelling should subside 
within 2 to 7 days and should be treated with frequent applications of ice. Gentle 
cleansing is OK, but avoid exposure to the sun.
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Blisters or burns
Cool the affected area and apply anti-burn cream. Wait until the area has healed 
completely before another treatment, and use a lower energy level. If the skin 
does not return to normal within 3 days, consult your physician.

8. Long-term hair removal the Silk'n way

The efficiency of hair removal varies from person to person according 
to body area, hair colour, and how Silk'n Jewel is used. A typical full 
hair growth cycle may take 18-24 months. During this time, multiple 
treatment sessions are required to achieve permanent hair removal.

A typical Silk'n Jewel hair removal plan during a full hair growth cycle 
includes:

 U Treatments 1-4: Plan two weeks apart.

 U Treatments 5-7: Plan four weeks apart.

 U Treatments 8+: Treat as needed, until desired results are 
achieved.

8.1  Expected treatment outcomes 

Individual response depends on hair type as well as biological factors 
that may affect hair growth patterns. Some users may respond 
quicker or slower than the average number of treatments.

Skin Type1 Body Hair2
Light 

Fluence
[J/cm2]

Part of the Body
Average 

Treatment 
Time

Effectiveness 
of Hair 

Removal 

1-5
Dark 

blonde to 
brown

2.5-4

Lower or upper 
legs 60% 

Arms
Session 
10-12, 

approx.
4 weeks 
apart.

50% 

Bikini line 60% 

Underarms 55% 
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Skin Type1 Body Hair2
Light 

Fluence
[J/cm2]

Part of the Body
Average 

Treatment 
Time

Effectiveness 
of Hair 

Removal 

1-5 Brown to 
black 2.5-4

Lower or upper 
legs

Sessions 8-10 
approx. 
4 weeks 
apart.

70% 

Arms 60% 

Bikini line 70% 

Underarms 65% 

1  Skin types are based on the Fitzpatrick scale of skin colours. Refer to the skin 
colour chart in the diagram at the front of the manual.

2  Not effective on white body hair.

8.2  Energy levels

The energy level determines the intensity of the light pulse delivered 
to your skin. As the energy level increases, so do hair removal results, 
as well as the risk of possible side effects and complications. 

 U The device has 5 levels of energy from 1 (the lowest) to 5 (the 
highest), represented by 5 energy level indicator lights.

 U When the device is turned on, the energy level is set to level 
1 automatically. Only one energy level indicator light will 
be on. 

 U To change the energy level, press the control button 
repeatedly to increase the energy level from 1 to 5. Once at 
level 5, press the control button again to reduce the energy 
level from 5 back to 1.

 a To determine the right energy level for your treatment area, 
refer to section 9.1 Before your first treatment.
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8.3  Pulsing and gliding 

Pulsing is the best technique for treating specific spots or small areas.

 U Press the treatment surface against your skin. Work in rows 
(either across or down as shown in the image). Start at one end 
of each row and progress to the other end. 

 U The treatment surface creates temporary pressure marks on 
the treated area so you can see areas you have treated. 

 U After each pulse, move the treatment surface to the next 
spot. Keep doing this pulsing action for the area you are treating. 

 U Avoid gaps or overlaps as you use the device.

Gliding is the best technique for treating larger parts of the body.

 U Press the treatment surface firmly against your skin and 
slowly glide over your skin (either across or down as shown in 
the image). Make sure that the treatment surface is always 
touching your skin. 

 U At lower energy levels, the device takes only 1-1.5 seconds to 
recharge between pulses. This generates a nonstop sequence 
of flashes. 

 U Glide at a speed so that you avoid gaps or overlaps.

 C Do not treat the same area of skin more than once per hair removal 
session.

 C Stop use immediately if you have any discomfort.
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8.4  The skin colour sensor 

Light-based hair removal on darker skin tones may result in adverse 
effects such as burns, blisters, and skin colour changes (hyper- or 
hypo-pigmentation). Your Silk'n Jewel has a skin colour sensor that 
detects the colour of your skin automatically. The skin colour sensor 
checks your skin colour at the start of, and occasionally during, each 
treatment. 

 a If your skin tone is too dark for safe use, the device will not 
operate, and the skin colour sensor light will blink.

8.5  What to expect when treating with Silk'n

For many people, using Silk'n Jewel may be their first experience 
with a light-based device. During a treatment session it is normal to 
experience or feel:

 U Noise: The cooling fan makes noise similar to a hair dryer. This 
is normal.

 U A popping sound: With each flash of HPL™ light.

 U A sensation of warmth and tingling: During each light 
pulse. 

 U Some redness: It is not uncommon to see some very mild, 
pink-like skin colouration during or just after a treatment. This is 
usually most noticeable around the hairs themselves.

 C Stop use immediately if you see your skin is very red.

 C Contact your physician immediately, if you experience any complication.

9. Get started

To use your Silk'n Jewel, follow these steps:

1. Remove the device and other components from box.

2. Plug the adapter plug into the device socket and plug the 
adapter into an electrical outlet. All energy level indicator 
lights will turn on, and then go off. 
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9.1  Before your first treatment

 C Remove all jewellery before use.

You must decide which energy level is right for your skin, and the 
area you want to treat. The device has 5 levels of energy from 1 (the 
lowest) to 5 (the highest). For example, you might treat one area 
at energy level 1, and another at level 4. For information on energy 
levels, refer to section 8.2 Energy levels.

To choose the right energy level, test each treatment area separately 
(refer to the skin colour chart at the front of this manual).

1. Press the control button to turn on the device. The level 1 
energy level indicator light will go on. 

2. Place the treatment surface on your skin to deliver one pulse. 
If you do not experience abnormal discomfort press the control 
button again. This will increase the energy level. Deliver one 
pulse on a different spot at energy level 2. 

3. Continue testing at increased energy levels. Use the energy 
levels indicated on the skin colour chart. When you find the 
highest energy level that is comfortable for that treatment area, 
you can start your treatment.

 C Use a lower energy level if you experience any discomfort.

Repeat this test for each part of the body you wish to treat. 

You are now ready to use your Silk'n Jewel

Before treating an area, the skin should be shaved, clean, dry and free of any 
powders, antiperspirants or deodorants. Do not wax, pluck or tweeze the 
hair out.

1. Be sure to cover up moles, warts or other marks on the skin that 
should not be treated.

2. Press the control button. The device will turn on, the level 1 
energy indicator light will be on, and a fan sound will start.

3. Approximately 1 second after pressing the control button, the 
ready light will turn on. The device is then ready to use at the 
lowest energy level.

JEWEL Tchibo UM 5789A ALL 8 langs ED401-06 clean apostrophe.indd   35 17/10/2018   09:05:03



ENEN

36

4. Set the energy level. Press the control button repeatedly to 
increase the energy level until you have the level you want. The 
energy level indicator lights indicate the energy level setting 
(refer to section 8.2 Energy levels).

5. Decide if you wish to treat the area by Gliding or Pulsing (refer 
to section 8.3 Pulsing and gliding).

6. Apply the treatment surface to the skin. Make sure that the 
skin is spread evenly and smoothly. When the treatment 
surface is in full contact with the skin, the ready light will start 
blinking slowly. 

7. The device will first determine the colour of your skin 
automatically and it will flash a pulse of light onto your skin. You 
will feel a mild sensation of warmth and tingling, and you may 
hear a popping sound. 

8. If you are pulsing, remove the device from your skin. The device 
will immediately recharge for the next pulse. After a few seconds 
(depending on the energy level) the ready light will turn on 
again, and start blinking slowly when pressed against the skin.

9. If you are pulsing, repeat the process. If you are gliding, simply 
continue. Continue to pulse or glide until you have treated the 
area fully.

 C Stop use immediately, if your skin blisters or burns.

10. After treatment

When you have finished your treatment session:

1. Turn the device off by giving the control button an extended 
press. Remember the last energy level setting you used, because 
it will not be restored when you turn the device on again.

2. Remove the adapter from the electrical outlet.
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11. Maintenance

It is important to clean your Silk'n Jewel device after each treatment. 

 U Unplug the device.

 U To clean the device including the treatment surface, wipe with 
a clean, dry cloth. Never use acetone or other abrasive fluids, 
because they will damage your device. 

 U After cleaning, we recommend you store the device in its 
original box.

 C Never immerse your Silk'n Jewel or any of its parts in water.

12. Troubleshooting 

Do not attempt to open or repair your Silk'n device. You may expose 
yourself to dangerous electrical components or pulsed light energy 
and cause serious harm to yourself. It will also void your warranty.

Problem Checks

My device does not 
start.

Make sure the adapter is properly connected to the 
device and that it is plugged into an electrical outlet 
on the wall.

There is no light pulse 
when the device 
touches my skin.

Check that the device is connected and the ready 
light is on. Make sure that the treatment surface is 
evenly and firmly pressed to the skin and that you are 
moving the device across your skin. 
It is also possible that your skin colour is too dark. 

The skin colour sensor 
light and the ready 
light blink.

The skin colour is too dark.

One or more lights blink. The device has malfunctioned. 
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Problem Checks

The device has stopped 
working and is in 
standby mode.

Press the control button again to start the device.

For problems or queries, please contact Silk'n Customer Service.

13. Customer service

See our website for more information: www.silkn.eu. This manual 
is also available as a PDF download from: www.silkn.eu. Contact 
Customer Service to report unexpected operations or events, or any 
other problem with your device. Our contact details are: 

Country Service number Email
Belgium 0900-25006 serviceconsommateurbe@silkn.eu
France 0891-655557 serviceconsommateurfr@silkn.eu
Germany 089 51 23 44 23 kundenservice@inno-essentials.de
Italy servizioclientiit@silkn.eu
Netherlands 0900-2502217 klantenservicenl@silkn.eu
Spain 900 823 302 servicioalcliente@silkn.eu
UK 0906-2130009 customercareuk@silkn.eu
Other countries +31 (0)180-330 550 info@silkn.com

14. Warranty

Refer to your Silk'n warranty card.

15. Disposal

If your device reaches its End of Life stage, be sure to follow your 
country's laws for the disposal of electrical items.

 I Dispose of the packaging separated into single type materials. 
Dispose of cardboard and carton as waste paper and film via 
the recyclable material collection service.
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 N Do not dispose with household waste! The WEEE directive 
requires that you dispose of this electrical device (including all 
accessories and parts) at a designated recycling collection point 
for electrical devices. This ensures that the device is recycled 
professionally, and prevents the release of harmful substances* 
into the environment. Make sure that the device is in an 
uncharged state before disposal. 

* Products labelled with Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

16. Specifications

Model no. H3210 / H3211

Spot size 0.9cm x 3cm [2.7cm²]

Technology Home Pulsed Light 

Maximum energy level Max 4J/cm²

Wavelength 475-1200nm

Operation & safety Skin colour sensor ensures use on 
appropriate skin types

System weight 200 gm

Transport & storage between uses 
and storage condition

Temperature: -40°C to +70°C
Relative humidity : 10% to 90%
Atmospheric pressure: 500 to 1060 hPa

Operating conditions
Temperature: 10°C to 35°C
Relative humidity: 30% to 75%
Atmospheric pressure: 700 to 1060 hPa

Time from minimum storage 
temperature between uses to 
minimum operating temperature 
with ambient temperature of 20°C 
degrees

30 minutes
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Time from maximum storage 
temperature between uses to 
maximum operating temperature 
with ambient temperature of 20°C 
degrees

30 minutes

Mode of operation Continuous

Adapter models and rating
KSA24A1200150Hy
PSM18x-120L6HS
For y, refer to the country / region

Input
Output

100-240 VAC, 50-60 Hz, 0.5A
12 VDC,1.5A

Expected service life of the 
equipment 5 years

17. Signs & symbols

Products marked with this symbol fulfil the requirements of the 
EU directives.

Class II. The adapter is protected against electric shock by means 
of double insulation.

IP30 The device is protected against the ingress of objects larger than 
2.5mm diameter, such as fingers, to protect against electric shock.

Do not use in wet environments.

Do not dispose with household waste. Dispose in accordance 
with your country's laws and help protect the environment. In 
accordance with the WEEE Directive.

Conforms to technical regulations required by the Eurasian 
Customs Union.

JEWEL Tchibo UM 5789A ALL 8 langs ED401-06 clean apostrophe.indd   40 17/10/2018   09:05:04



ENEN

41

Copyright 2018 © Home Skinovations Ltd. 

All rights reserved.

Legal Notice

Home Skinovations Ltd reserves the right to make changes to its products or 
specifications to improve performance, reliability, or manufacturability. Information 
furnished by Home Skinovations Ltd is believed to be accurate and reliable at the 
time of publication. However, Home Skinovations Ltd assumes no responsibility for 
its use. No license is granted by its implication or otherwise under any patent or 
patent rights of Home Skinovations Ltd.

No part of this document may be reproduced or transmitted in any form or by 
any means, electronic or mechanical, for any purpose, without the express 
written permission of Home Skinovations Ltd. Data is subject to change without 
notification.

Home Skinovations Ltd has patents and pending patent applications, trademarks, 
copyrights, or other intellectual property rights covering subject matter in this 
document. The furnishing of this document does not give you any license to 
these patents, trademarks, copyrights, or other intellectual property rights except 
as expressly provided in any written agreement from Home Skinovations Ltd. 
Specifications are subject to change without notice.

Silk'n and the Silk'n logo are registered trademarks of Home Skinovations 
Ltd, Tavor Building, Shaar Yokneam P.O.Box 533, Yokneam 2069206, ISRAEL  
www.silkn.eu or www.silkn.com, info@silkn.com. 
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1. Contre-indications & avertissements

Silk'n Jewel ne convient pas à tout le monde. 
L'épilation par des lasers ou des sources de 
lumière intense pulsée peut entraîner une 
augmentation de la croissance des poils chez 
certains individus. Sur la base des données 
actuellement disponibles, les groupes à 
risque le plus élevé pour cette réponse 
sont les femmes de la Méditerranée, du 
Moyen-Orient et de l'héritage sud-asiatique 
lorsqu'il est utilisé sur le visage et le cou. Pour 
plus d'informations visitez www.silkn.eu,  
www.silkn.com ou votre domaine local Silk'n. 

 U Cet appareil ne doit pas être utilisé par 
les personnes suivantes : les enfants, les 
adultes ayant des déficiences physiques, 
sensorielles ou psychologiques, ou les 
personnes manquant d'expérience ou 
de connaissances sur la façon d'utiliser 
l'appareil. Les enfants doivent être surveillés 
afin qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

 U N'exposez pas les zones traitées au soleil, 
et n'appliquez pas les niveaux de puissance 
de 2 à 5 sur une peau bronzée ou après 
une exposition récente au soleil (y compris 
après l'utilisation de matériel de bronzage 
artificiel). Se reporter à la section 6.1. 
Exposition au soleil.

JEWEL Tchibo UM 5789A ALL 8 langs ED401-06 clean apostrophe.indd   43 17/10/2018   09:05:04



FR

44

 U Un rayonnement optique potentiellement 
dangereux est émis par cet appareil. Ne 
regardez pas la lampe de fonctionnement. 
Une blessure aux yeux peut en résulter.

 U L'appareil est adapté pour une utilisation 
en dessous des pommettes et non sur 
le contour des yeux. Ne pas utiliser sur 
des zones contenant des produits de 
comblements ou toxines injectés.

 U Ne pas appliquer sur des tatouages, du 
maquillage permanent, des taches marron 
foncé ou noires (comme de grandes taches 
de rousseur, des grains de beauté ou des 
verrues), le bout des seins, les organes 
génitaux, autour de l'anus et sur les lèvres.

 U Ne pas appliquer sur de l'eczéma, du 
psoriasis, des lésions, des plaies ouvertes ou 
des infections actives (comme un bouton 
de fièvre), un état anormal de la peau 
causé par des maladies systémiques ou 
métaboliques (comme le diabète).

 U Ne pas appliquer en cas de problèmes de 
peau causés par un diabète ou par d'autres 
maladies systémiques ou métaboliques. 

 U Ne pas appliquer sur une zone de traitement 
qui a subi des poussées d'herpès.

 U Ne l'utilisez pas si vous êtes enceinte ou 
allaitez.
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 U Ne pas appliquer dans les zones où vous 
pourriez un jour vouloir une pilosité. Les 
résultats sont permanents.

 U Ne pas appliquer dans la même zone plus 
d'une fois par séance d'épilation.

 U Cessez immédiatement l'utilisation de 
l'appareil si votre peau est très rouge ou 
présente des cloques ou des brûlures. 

 U Utilisez un niveau d'énergie plus faible si 
vous ressentez un inconfort.

 U N'utilisez jamais de liquides inflammables, 
tels que l'alcool (y compris les parfums, 
les désinfectants ou tout autre produit 
contenant de l'alcool) ou de l'acétone pour 
nettoyer la peau avant l'utilisation.

 U Évitez que l'appareil entre en contact avec 
de l'eau ou d'autres liquides ! Ne pas utiliser 
près de baignoires, douches, lavabos ou 
autres récipients contenant de l'eau. Ne 
pas placer l'appareil où il peut tomber, être 
poussé ou placé quelque part près de l'eau. 
Il y a un risque d'électrocution. Débranchez 
immédiatement si l'appareil entre en 
contact avec un liquide quelconque, et 
contactez le service à la clientèle.

 U Enlevez toujours tout bijou avant utilisation.
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 U Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance 
lorsqu'il est branché. Veillez à ce que 
l'adaptateur AC/DC soit accessible à tout 
moment, afin qu'il puisse être retiré de la 
prise facilement en cas d'urgence.

 U N'essayez pas d'ouvrir, ni de réparer votre 
appareil Silk'n. Vous pouvez vous exposer 
à des composants électriques dangereux 
ou à une lumière pulsée intense et nuire 
gravement à votre santé. Cela annulera 
également votre garantie.

2. La sécurité avec Silk'n Jewel 

Avec Silk'n Jewel, la sécurité est au premier plan

La technologie Home Pulsed Light (HPL) de Silk'n Jewel assure une 
sécurité supérieure avec des niveaux d'énergie plus bas. HPL permet 
d'obtenir des résultats à long terme sur l'élimination des poils avec 
une fraction du niveau d'énergie utilisé dans d'autres équipements 
de photoépilation. La faible énergie réduit le risque de blessure ou de 
complications et contribue à votre sécurité générale. 

3. N'utilisez pas Silk'n Jewel dans les cas suivants :

 U L'appareil a son cordon ou sa fiche endommagés. Maintenez le 
cordon à distance de toute source de chaleur.

 U Vous voyez ou sentez de la fumée lorsqu'il fonctionne. 

 U L' analyseur de couleur de peau, la surface de traitement, 
ou le boîtier de l'appareil est fendue ou se désagrège.

 U L'appareil ne fonctionne pas ou il semble abîmé.
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 U Avec des fiches, connecteurs ou accessoires qui ne sont pas 
recommandés par Home Skinovations Ltd.

Dans ces cas, contactez le service à la clientèle Silk'n.

4. Consultez votre médecin avant utilisation si 
vous avez :

 U Des antécédents de formation de chéloïdes.

 U Épilepsie.

 U Une pathologie liée à la photosensibilité, comme la porphyrie, 
l'éruption polymorphe à la lumière, urticaire solaire, lupus, etc.

 U Des antécédents de cancer de la peau ou zones sujettes à des 
malignités dermiques.

 U Une radiothérapie ou chimiothérapie reçue au cours des 3 
derniers mois.

 U Utilisé des médicaments prescrits par le médecin pour votre 
peau au cours des 6 derniers mois.

 U Toute autre affection qui de l'avis de votre médecin rendrait ce 
traitement potentiellement dangereux pour vous.

5. En savoir plus sur votre Silk'n Jewel 

Silk'n Jewel est un appareil de photoépilation définitive qui s'utilise 
à domicile. C'est un appareil puissant qui doit être utilisé avec 
précautions pour des raisons de sécurité. Assurez-vous de lire tous les 
avertissements, contre-indications et précautions de sécurité avant 
utilisation, et suivez-les strictement. Nous vous recommandons de 
vous familiariser à nouveau avec les instructions avant chaque soin.

5.1. Contenu du paquet

Votre emballage Silk'n Jewel comprend :

 y Épilateur
 y Mode d'emploi

 y Adaptateur avec câble
 y Carte de garantie
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5.2. Description de l'appareil

Veuillez vous reporter au diagramme placé sur l'avant de ce mode 
d'emploi pour voir l'emplacement de chaque composant de votre 
Silk'n Jewel.

1. Prise de l'adaptateur
2. Diodes indicatrices de puissance (1-5)
3. Bouton de commande
4. Diode indicatrice prêt à l'emploi
5. Lumière du capteur de couleur de peau
6. Surface de tratement
7. Capteur de couleur de peau

5.3. Usage prévu

Silk'n Jewel est prévu pour éliminer les poils indésirables et avec un 
effet à long terme, ou pour une réduction permanente des poils. La 
réduction permanente est définie comme une réduction stable et à 
long terme du nombre de poils repoussant après traitement. Silk'n 
Jewel peut être utilisé pour éliminer les poils indésirables du corps. 
Les régions de traitement couvrent les aisselles, le maillot, les bras, les 
jambes, le visage, le dos, les épaules et le torse. 

Ne l'utilisez pas à des fins autres que celles décrites dans ce mode 
d'emploi.

6. Conseils de sécurité

Cette section contient des informations pour vous aider à utiliser 
votre appareil en toute sécurité. 

6.1. Exposition au soleil 

 U Le niveau d'énergie le plus bas (1) est conçu spécialement pour 
une utilisation en toute sécurité après vous être exposé au 
soleil. 
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 U Si vous utilisez des niveaux d'énergie 2-5, évitez toute 
exposition au soleil 4 semaines avant et 2 semaines après 
votre traitement. C'est parce que de plus grandes quantités 
de mélanine exposent la peau à un plus grand risque lors de 
l'utilisation d'une méthode de photoépilation. Cette règle 
s'applique à tous les types de peau, même celles qui ne 
semblent pas bronzer rapidement.

 U Nous ne le recommandons pas, mais si vous devez vous 
exposer au soleil à la suite d'une séance, assurez-vous de bien 
appliquer un écran solaire ayant un FPS de 30 ou plus sur la 
zone traitée. Ceci est valable pendant les deux semaines qui 
suivent une séance. 

6.2. Exposition de lumière pulsée aux yeux

 U Bien qu'il soit possible d'appliquer l'appareil pour le traitement 
des poils faciaux, nous vous recommandons d'éviter tout 
contact avec les yeux, et de ne l'utiliser que sur les zones situées 
en-dessous des pommettes. 

 a L'appareil n'émet de pulsations répétées que lorsqu'il est 
fermement en contact avec votre peau et que vous continuez à 
le faire glisser sur votre peau.

6.3. Blessures ou infections

 U Attendez la guérison de la zone affectée avant toute nouvelle 
utilisation.

7. Effets secondaires possibles

Si vous suivez les instructions complètement et faites attention à tous 
les avertissements et les contre-indications, les complications et les 
effets secondaires sont rares. Cependant, tout traitement esthétique, 
même ceux conçus pour une utilisation à domicile, comporte un 
certain risque. C'est pourquoi il est important de comprendre et 
d'accepter les risques et les complications éventuels lorsque vous 
utilisez un système d'épilation à la lumière pulsée conçu pour un 
usage domestique. 
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Léger inconfort de la peau 
L'épilation à la lumière pulsée est généralement bien toléré. Toutefois, certains 
utilisateurs sentent un léger inconfort pendant l'utilisation. Ceci est décrit 
comme une sensation de brûlure légère sur les zones de peau traitées. La 
sensation de picotement peut durer pendant ou après le traitement. 
Ceci implique que vous devez utiliser le Silk'n Jewel à un niveau de puissance 
plus bas, et que si cela n'aide pas, vous devrez cesser l'utilisation de l'appareil.

Rougeur cutanée 
Votre peau peut devenir rouge immédiatement après avoir utilisé l'appareil ou 
dans les 24 heures. La rougeur disparaît généralement dans les 24 heures. 
Consultez votre médecin si elle persiste au-delà de 2 à 3 jours.
Assurez-vous d'utiliser le niveau d'énergie qui est confortable pour vous et 
adapté à votre couleur de peau.

Hypersensibilité de la peau 
Dans la zone traitée, la peau est plus sensible et elle pourrait s'assécher ou peler.

Changements de la pigmentation 
Silk'n Jewel vise la racine du poil, plus particulièrement les cellules pigmentées 
du bulbe et le bulbe du poil lui-même. Néanmoins, il existe un risque 
d'hyperpigmentation temporaire (augmentation de pigment ou une 
décoloration marron) ou d'hypo-pigmentation (blanchiment) sur la peau 
environnante. Les risques de changements de pigmentation de la peau sont 
plus élevés pour les personnes ayant des teints plus foncés ou une peau très 
bronzée. Généralement, la décoloration ou les changements de pigmentation 
sont temporaires. Les cas d'hyperpigmentation ou d'hypopigmentation 
permanente sont rares.

Rougeur excessive de la peau et enflure 
Dans de rares cas, la peau traitée peut devenir très rouge et enflée. Ceci est 
plus fréquent sur les zones sensibles du corps. La rougeur et l'enflure devraient 
disparaître en 2 à 7 jours pendant lesquels vous appliquerez de la glace 
régulièrement. Un nettoyage doux est OK, mais il faut éviter l'exposition au soleil.

Boursouflures ou brûlures
Refroidissez la zone touchée et appliquer une crème anti-brûlure. Attendez 
jusqu'à ce que la zone ait complètement guéri avant un autre traitement, et 
utilisez un niveau d'énergie plus faible. Si la peau ne revient pas à la normale 
dans les 3 jours, consultez votre médecin.
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8. Épilation longue durée, la méthode Silk'n

L'efficacité de l'épilation varie d'une personne à l'autre en fonction de 
la zone traitée, de la couleur du poil et de la manière dont Silk'n Jewel 
est utilisé. Un cycle pilaire complet peut prendre de 18 à 24 mois. 
Pendant ce temps, plusieurs séances de traitement sont nécessaires 
pour obtenir une épilation permanente.

Une planification habituelle de séances d'épilation avec Silk'n Jewel 
pendant un cycle pilaire complet inclut :

 U Traitement 1-4 : Planifier en espaçant de deux semaines.

 U Traitement 5-7 : Planifier en espaçant de quatre semaines.

 U Traitement 8+ : Appliquer selon les besoins, jusqu'à l'obtention 
du résultat désiré.

8.1. Résultats attendus du traitement 

Le résultat varie d'une personne à l'autre et dépend du type de poil 
ainsi que de facteurs biologiques pouvant affecter les cycles de 
croissance du poil. Certains utilisateurs obtiendront des résultats plus 
rapidement ou moins rapidement que le nombre moyen de séances.

Type de 
peau1 Pilosité2

Fluence 
de la 

lumière
[J/cm2]

Partie du corps
Durée 

moyenne du 
traitement

Efficacité de 
l'épilation 

1-5
Blond 

foncé à 
brun

2,5-4

Mollets ou 
cuisses 60% 

Bras 10-12 
séances 
environ.

Séparées de 
4 semaines.

50% 

Maillot 60% 

Aisselles 55% 
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Type de 
peau1 Pilosité2

Fluence 
de la 

lumière
[J/cm2]

Partie du corps
Durée 

moyenne du 
traitement

Efficacité de 
l'épilation 

1-5 Brun à noir 2,5-4

Mollets ou 
cuisses

8-10 séances 
environ. 

Séparées de 
4 semaines.

70% 

Bras 60% 

Maillot 70% 

Aisselles 65% 

1 Les types de peau sont basées sur l'échelle Fitzpatrick des couleurs de peau. 
Veuillez vous reporter au nuancier dans le diagramme qui se situe à l'avant 
du mode d'emploi.

2  Inefficace sur les poils blancs.

8.2. Niveaux d'énergie

Le niveau d'énergie détermine l'intensité de l'impulsion de lumière 
délivrée à votre peau. Plus le niveau d'énergie est élevé, plus les 
résultats de l'épilation sont meilleurs, mais également plus les risques 
de complications ou d'effets indésirables sont élevés. 

 U L'appareil dispose de 5 niveaux d'énergie allant de 1 (le plus 
faible) à 5 (le plus élevé), représentés par 5 diodes indicatrices 
du niveau d'énergie.

 U Lorsque l'appareil est allumé, le niveau d'énergie est réglé au 
niveau 1 automatiquement. Seul un voyant lumineux du 
niveau d'énergie sera allumé. 

 U Pour changer le niveau d'énergie, appuyez sur le bouton de 
commande de manière répétée pour augmente le niveau 
d'énergie de 1 à 5. Une fois au niveau 5, appuyez à nouveau 
sur le bouton de commande pour réduire le niveau d'énergie 
de 5 à 1.

 a Pour déterminer le niveau d'énergie approprié à votre zone de 
traitement, reportez-vous à la section 9.1 Avant votre premier 
traitement.
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8.3. Pulsation et glissement 

La pulsation est la meilleure technique pour traiter les plus grandes 
parties du corps.

Appuyez la surface de traitement contre votre peau. Travaillez en 
lignes (soit en travers soit vers le bas comme représenté sur l'image). 
Commencez à une extrémité de chaque ligne et progressez vers 
l'autre extrémité. 

 U La surface de traitement crée des marques de pression 
temporaires sur la zone traitée de sorte que vous puissiez voir 
les zones que vous avez traitées. 

 U Après chaque impulsion, déplacez la surface de traitement 
vers l'endroit suivant. Continuez à faire cette action d'impulsion 
pour la zone que vous traitez. 

 U Veuillez éviter les écarts ou les chevauchements lors de 
l'utilisation de l'appareil.

Le glissement est la meilleure technique pour travailler à des 
niveaux d'énergie plus faibles.

 U Appuyez fermement la surface de traitement contre votre 
peau et glissez lentement sur votre peau (soit en travers soit 
vers le bas, comme indiqué sur l'image). Assurez-vous que la 
surface de traitement est toujours en contact avec votre 
peau. 

 U A des niveaux d'énergie bas, l'appareil n'a besoin que de 1 à 1,5 
secondes pour se recharger entre les impulsions. Cela délivre 
une série continue d'impulsions. 

 U Faites glisser à une certaine vitesse de manière à éviter les creux 
ou chevauchements.
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 C Ne pas appliquer dans la même zone plus d'une fois par séance 
d'épilation.

 C Cessez immédiatement l'utilisation en cas d'inconfort.

8.4. Le capteur de couleur de peau 

L'épilation à la lumière ne convient pas aux peaux naturellement 
foncées et comporte des risques d'effets secondaires, notamment 
des risques de brûlures, de cloques et de changements de la couleur 
de la peau (hyper ou hypopigmentation). Votre Silk'n Jewel dispose 
d'un capteur de couleur de peau qui détecte la couleur de votre 
peau automatiquement. Le capteur de couleur de peau vérifie votre 
couleur de peau au début de, et parfois pendant, chaque traitement. 

 a Si votre teint est trop foncé pour une utilisation sans danger, 
l'appareil ne fonctionnera pas et le capteur de couleur de peau 
clignotera.

8.5. À quoi faut-il s'attendre avec le Silk'n

Pour beaucoup de personnes, utiliser Silk'n Jewel pourrait être une 
première expérience avec un appareil d'épilation à la lumière. Voici ce 
qu'il est normal de voir, d'entendre ou de sentir durant une séance :

 U Bruit : Le ventilateur de refroidissement fait un bruit similaire à 
un sèche-cheveux. C'est normal.

 U Un son d'éclatement : Avec chaque flash de lumière HPL™.

 U Une sensation de chaleur et des picotements : Au cours 
de chaque impulsion lumineuse. 

 U Quelques rougeurs : Il n'est pas rare de voir une coloration 
rose très douce sur la peau pendant ou juste après un 
traitement. Cela est généralement plus visible autour des poils 
eux-mêmes.

 C Cessez immédiatement l'utilisation si votre peau devient très rouge.

 C Utilisez un niveau d'énergie plus faible si vous ressentez de l'inconfort.
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9. Lancez-vous

Pour utiliser votre Silk'n Jewel, procédez comme suit :

1. Sortez l'appareil et les autres composants de la boîte.

2. Branchez la fiche de l'adaptateur dans la prise de l'appareil 
et branchez l'adaptateur dans une prise électrique. Tous les 
voyants de niveau d'énergie se mettront en marche, puis 
s'éteindront. 

9.1. Avant votre premier traitement

 C Enlevez toujours tout bijou avant utilisation.

Vous devez décider quel niveau d'énergie est bon pour votre peau 
et la zone que vous voulez traiter. L'appareil dispose de 5 niveaux 
d'énergie allant de 1 (le plus faible) à 5 (le plus élevé). Vous pouvez 
par exemple utiliser le niveau d'énergie 1 dans une zone, et le niveau 
4 dans une autre. Pour toute information concernant les niveaux de 
puissance, veuillez vous reporter à la section 8.2. Niveaux d'énergie.

Pour choisir le bon niveau d'énergie, tester chaque zone de traitement 
séparément (reporter à tableau des couleurs de la peau sur le devant 
de ce mode d'emploi).

1. Appuyez sur le bouton de commande pour mettre l'appareil 
en marche. Le voyant lumineux du niveau d'énergie de 
niveau 1 sera allumé. 

2. Placez la surface de traitement sur votre peau pour fournir 
une impulsion. Si vous n'avez pas ressenti de sensation 
d'inconfort, appuyez à nouveau sur le bouton de commande. 
Ceci va augmenter le niveau d'énergie. Délivrez une impulsion 
à un endroit différent au niveau d'énergie 2. 

3. Continuer les tests en augmentant le niveau d'énergie. Utilisez 
les niveaux d'énergie indiqués sur le graphique de la couleur 
de peau. Lorsque vous avez trouvé le niveau d'énergie le plus 
haut qui est le plus confortable pour la zone de traitement, vous 
pouvez commencer votre traitement.
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 C Utilisez un niveau d'énergie plus faible si vous ressentez un inconfort.

Répétez ce test pour chaque partie du corps que vous voulez traiter. 

Vous êtes maintenant prêt à utiliser votre Silk'n Jewel

Avant de traiter une zone, la peau doit être rasée, propre, sèche et sans 
résidus de poudre, d'antisudorifiques ou de désodorisants. Ne pas 
épiler à la cire ni arracher les poils.

1. Assurez-vous de couvrir les grains de beauté, les verrues ou 
d'autres marques sur la peau qui ne devraient pas être traitées.

2. Appuyez sur le bouton de commande. L'appareil va se mettre 
en marche, le voyant lumineux du niveau d'énergie 1 va 
s'allumer et un bruit de ventilation va se faire entendre.

3. Environ 1 seconde après avoir appuyé sur le bouton de 
commande, la diode indicatrice prêt à l'emploi s'allume. 
L'appareil est alors prêt à l'emploi au niveau d'énergie le plus 
bas.

4. Réglez le niveau d'énergie. Appuyez sur le bouton de 
commande de manière répétée pour augmenter le niveau 
d'énergie jusqu'à atteindre le niveau que vous souhaitez. Le 
voyant lumineux de niveau d'énergie indique le réglage du 
niveau d'énergie (se reporter à la section 8.2. Niveaux d'énergie).

5. Décidez si vous souhaitez traiter la zone en Faisant glisser 
ou en Donnant une impulsion (se reporter à section 8.3. 
Pulsation et glissement).

6. Appliquez la surface de traitement sur la peau. Assurez-vous 
que la peau est étirée de manière uniforme et douce. Dès que 
la surface de traitement est complètement au contact de la 
peau, la diode indicatrice de prêt à l'emploi commence à 
clignoter lentement. 

7. L'appareil déterminera d'abord automatiquement la couleur 
de votre peau et il enverra une impulsion de lumière sur votre 
peau. Vous sentirez une légère sensation de chaleur et de 
picotement, et vous pouvez entendre un bruit d'éclatement. 

JEWEL Tchibo UM 5789A ALL 8 langs ED401-06 clean apostrophe.indd   56 17/10/2018   09:05:04



FR

57

8. Si vous faites une impulsion, enlevez l'appareil de votre peau. 
L'appareil se recharge immédiatement pour la prochaine 
impulsion. Après quelques secondes (en fonction du niveau 
d'énergie réglé), la diode indicatrice de prêt à l'emploi 
s'allume à nouveau et commence à clignoter lentement lorsque 
l'appareil est à nouveau au contact de la peau.

9. Si vous faites une impulsion, répétez le processus. Si vous 
procédez par glissement, continuez sans interruption.
Continuez à faire une impulsion ou à faire glisser jusqu'à traiter 
entièrement la zone.

 C Arrêtez immédiatement l'utilisation, si votre peau présente de 
boursouflures ou des cloques.

10. Après le traitement

Quand vous avez fini votre séance de traitement :

1. Éteignez l'appareil en donnant au bouton de commande 
une pression prolongée. Veillez à mémoriser le dernier niveau 
d'énergie utilisé, car celui-ci ne sera pas rétabli lorsque vous 
rallumerez l'appareil.

2. Débranchez l'adaptateur de la prise électrique.

11. Maintenance

Il est important de nettoyer votre appareil Silk'n Jewel après chaque 
traitement. 

 U Débranchez l'appareil.

 U Nettoyez l'appareil, dont la surface de traitement, avec un 
chiffon sec et propre. N'utilisez jamais d'acétone ou autres 
liquides abrasifs, ils endommageraient l'appareil.

 U Après le nettoyage, nous vous recommandons de stocker 
l'appareil dans sa boîte d'origine.

 C N'immergez jamais votre appareil Silk'n Jewel ou l'un de ses composants 
dans l'eau.
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12. Dépannage 

N'essayez pas d'ouvrir, ni de réparer votre appareil Silk'n. Vous 
pouvez vous exposer à des composants électriques dangereux ou à 
une lumière pulsée intense et nuire gravement à votre santé. Cela 
annulera également votre garantie.

Problème Contrôles

Mon appareil ne 
démarre pas.

Assurez-vous que l'adaptateur est bien connecté à 
l'appareil et qu'il est branché dans une prise électrique 
murale.

Il n'y a pas d'impulsion 
de lumière quand 
l'appareil touche ma 
peau.

Vérifiez que l'appareil est connecté et que le voyant 
prêt à l'emploi est allumé. Assurez-vous que la 
surface de traitement est pressée uniformément 
et fermement à la peau et que vous faites glisser 
l'appareil sur l'ensemble de votre peau. 
Il se peut aussi que la couleur de votre peau soit trop 
foncée. 

Le voyant du capteur 
de couleur de peau 
et le voyant prêt à 
l'emploi clignotent.

La couleur de la peau est trop foncée.

Une ou plusieurs 
lumières clignotent. L'appareil a mal fonctionné. 

L'appareil a cessé de 
fonctionner et est en 
veille.

Appuyez de nouveau sur le bouton de commande 
pour démarrer l'appareil.

Pour tous problèmes ou questions, veuillez contacter le service à la 
clientèle Silk'n.
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13. Service à la clientèle

Consultez notre site Web pour plus d'informations : www.silkn.eu. 
Ce mode d'emploi est également à votre disposition en version PDF, 
téléchargeable à partir du site www.silkn.eu. Contactez le Service à la 
clientèle pour signaler une opération ou un événement inattendus, 
ou tout autre problème lié à votre appareil. Nos coordonnées sont 
les suivantes: 

Pays Numéro du service E-mail

Belgique 0900-25006 serviceconsommateurbe@silkn.eu

France 0891-655557 serviceconsommateurfr@silkn.eu

Allemagne 089 51 23 44 23 kundenservice@inno-essentials.de

Italie servizioclientiit@silkn.eu

Pays-Bas 0900-2502217 klantenservicenl@silkn.eu

Espagne 900 823 302 servicioalcliente@silkn.eu

Royaume-Uni 0906-2130009 customercareuk@silkn.eu

Autres pays +31 (0)180-330 550 info@silkn.com

14. Garantie

Veuillez vous reporter à votre carte de garantie Silk'n.

15. Élimination

Si votre appareil atteint sa fin de vie, assurez-vous de respecter les lois 
de votre pays concernant l'élimination des articles électriques.

 I Mettez l'emballage au rebut en veillant à séparer les divers 
types de matériaux. Jetez l'emballage en carton et le carton 
dans les déchets papier et le film plastique via le centre de 
collecte des matériaux recyclables.
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 N Ne pas jeter avec les déchets ménagers. La directive WEEE exige 
que vous mettiez cet appareil électrique au rebut (y compris 
l'ensemble des accessoires et des pièces) dans un centre de 
collecte prévu pour le recyclage des appareils électriques. Ceci 
garantit que l'appareil est recyclé de manière professionnelle, et 
empêche le rejet de substances nocives* dans l'environnement. 
Assurez-vous que l'appareil est bien déchargé avant de le mettre 
au rebut. 

* Produits étiquetés avec Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb.

16. Caractéristiques techniques

N° modèle H3210 / H3211

Dimension du spot 0,9 cm x 3 cm [2,7 cm²]

Technologie Home Pulsed Light 

Niveau d'énergie maximum Max 4J/cm²

Longueur d'onde 475-1200 nm

Fonctionnement et sécurité
Le détecteur de couleur de peau garantit 
une utilisation sur les types de peau 
appropriés

Poids du système 200 gm

Transport et stockage entre les 
utilisations et conditions de stockage

Température : -40 °C to +70 °C
Humidité relative : 10% à 90%
Pression atmosphérique : 500 à 1060 hPa

Conditions de fonctionnement
Température : 10 à 35°C
Humidité relative : 30% à 75%
Pression atmosphérique : 700 à 1060 hPa

Temps de la température minimale 
de stockage entre les utilisations 
à la température minimale de 
fonctionnement à une température 
ambiante de 20 ° degrés C

30 minutes
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Temps de la température maximale 
de stockage entre les utilisations 
à la température maximale de 
fonctionnement à une température 
ambiante de 20 ° degrés C

30 minutes

Mode de fonctionnement Continu

Modèles et classe d'adaptateurs
KSA24A1200150Hy
PSM18x-120L6HS
Pour y- se référer au pays / à la région

Entrée
Sortie

100-240 VAC, 50-60 Hz, 0,5 A max.
12V DC, 1,5 A

Durée de vie prévue de 
l'équipement 5 ans

17. Signes et symboles

Les produits qui portent ce symbole sont conformes aux 
exigences des directives de l'UE.

Classe II. L'adaptateur est protégé contre les chocs électriques 
grâce à une double isolation.

IP30
L'appareil est protégé contre la pénétration d'objets de plus de 
2,5 mm de diamètre, des doigts par exemple, pour protéger 
contre les chocs électriques.

Ne pas utiliser dans des environnements humides.

Ne pas jeter avec les déchets ménagers. Éliminer conformément 
aux lois de votre pays et aider à protéger l'environnement. En 
conformité avec la directive DEEE.

Conforme aux règlements techniques exigés par l'union 
douanière eurasienne.
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Droit d'auteur 2018 © Home Skinovations Ltd. 

Tous droits réservés.

Mentions légales

Home Skinovations Ltd se réserve le droit d'apporter des changements 
à ses produits ou aux spécifications de ses produits afin d'en améliorer la 
performance, la fiabilité ou la productibilité. Tous les renseignements fournis par 
Home Skinovations Ltd au moment de leur publication ont été établis de bonne 
foi et sont exacts et fiables. Home Skinovations Ltd décline néanmoins toute 
responsabilité au regard leur utilisation. Aucune licence n'est implicitement 
accordée ou accordée autrement en vertu de tout brevet ou droit de brevet de 
Home Skinovations Ltd.

Aucune partie de ce document ne peut être reproduite, ni transmise sous 
quelque forme que ce soit ou par quelque procédé électronique ou mécanique, 
sans l'accord écrit de Home Skinovations Ltd. Les données sont sujettes à 
changement sans préavis.

Home Skinovations Ltd détient les brevets et les brevets en instance, la marque 
de commerce, les droits réservés ou d'autres droits de propriété intellectuelle 
afférents au sujet de ce document. La délivrance de ce document ne vous 
confère aucune licence sur ces brevets, marques commerciales, droits d'auteur 
ou autres droits de propriété intellectuelle hormis ceux expressément accordés 
par contrat écrit avec Home Skinovations Ltd. Les caractéristiques techniques 
sont sujettes à changement sans préavis.

Silk'n et le logo Silk'n sont des marques déposées de Home Skinovations 
Ltd. Tavor Building, Shaar Yokneam P.O.Box 533, Yokneam 2069206, ISRAEL  
www.silkn.eu ou www.silkn.com, info@silkn.com. 
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1. Kontraindikace a varování

Silk'n Jewel není vhodný pro každého. 
Epilace pomocí laserů nebo intenzivního 
pulzního světla může u některých jedinců 
způsobit zvýšený růst ochlupení. Dle aktuálně 
dostupných údajů existuje nejvyšší riziko 
výskytu této reakce u žen ze Středomoří, 
Středního východu a jižní Asie při použití na 
obličeji a krku. Další informace naleznete na 
stránce www.silkn.eu, www.silkn.com nebo 
místní doméně Silk'n. 

 U Toto zařízení nesmí používat následující 
osoby: děti, dospělí s omezenými 
fyzickými, smyslovými nebo psychickými 
schopnostmi nebo ti, kteří nemají s použitím 
zařízení zkušenosti ani potřebné znalosti. 
Děti by měly být pod dohledem, aby bylo 
jisté, že si s výrobkem nebudou hrát.

 U Nevystavuje ošetřovaná místa slunci 
a nepoužívejte stupeň výkonu 2-5 na 
opálenou kůži nebo po nedávném 
opalování (včetně umělých opalovacích 
přístrojů). Další postup naleznete v části 6.1. 
Vystavení se slunečním paprskům.

 U Z tohoto zařízení se může vyskytnout 
nebezpečné optické záření. Nedívejte se 
na provozní kontrolku. Mohlo by dojít k 
poškození očí.
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 U Používejte na místa pod lícními kostmi. 
Nepoužívejte v okolí očí. Nepoužívejte na 
oblasti po injekční aplikaci výplně nebo 
toxinů.

 U Neošetřujte tetování ani permanentní 
make-up, pihy nebo tmavá místa (např. 
velké skvrny, mateřská znaménka, jizvy), 
bradavky, genitálie, kolem konečníku nebo 
rty.

 U Neošetřujte aktivní ekzém, psoriázu, léze, 
otevřené rány nebo infekce, pokožku 
v abnormálním stavu způsobeným 
systémovými nebo metabolickými 
chorobami (např. diabetes).

 U Trpíte abnormálními stavy kůže způso-
benými cukrovkou, systémovými a dalšími 
metabolickými onemocněními.

 U Neošetřujte plochy, na nichž se v minulosti 
objevila ohniska herpesu.

 U Nepoužívejte, pokud jste těhotná nebo 
kojíte.

 U Nepoužívejte na oblasti, na nichž chcete 
růst chloupků zachovat. Výsledky jsou tr-
valé.

 U Stejnou oblast pokožky neošetřujte více 
než jednou v jednom sezení.
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 U Pokud je kůže silně zarudlá, jsou na ní 
puchýře nebo pálí, okamžitě přestaňte 
výrobek používat. 

 U Pokud vám je ošetření nepříjemné, 
přepněte na nižší stupeň výkonu.

 U Pro čištění kůže před použitím nikdy 
nepoužívejte hořlavé kapaliny, jako je alkohol 
(včetně parfémů, čisticích prostředků a 
dalších přípravků obsahujících alkohol) 
nebo aceton.

 U Udržujte výrobek v suchu tak, aby se nedostal 
do kontaktu s kapalinami! Nepoužívejte v 
blízkosti van, sprch, umyvadel ani jiných 
nádob obsahujících vodu. Neumísťujte ani 
neuchovávejte zařízení na místech, kde 
může dojít k jeho spadnutí, shození nebo 
položení do blízkosti vody. Existuje zde 
riziko úrazu elektrickým proudem. Jestliže 
se výrobek dostane do styku s jakoukoli 
kapalinou, ihned jej odpojte z elektrické sítě 
a obraťte se na zákaznický servis.

 U Před ošetřením si sundejte všechny šperky 
a bižuterii.

 U Nikdy nenechávejte výrobek zapojený do 
elektrické sítě bez dozoru. Uchovávejte 
napájecí adaptér tak, aby byl vždy dostupný, 
aby mohl být v případech nouze snadno 
vytažen ze zástrčky.
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 U Výrobek se nepokoušejte otevírat ani 
opravovat. Mohli byste se dostat do kontak-
tu s nebezpečnými elektrickými součástmi 
výrobku nebo pulzním světlem, a způsobit 
si tak těžkou újmu na zdraví. Rovněž by to 
vedlo k neplatnosti záruky.

2. Bezpečnost se Silk'n Jewel 

Bezpečnost je u Silk'n Jewel na prvním místě

Home Pulsed Light™ (HPL) technologie, užívaná v Silk'n Jewel 
poskytuje optimální bezpečnost při nízkých energetických stupních. 
Dosahuje dlouhodobých výsledků odstraňování ochlupení při 
zlomku stupně energie, vynakládané jinými, na světle založenými 
přístroji k odstraňování ochlupení. Tato nízká energie snižuje riziko 
poškození a komplikací a přispívá k Vaší všeobecné bezpečnosti.

3. Silk'n Jewel nepoužívejte pokud:

 U zařízení má poškozený kabel nebo zástrčku. Napájecí kabel 
uchovejte mimo dosah zahřátých povrchů.

 U během používání uvidíte nebo ucítíte kouř.

 U senzor barvy pokožky, účinná plocha nebo vnější obal 
výrobku jsou rozbité nebo se rozpadají.

 U výrobek nefunguje nebo se zdá poškozený.

 U zástrčka, doplňky nebo příslušenství tohoto výrobku nejsou 
doporučeny společností Home Skinovations Ltd.

V těchto případech kontaktujte zákaznický servis Silk'n.
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4. O vhodnosti použití přístroje se poraďte s lékařem 
v následujících případech:

 U v minulosti se vám utvořily keloidní jizvy.

 U trpíte epilepsií.

 U máte-li onemocnění související s přecitlivělostí na světlo, např. 
porfyrii, lupus, atd.

 U máte-li v anamnéze výskyt rakoviny kůže nebo oblastí s 
možnými kožními nádory.

 U během uplynulých 3 měsíců jste podstoupili radioterapii nebo 
chemoterapii.

 U během posledních 6 měsíců jste užívali léky na kůži vázané na 
lékařský předpis.

 U v případě jiných zdravotních potíží, které by mohly být dle 
názoru vašeho lékaře představovat pro vás v souvislosti s 
použitím přístroje nebezpečí.

5. Seznamte se svým Silk'n Jewel 

Silk'n Jewel je zařízení pro trvalé odstranění chloupků pomocí 
světelných paprsků. Je to výkonné elektronické zařízení a při 
jeho používání musí být brán zvláštní zřetel na bezpečnost. Před 
použitím je nutné prostudovat všechna varování, kontraindikace 
a bezpečnostní opatření a následně je dodržovat. Doporučujeme 
znovu si pročíst pokyny před každým ošetřením.

5.1. Obsah balení

Vaše balení Silk'n Jewel obsahuje:

 y Zařízení na odstranění chloupků
 y Návod k použití

 y Adaptér s kabelem
 y Záruční list
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5.2. Popis výrobku

Na obrázku na přední straně této příručky je vyobrazeno umístění 
jednotlivých funkcí přístroje Silk'n Jewel.

1. Zásuvka na adaptér
2. Kontrolky stupňů výkonu (1-5)
3. Centrální tlačítko
4. Kontrolka připravenosti zařízení
5. Světelný senzor barvy pokožky
6. Účinná plocha
7. Senzor barvy pokožky

5.3. Použití

Silk'n Jewel je určen k odstranění nežádoucího ochlupení a k 
dlouhodobému nebo trvalému snížení ochlupení. Trvalé snížení 
výskytu ochlupení je definováno jako dlouhodobé stabilní snížení 
počtu chlupů znovu rostoucích po ošetření přístrojem. Pro odstranění 
nežádoucího ochlupení na těle můžete využít Silk'n Jewel. Mezi části 
těla ideálně se hodící k ošetření patří obličej, podpaží, oblast třísel, 
paží a rukou, záda, ramena a hrudník. 

Výrobek nepoužívejte k žádnému jinému účelu, než je popsán v 
tomto návodu.

6. Bezpečnostní tipy

Tato část obsahuje informace, které vám pomohou zařízení používat 
bezpečně. 

6.1. Vystavení se slunečním paprskům 

 U Nejnižší stupeň výkonu (1) je určen pro obzvláště bezpečné 
použití i po vystavení slunci. 

 U Po ošetření stupněm výkonu 2 až 5 se vyvarujte slunění po dobu 
4 týdnů před a 2 týdny po ošetření. Důvodem je skutečnost, 
že velké množství melaninu pokožku vystavuje vyššímu riziku 
při použití jakéhokoli způsobu odstranění chloupků pomocí 
světelných paprsků. To platí pro všechny typy pleti, včetně těch, 
které se na první pohled neopalují rychle.

JEWEL Tchibo UM 5789A ALL 8 langs ED401-06 clean apostrophe.indd   69 17/10/2018   09:05:05



CS

70

 U Pobyt na slunci po ošetření nedoporučujeme, pokud je však 
nutný, použijte na ošetřené místo krém s ochranným faktorem 
SPF30 nebo vyšším. Dodržujte toto pravidlo po dobu 2 týdnů 
po ošetření. 

6.2. Vystavení očí pulznímu světlu

 U Přestože lze výrobek použít k odstranění chloupků v obličeji, 
dbejte zvýšené opatrnosti, aby nedošlo ke kontaktu s očima a 
používejte výrobek pouze v místech pod lícními kostmi. 

 a Výrobek umožní vyzařování opakovaných pulzů, pouze pokud 
je v kontaktu s vaší kůží a pokud jím pohybujete po kůži.

6.3. Rány nebo infekce

 U Před ošetřením počkejte, dokud se tato místa neuzdraví.

7. Možné vedlejší účinky

Pokud budete postupovat přesně podle pokynů a dbát všech 
upozornění a kontraindikací, neobjeví se pravděpodobně žádné 
komplikace či nežádoucí účinky. Avšak každá kosmetická procedura, 
včetně těch, které jsou určeny k domácímu použití, nese určitý stupeň 
rizika. Proto je důležité, abyste porozuměli a přijali rizika a komplikace, 
které se mohou vyskytnout u domácích spotřebičů využívajících k 
odstranění ochlupení pulzní světlo. 

Menší nepříjemné pocity na pokožce 
Domácí depilace pomocí pulzního světla depilace je obecně dobře snášena. 
Nicméně pro některé uživatele může být použití trochu nepříjemné. Pocit lze 
nejlépe popsat jako mírné bodavý pocit na ošetřované kůži. Bolestivý pocit může 
trvat během a po ošetření. 
To znamená, že byste měli Silk'n Jewel používat při nižším stupni výkonu a 
pokud to nepomůže, měli byste jej přestat používat.
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Zarudnutí pokožky 
Kůže může zarudnout ihned po použití přístroje nebo do 24 hodin. Zarudnutí se 
obyčejně vytratí do 24 hodin. 
Navštivte svého lékaře, jestliže zarudnutí nezmizí do 2 až 3 dnů.
Používejte stupeň výkonu, který je pro vás příjemný a vhodný pro tón vaší pleti.

Zvýšená citlivost kůže 
Pokožka v zasažené oblasti je citlivější, proto může dojít k vysušení nebo 
olupování pokožky.

Pigmentové změny 
Silk'n Jewel se zaměřuje na vlasový stvol, zejména pigmentové buňky 
vlasového folikulu a vlasový folikul samotný. Nicméně existuje riziko přechodné 
hyperpigmentace (zvýšená pigmentace nebo hnědé zbarvení) nebo 
hypopigmentace (bělení) okolní kůže. Riziko změn v pigmentaci kůže je vyšší u 
lidí s tmavším tónem pleti nebo silně opálenou pokožkou. Obvykle jsou barevné 
skvrny a změny kožního pigmentu dočasné, přičemž trvalá hyperpigmentace 
nebo hypopigmentace je vzácná.

Nadměrné zarudnutí a otok 
Ve vzácných případech může u ošetřované kůže dojít k většímu zarudnutí 
a otoku. Častěji se tak děje u citlivých míst na těle. Zarudnutí a otok by měly 
odeznít během 2 až 7 dnů, ošetřit je lze častým přikládáním ledu. Jemné čištění 
pokožky je v pořádku, ale vyhněte se pobytu na slunci.

Puchýře a popáleniny
Postižené oblasti zchlaďte a aplikujte krém na popáleniny. Před dalším ošetřením 
vyčkejte, než se místo zcela zhojí a použijte nižší stupeň výkonu. Pokud se stav 
pokožky nezlepší během 3 dnů, poraďte se s lékařem.

8. Dlouhodobé odstranění ochlupení metodou Silk'n

Efektivita odstranění chloupků se liší individuálně podle tělesné 
oblasti, barvy chloupků a způsobu použití Silk'n Jewel. Cyklus růstu 
chlupu může trvat 18-24 měsíců. Během této doby je k dosažení 
trvalého odstranění chloupků zapotřebí několika ošetření.
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Běžný plán odstranění chloupků pomocí Silk'n Jewel v průběhu cyklu 
růstu ochlupení:

 U Ošetření 1-4: Naplánujte jednotlivá ošetření po dvou týdnech 
za sebou.

 U Ošetření 5-7: Naplánujte jednotlivá ošetření po čtyřech týdnech 
za sebou.

 U Ošetření 8+: Ošetření dle potřeby, dokud není dosaženo 
požadovaných výsledků.

8.1. Očekávané výsledky ošetření 

Odpověď závisí na typu ochlupení, jakož i biologických faktorech, 
které mohou mít vliv na růst ochlupení. Někteří uživatelé mohou 
reagovat rychleji nebo pomaleji ve srovnání s průměrným počtem 
ošetření.

Typ pleti1 Tělesné 
ochlupení2

Light 
Fluence 

(svítivost)
[J/cm2]

Část těla
Průměrná 

doba 
ošetření

Efektivita 
odstranění 
chloupků 

1-5
Tmavě 

blond až 
hnědé

2,5-4

Spodní a horní 
končetiny 60% 

Paže Ošetření 
10-12, cca v 

rozmezí 
čtyř týdnů.

50% 

Ohanbí 60% 

Podpaží 55% 

1-5 Hnědá až 
černá 2,5-4

Spodní a horní 
končetiny

Ošetření 
8-10, cca v 

rozmezí 
čtyř týdnů.

70% 

Paže 60% 

Ohanbí 70% 

Podpaží 65% 

1 Typy pleti jsou stanoveny dle Fitzpatrickovy stupnice barvy pleti. Viz tabulka 
barvy pleti na přední straně tohoto manuálu.

2 Neúčinkuje na bílé tělesné ochlupení.
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8.2. Úrovně energie

Stupeň výkonu určuje intenzitu světelných impulzů na vaši pokožku. 
Čím vyšší stupeň výkonu, tím účinnější je odstranění chloupků a tím 
větší je riziko možných vedlejších účinků a komplikací. 

 U Zařízení nabízí 5 stupňů výkonu od 1 (nejnižší) po 5 (nejvyšší), 
představovaných 5 kontrolkami výkonu.

 U Po zapnutí zařízení se stupeň výkonu nastaví automaticky na 
úroveň 1. Zůstane svítit pouze jedna kontrolka výkonu. 

 U Chcete-li změnit stupeň výkonu, stiskněte opakovaně 
centrální tlačítko a zvyšujte postupně stupeň výkonu z 1 
až na 5. Jakmile dosáhnete stupně 5, stisknutím centrálního 
tlačítka můžete opět snížit stupeň výkonu z 5 až na 1.

 a K určení správné úrovně energie pro ošetření oblasti naleznete 
pokyny v kapitole 9.1 Před prvním ošetřením.

8.3. Pulzování a klouzavý pohyb 

Poklepávání je nejvhodnější technikou ošetření konkrétních bodů 
nebo malých ploch.

 U Přitiskněte účinnou plochu na svou kůži. Postupujte v pásech 
(buď vodorovně nebo svisle, jak je vidět na obrázku). Začněte 
na jednom konci pásu a postupujte k jeho konci. 

 U Účinná plocha zanechává na ošetřované kůži dočasné známky 
tlaku, takže lehce rozeznáte oblasti, které už byly ošetřeny. 

 U Po každém pulzu přiložte účinnou plochu na další místo. 
Pokračujte s pulzováním po celé ploše, kterou ošetřujete. 

 U Při použití výrobku dávejte pozor, aby při aplikaci nevznikaly 
mezery a aby se jednotlivé tahy nepřekrývaly.
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Klouzavé pohyby jsou nejvhodnější technikou ošetření větších 
ploch na těle.

 U Přitiskněte účinnou plochu pevně na kůži a pomalu 
klouzavým pohybem ošetřujte pokožku (buď vodorovně, nebo 
svisle, jak je vidět na obrázku). Dbejte na to, aby byla účinná 
plocha stejnoměrně a pevně přitisknuta na kůži. 

 U Na nízkém stupni výkonu trvá pouze 1 až 1,5 vteřinu, aby se 
zařízení mezi impulzy dobilo. Dochází tedy k nepřerušované 
produkci záblesků. 

 U Ošetřujte klouzavým pohybem tak, aby nedošlo k mezerám 
v aplikaci, a zároveň dejte pozor, aby se jednotlivé tahy 
nepřekrývaly.

 C Stejnou oblast pokožky neošetřujte více než jednou.

 C V případě jakýchkoli obtíží přestaňte výrobek ihned používat.

8.4. Senzor barvy pokožky 

Odstranění chloupků na pokožce tmavšího tónu může mít za 
následek nežádoucí účinky, např. popáleniny, puchýře a změny barvy 
pokožky (hyper- nebo hypopigmentace). Vaše zařízení Silk'n Jewel 
má senzor barvy pokožky, který detekuje automaticky tón vaší 
pleti. Senzor barvy kůže ověřuje barvu vaší kůže na začátku ošetření a 
příležitostně během něj. 

 a Pokud je barva vaší pleti příliš tmavá na to, aby ji bylo možné 
přístrojem bezpečně ošetřit, nebude přístroj fungovat a senzor 
barvy pokožky bude blikat.

8.5. Co můžete očekávat při ošetření Silk'n

Pro mnoho lidí může být použití Silk'n Jewel prvním setkáním 
přístrojem na bázi světelné energie. Při ošetření výrobkem můžete 
běžně zaznamenat nebo cítit:

 U Hluk: Chladící větrák vytváří hluk podobný fénu. To je normální.

 U Zvuk praskání: Při každém záblesku světla HPL™.

 U Pocit tepla a brnění: Během každého světelného pulzu.
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 U Zarudnutí: Na mírném zrůžovění pokožky během nebo po 
ošetření není nic zvláštního. Většinou je nejvýraznější v okolí 
chloupků samotných.

 C Pokud zjistíte, že je vaše kůže silně zarudlá, okamžitě přestaňte výrobek 
používat.

 C Pokud se u vás projeví jakékoli komplikace, vyhledejte ihned lékařskou 
pomoc.

9. Začínáme

Při použití Silk'n Jewel postupujte dále uvedeným způsobem:

1. Vyjměte zařízení a ostatní komponenty z krabice.

2. Zasuňte prípojnú zástrčku sieťového adaptéra do zdířky 
výrobku a zapojte adaptér do elektrické zásuvky. Všechny 
kontrolky stupně výkonu se rozsvítí a následně zhasnou. 

9.1. Před prvním ošetřením

 C Před ošetřením si sundejte všechny šperky a bižuterii.

Musíte si zvolit stupeň výkonu vhodný pro svou pokožku a oblast 
ošetření. Zařízení nabízí 5 stupňů výkonu od 1 (nejnižší) do 5 
(nejvyšší). Můžete například ošetřit jedno místo stupněm výkonu 1 a 
jiné místo stupněm 4. Informace o stupních výkonu naleznete v části 
8.2. Úrovně energie.

Správný stupeň ošetření zvolte individuálně pro každou ošetřovanou 
oblast (dle tabulky barvy pleti na přední straně tohoto manuálu).

1. Pro zapnutí přístroje stiskněte centrální tlačítko. Zůstane svítit 
pouze kontrolka výkonu stupně výkonu 1. 

2. Umístěte účinnou plochu na pokožku a vyzkoušejte jeden 
pulz. Pokud necítíte nic nepříjemného, znovu stiskněte 
centrální tlačítko. Tím se zvýší stupeň výkonu. Vytvořte další 
impulz na jiném místě při výkonu na stupni 2. 
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3. Testujte dále na vyšších stupních výkonu. Použijte stupně 
výkonu uvedené na tabulce odstínů pleti. Jakmile zjistíte 
nejvyšší stupeň výkonu, který je pro ošetřované místo příjemný, 
můžete začít s ošetřením.

 C Pokud vám je ošetření nepříjemné, přepněte na nižší stupeň výkonu.

Tento test opakujte na každé části těla, kterou máte v úmyslu ošetřit. 

Teď jste připraveni k použití svého přístroje Silk'n Jewel

Před ošetřením musí být oblast ošetření oholená, čistá, suchá a bez 
jakýchkoli antiperspirantů, zásypů nebo deodorantů. Na chloupky 
nepoužívejte vosk ani kleště, nevytrhávejte je.

1. Zakryjte mateřská znaménka, bradavice a další místa na kůži, 
která by neměla být ošetřena.

2. Stiskněte centrální tlačítko. Zařízení se zapne na stupni 
výkonu 1; kontrolka stupně výkonu bude svítit a spustí se 
zvuk větráku.

3. Přibližně 1 sekundu po stisku centrálního tlačítka se rozsvítí 
kontrolka připravenosti zařízení. Zařízení je připraveno k 
použití na nejnižším stupni výkonu.

4. Nastavte stupeň výkonu. Stiskněte opakovaně centrální 
tlačítko a nastavte stupeň výkonu na požadovanou úroveň. 
Kontrolky stupně výkonu ukazují nastavený stupeň výkonu 
(více viz kapitola 8.2. Úrovně energie).

5. Rozhodněte se, zda chcete ošetřit oblast Klouzavým 
pohybem (Glide) nebo Pulzováním (Další postup naleznete 
v části 8.3. Pulzování a klouzavý pohyb).

6. Přiložte účinnou plochu na pokožku. Ujistěte se, že je pokožka 
hladká a natažená. Jakmile je účinná plocha v kontaktu s 
pokožkou, začne pomalu blikat kontrolka připravenosti 
zařízení. 

7. Zařízení určí automaticky barvu vaší pleti a vyšle na vaši pokožku 
světelný pulz. Dostaví se jemný pocit tepla a brnění a můžete 
slyšet praskavý zvuk. 
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8. Pokud používáte metodu pulzování, oddalte zařízení od 
pokožky. Zařízení se okamžitě dobije na další impulz. Za pár 
vteřin (v závislosti na nastavení stupně výkonu) se kontrolka 
připravenosti znovu rozsvítí a po přitlačení na pokožku začne 
pomalu blikat.

9. Pokud používáte metodu pulzování, postup opakujte. Pokud 
používáte metodu klouzavých pohybů, pokračujte dále. 
Pokračujte s ošetřením pulzováním nebo klouzavým pohybem, 
dokud nebude ošetřena celá oblast.

 C Objeví-li se na kůži puchýře nebo spáleniny, okamžitě přestaňte zařízení 
používat.

10. Po ošetření

Po ukončení ošetření:

1. Vypněte zařízení dlouhým stiskem centrálního tlačítka. 
Nezapomeňte, který stupeň výkonu jste použili, protože po 
novém spuštění zařízení nebude znovu vyvolán.

2. Adaptér odpojte ze zásuvky s elektrickým proudem.

11. Údržba

Po každém ošetření je důležité zařízení Silk'n Jewel vyčistit. 

 U Odpojte zařízení.

 U Při čištění otřete výrobek, včetně účinné plochy, čistou suchou 
utěrkou. Nikdy nepoužívejte aceton ani jiné abrazivní tekuté 
prostředky, protože výrobek poškodí.

 U Po vyčištění doporučujeme uložit přístroj do původní krabice.

 C Silk'n Jewel ani žádnou z jeho částí nikdy neponořujte do vody.
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12. Řešení potíží 

Výrobek se nepokoušejte otevírat ani opravovat. Mohli byste se dostat 
do kontaktu s nebezpečnými elektrickými součástmi výrobku nebo 
pulzním světlem, a způsobit si tak těžkou újmu na zdraví. Rovněž by 
to vedlo k neplatnosti záruky.
Problém Kontrola

Můj výrobek se nedá 
zapnout.

Ujistěte se, že je adaptér řádně připojen k zařízení a 
že je zapojen do zásuvky s elektrickým proudem.

Při kontaktu s kůží 
neprodukuje zařízení 
žádné světelné pulzy.

Zkontrolujte, zda je výrobek připojen do elektrické sítě 
a zda svítí světelná kontrolka. Dbejte na to, aby byla 
účinná plocha stejnoměrně a pevně přitisknuta na 
kůži, a pohybujte výrobkem po kůži. 
Je také možné, že je odstín vaší pokožky příliš tmavý. 

Kontrolka senzoru 
barvy pokožky 
a kontrolka 
připravenosti zařízení 
blikají.

Odstín pokožky je příliš tmavý.

Bliká jedna či více 
kontrolek. Zařízení má poruchu. 

Výrobek přestal 
fungovat a je v 
pohotovostním režimu.

Zapněte výrobek opakovaným stisknutím 
centrálního tlačítka.

S veškerými potížemi nebo dotazy se obracejte na zákaznický servis 
Silk'n.

13. Zákaznický servis

Více informací viz naše webové stránky na adrese: www.silkn.eu. 
Tento návod je též k dispozici ke stažení ve formátu PDF na našich 
webových stránkách. Nečekané závady, příhody nebo ostatní 
problémy s výrobkem ohlaste zákaznickému servisu Silk'n. 
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Naše kontaktní údaje naleznete níže:

Země Servisní číslo Email
Belgie 0900-25006 serviceconsommateurbe@silkn.eu
Francie 0891-655557 serviceconsommateurfr@silkn.eu
Německo 089 51 23 44 23 kundenservice@inno-essentials.de
Itálie servizioclientiit@silkn.eu
Nizozemsko 0900-2502217 klantenservicenl@silkn.eu
Španělsko 900 823 302 servicioalcliente@silkn.eu
Velká Británie 0906-2130009 customercareuk@silkn.eu
Ostatní země +31 (0)180-330 550 info@silkn.com

14. Záruka

Více informací naleznete v záručním listu Silk'n.

15. Likvidace

Pokud se vaše zařízení přiblíží ke konci životnosti, zlikvidujte jej v 
souladu se zákony vaší země.

 I Zlikvidujte obal rozdělený na jednotlivé druhy materiálů. 
Lepenku a karton zlikvidujte jako odpadní papír a fólii vložte 
do recyklačního kontejneru.

 N Neodhazujte do domovního odpadu! Směrnice o odpadních 
elektrických a elektronických zařízeních (OEEZ) vyžaduje, aby 
byl tento elektrický přístroj (včetně veškerého příslušenství a 
součástí) zlikvidován na určeném recyklačním sběrném místě 
pro elektrické přístroje. Tím se zajistí, že přístroj bude recyklován 
odborně a zabrání se tak uvolnění škodlivých látek* do životního 
prostředí. Před likvidací zkontrolujte, že přístroj není nabitý. 

* Výrobky, na jejichž označení je uvedeno Cd = kadmium, Hg = rtuť,  
Pb = olovo.
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16. Specifikace

Model č. H3210 / H3211

Velikost místa 0,9cm x 3 cm [2,7cm²]

Technologie Home Pulsed Light 

Maximální stupeň výkonu Max. 4J/cm²

Vlnová délka 475-1200 nm

Obsluha a bezpečnost Senzor barvy kůže zajišťuje použití u 
různých typů kůže

Hmotnost systému 200 gm

Přeprava a skladování v době mezi 
použitími a skladovací podmínky

Teplota: -40 °C až +70 °C
Relativní vlhkost: 10 % až 90 %
Atmosférický tlak: 500 až 1060 hPa

Provozní podmínky
Teplota: 10 °C až 35 °C
Relativní vlhkost: 30 % až 75 %
Atmosférický tlak: 700 až 1060 hPa

Doba do dosažení minimální 
provozní teploty od minimální 
skladovací teploty mezi použitími při 
teplotě okolního prostředí 20 °C

30 minut

Doba do dosažení maximální 
provozní teploty od maximální 
skladovací teploty mezi použitími při 
teplotě okolního prostředí 20 °C

30 minut

Provozní režim Nepřetržitý

Modely adaptéru a třída
KSA24A1200150Hy
PSM18X-120L6HS
Y - viz země/region
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Napájení
Výstupní napětí

100-240 Vac, 50-60 Hz, 0,5 A
12 Vdc, 1,5 A

Předpokládaná životnost výrobku 5 let

17. Značky a symboly

Výrobky označené tímto symbolem splňují požadavky směrnic 
EU.

Třída II. Adaptér je chráněn proti úrazu elektrickým proudem 
pomocí dvojité izolace.

IP30
Výrobek je kvůli ochraně před úrazem elektrickým proudem 
chráněn proti vniknutí objektů o průměru větším než 2,5 mm, jako 
jsou prsty.

Nepoužívejte ve vlhkém prostředí.

Neodhazujte do domovního odpadu. Zlikvidujte v souladu s 
místními zákony a pomozte chránit životní prostředí. V souladu 
se směrnicí o odpadních elektrických a elektronických zařízeních 
(OEEZ).

Je v souladu s technickými předpisy požadovanými Evropskou 
celní unií.
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Copyright 2018 © Home Skinovations Ltd. 

Všechna práva vyhrazena.

Právní sdělení

Home Skinovations Ltd si vyhrazuje právo provádět změny u svých 
výrobků nebo v jejich technické specifikaci v rámci zlepšení jejich výkonu, 
spolehlivosti nebo vyrobitelnosti. Informace poskytnuté společností Home 
Skinovations Ltd jsou v době vydání dokumentu považovány za přesné 
a pravdivé. Home Skinovations Ltd však nenese žádnou odpovědnost za 
jejich využití. V rámci patentu nebo patentových práv Home Skinovations 
Ltd neznamená jakékoli jejich využití získání licence.

Žádná část tohoto dokumentu nesmí být z jakéhokoli důvodu 
reprodukována ani přenášena v jakékoli formě nebo jakýmikoliv prostředky, 
elektronicky ani mechanicky, bez výslovného písemného svolení Home 
Skinnovations Ltd. Údaje se mohou změnit bez předchozího upozornění.

Home Skinovations Ltd vlastní patenty a nevyřízené patentové přihlášky, 
ochranné známky, autorská práva a další práva duševního vlastnictví týkající 
se předmětu tohoto dokumentu. Poskytnutí tohoto dokumentu nezakládá 
žádný nárok na tyto patenty, ochranné známky, autorská nebo jiná práva 
duševního vlastnictví s výjimkou těch, které jsou výslovně uvedeny v 
případné písemné smlouvě s Home Skinovations Ltd. Specifikace se 
mohou změnit bez předchozího upozornění.

Silk'n a logo Silk'n jsou registrované ochranné známky společnosti 
Home Skinovations Ltd, Tavor Building, Shaar Yokneam P.O.Box 533, 
Yokneam 2069206, IZRAEL www.silkn.eu nebo www.silkn.com,  
info@silkn.com. 
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1. Ellenjavallatok és figyelmeztetések

A Silk'n Jewel készüléket nem mindenki 
használhatja. 
A lézeres vagy intenzív villanófényes fény 
forrással történő szőreltávolítás bizonyos 
személyek esetében növelheti a szőr-
növekedést. A jelenleg elérhető adatok alapján 
ilyen tekintetben a legmagasabb kockázati 
csoportba a földközi-tengeri, a közel-keleti és 
a dél-ázsiai nők tartoznak, ha a készüléket az 
arcukon és a nyakukon használják. További 
információkért látogasson el a www.silkn.com, a  
www.silkn.eu vagy a helyi Silk'n-forgalmazójának 
honlapjára. 

 U Gyerekek, mozgáskorlátozottak, kolátozott 
szenzoriális képességekkel és értelmi 
fogyatékkal élők, valamint a készülék 
használatában járatlan vagy azt nem ismerő 
felhasználók számára a készülék használata 
tilos. Ne engedje a gyerekeknek, hogy a ké-
szülékkel játsszanak.

 U Ne tegye ki a kezelt területeket napsu-
gárzásnak. Lebarnult vagy nemrégiben a 
napnak kitett bőrön (ideértve a szolárium 
használatát) ne használja a készüléket 2–5. 
energiaszinteken. Lásd a következő részt: 
6.1. Napfénynek való kitettség.
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 U Lehetséges veszélyes optikai sugárzást 
bocsájt ki a készülék. Ne nézze meg a 
működtető lámpát. Szemsérülést okozhat.

 U Használja az arccsont alatt. A szemek 
körül ne használja. Ne használja injektióval 
feltöltött vagy toxinokkal kezelt felületeken.

 U Ne kezelje a tetovált vagy sminktetovált, 
sötétbarna vagy fekete színű foltos 
bőrfelületeket (például nagy szeplőket, 
májfoltokat vagy szemölcsöket), a mellbim-
bókat, a nemi szervek környékét, az anus 
körül és az ajkakat.

 U Ne végezzen kezelést ekcémás, pikkely-
sömörös, sérült bőrfelületeken, nyílt sérül-
éseken, fertőzött bőrön (ajakherpesz), 
valamint szervi vagy emésztőrendszeri 
betegségekkel (például diabétesszel) járó 
bőrállapot esetén.

 U Cukorbetegség okozta kóros bőrelváltozása, 
szisztémás vagy más anyagcsere-
betegsége van. 

 U Ne kezeljen korábban herpesszel fertőzött 
bőrfelületeket.

 U Ne használja a készüléket terhesség vagy 
szoptatás esetén.
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 U Ne használja a készüléket olyan területeken, 
ahol nem szeretné eltávolítani a szőrt. A 
szőrtelenítés eredménye tartós.

 U Kezelésenként egy bőrfelületet mindig csak 
egyszer kezeljen!

 U Azonnal hagyja abba a használatot, ha bőre 
nagyon piros, vagy ha hólyagosodást vagy 
égést tapasztal. 

 U Ha bármilyen kellemetlenséget tapasztal, 
használjon alacsonyabb energiaszintet.

 U Soha ne használjon gyúlékony folyadékokat, 
például alkoholt (többek között parfümöket, 
fertőtlenítőket vagy egyéb alkoholtartalmú 
termékeket) vagy acetont a bőr használat 
előtti megtisztítására.

 U A készüléket tartsa távol víztől vagy 
folyadékoktól! Ne használja a készüléket 
kádak, zuhanyzók, medencék vagy egyéb, 
vizet tartalmazó edények közelében. Ne 
helyezze és ne tárolja a készüléket olyan 
helyen, ahonnan leeshet, lelökődhet vagy 
víz közelébe kerülhet. Fennáll az áramütés 
veszélye. Azonnal húzza ki a készüléket, 
ha az bármilyen folyadékkal érintkezik, és 
forduljon az ügyfélszolgálathoz.

 U Használat előtt vegye le az összes ékszert.
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 U Soha ne hagyja a készüléket felügyelet 
nélkül, ha be van dugva a konnektorba. 
Tartsa a hálózati adaptert mindenkor 
hozzáférhető helyen, így vészhelyzet esetén 
könnyen el lehet távolítani az aljzatból.

 U Ne próbálja meg felnyitni és megjavítani 
a készüléket. Veszélyes elektromos alkatré-
szeknek vagy pulzáló fényenergiának teheti 
ki magát, és súlyos sérüléseket szenvedhet. 
Érvényteleníti a jótállást is.

2. A Silk'n Jewel készülékkel kapcsolatos biztonsági 
információk 

A Silk'n Jewel készülék esetében a biztonság a legfontosabb

Az otthoni használatra tervezett villanófényes technológiát (Home 
Pulsed Light™, HPL) technológiát használó Silk'n Jewel™ alacsonyabb 
energiaszinten nagyobb biztonságot tesz lehetővé. A HPL-technológia 
a többi villanófény-alapú szőrtelenítési készülék energiaszintjének 
töredékét használja a hosszú távú eredmények eléréséhez. Az alacsony 
energia csökkenti a sérülések vagy szövődmények kockázatát, 
valamint hozzájárul a felhasználó általános biztonságához. 

3. Ne használja a Silk'n Jewel készüléket, ha:

 U a készülék tápkábele vagy csatlakozódugója sérült. A tápkábelt 
tartsa távol a hőforrásoktól.

 U használat közben füstöt érzékel. 

 U a bőrszín-érzékelő, a kezelőfelület, vagy a készülék 
burkolata megrepedt vagy kezd szétjönni.

 U a készülék nem működik vagy azon bármilyen sérülés jelei 
láthatók.
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 U olyan más csatlakozódugókkal, kiegészítőkkel és tartozékokkal, 
ha azok használatát a Home Skinovations Ltd ezzel a készülékkel 
nem ajánlja. 

A fenti esetek bármelyikében lépjen kapcsolatba a Silk'n 
ügyfélszolgálatával.

4. Konzultáljon orvosával a használat előtt, ha:

 U korábban keloidos hegképződése volt;

 U epilepsziás;

 U fényérzékenységgel kapcsolatos betegségben szenved (pl. 
porfíria, polimorfikus fényerupció, csalánkiütés, lupus stb.);

 U korábban bőrrákban szenvedett, vagy ha a bőrén potenciálisan 
rosszindulatú elváltozások vannak;

 U az elmúlt három hónapban sugár- vagy kemoterápiás 
kezelésben részesült;

 U az elmúlt hat hónapban szakorvos által felírt gyógyszereket 
használt a bőrén;

 U bármilyen olyan egyéb betegsége van, ami orvosa véleménye 
szerint veszélyessé tenné a kezelés elvégzését.

5. Ismerje meg a Silk'n Jewel szőrtelenítő eszközt 

A Silk'n Jewel otthoni használatra tervezett, fényalapú tartós 
szőrtelenítő eszköz. A Silk'n Jewel rendkívül hatékony elektromos 
eszköz, ezért használata során mindig tartsa szem előtt a biztonságot. 
Használat előtt feltétlenül olvassa el az összes figyelmeztetést, 
ellenjavallatot és biztonsági óvintézkedést, és szigorúan tartsa be 
őket. Javasoljuk, hogy minden kezelés előtt újból olvassa végig a 
használati útmutatót.
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5.1. A csomag tartalma

A Silk'n Jewel csomag tartalma:

 y Szőrtelenítő készülék
 y Használati útmutató

 y Adapter kábellel
 y Jótállási jegy

5.2. Az eszköz leírása

Tekintse meg a használati útmutató elején található ábrát, hogy 
megtekinthesse, hol találhatóak a Silk'n Jewel egyes funkciói.

1. Adapter csatlakozó
2. Energiaszint-jelző (1-5)
3. Kezelőgomb
4. Készenléti fény
5. Bőrszín-érzékelő lámpája
6. Kezelőfelület
7. Bőrszínérzékelő

5.3. Rendeltetésszerű használat

A Silk'n Jewel eszközt a nem kívánt szőrszálak eltávolítására, 
valamint tartós vagy végleges szőrtelenítésre tervezték. A végleges 
szőrtelenítés azt jelenti, hogy egy kezeléssorozat után hosszú távú, 
stabil csökkenés tapasztalható a visszanövő szőrszálak számában. A 
Silk'n Jewel segítségével eltávolíthatja a nem kívánt testszőrzetet. A 
szőrtelenítő könnyedén használható a következő felületeken: hónalj, 
bikinivonal, karok, lábak, arc, hát és mellkas. 

Ne használja más célra, mint ami ebben a használati utasításban 
szerepel.

6. Biztonsági tanács

Az alábbi információk segítenek a készülék biztonságos használatában. 

6.1. Napfénynek való kitettség 

 U A készülék legalacsonyabb energiaszintje (1) még a napfénynek 
való kitettség után is biztonságosan használható. 
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 U A 2–5 energiaszintek használata esetén kerülje a napfényt 
4 héttel a kezelés előtt és 2 héttel utána. Ezt azért 
javasoljuk, mert a nagyobb mennyiségű melanin jelenléte 
nagyobb kockázatnak teszi ki a bőrt bármilyen fényalapú 
szőrtelenítéskor. Ez minden bőrtípusra vonatkozik, ideértve a 
nehezen barnulókat is.

 U Nem javasoljuk, de ha a kezelés után napra kell mennie, 
SPF30 vagy magasabb faktorszámú naptejjel kenje be a kezelt 
felületet. Ezt ismételje meg a kezelést követő 2 héten keresztül. 

6.2. A szemek villanófény elleni védelme

 U Bár a készülék alkalmas az arcszőrzet eltávolítására, fordítson 
különleges figyelmet a szemek védelmére, és csak az arccsont 
alatt használja. 

 a A készülék csak akkor bocsát ki villogó fényt, ha erősen érintkezik 
a bőrrel, és azt a folyamatosan mozgatja a bőrön.

6.3. Sebek és fertőzések

 U A kezelés előtt várja meg, amíg az érintett terület regenerálódik.

7. Lehetséges mellékhatások

Ha pontosan követi az útmutatásokat és betartja az összes 
figyelmeztetést és ellenjavallatot, ritkán jelentkeznek szövődmények 
vagy mellékhatások. Ugyanakkor minden kozmetikai eljárás, 
beleértve az otthoni használatra tervezetteket is, némi kockázatot 
von maga után. Fontos tehát, hogy megértse és elfogadja az 
otthoni használatra tervezett, villanófényes szőrtelenítő rendszerek 
kockázatait és szövődményeit. 

Enyhe bőrdiszkomfort 
Az otthoni használatra tervezett villanófényes szőrtelenítés általában 
problémamentes. Az eljárás azonban bizonyos felhasználók esetén enyhe 
kellemetlenséggel járhat. Ez általában a kezelt bőrfelületeken tapasztalt enyhe 
szúró érzéssel írható le. A szúró érzés a kezelés alatt vagy után léphet fel. 
Ez azt jelenti, hogy a Silk'n Jewel készüléket alacsonyabb energiaszinten kell 
használnia, és ha ez nem segít, ne használja tovább a készüléket.
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Bőrpír 
A készülék használata után azonnal vagy 24 órán belül a bőre bepirosodhat. A 
bőrpír általában 24 órán belül eltűnik. 
Keresse fel orvosát, amennyiben a bőrpír nem tűnik el 2-3 napon belül.
Győződjön meg arról, hogy az önnek kényelmes és a bőrszínének megfelelő 
energiaszintet használja.

Érzékenyebbé váló bőr 
A bőr a kezelt területen sokkal érzékenyebb, így előfordulhat bőrszárazság vagy 
hámlás.

Pigmentációs elváltozások 
A Silk'n Jewel a szőrtüszőket célozza meg, azon belül is a szőrtüsző pigmentált 
sejtjeit, valamint magát a szőrtüszőt. Ettől függetlenül előfordulhat, hogy 
ideiglenes hiperpigmentáció (fokozott pigmentáció vagy barna elszíneződés) 
vagy hipopigmentáció (kifehéredés) jelentkezik a környező bőrfelületen. A 
bőrpigmentációt érintő elváltozások nagyobb arányban fordulhatnak elő 
sötétebb bőrtónussal vagy jelentősen lebarnult bőrrel rendelkező emberek 
esetén. Az elszíneződés és a bőrpigmentációt érintő elváltozások általában 
ideiglenesek, a tartós hiper- vagy hipopigmentáció ritka.

Fokozott bőrpír és duzzanat 
Ritka esetekben erőteljes bőrpír és duzzanat léphet fel a kezelt bőrfelületen. Ez 
a test érzékeny területein gyakoribb. A bőrpír és a duzzanat 2–7 napon belül 
eltűnik, addig pedig gyakran tegyen rá jeges pakolást. A gyengéd tisztítás 
engedélyezett, de kerülje a napfényt.

Hólyagok és égések
Hűtse le az érintett területet, és használjon égés elleni krémet. A következő 
kezelést csak a terület teljes gyógyulása után végezze el, és használjon 
alacsonyabb energiaszintet. Amennyiben a bőre állapota nem 
normalizálódik 3 napon belül, keresse fel orvosát.

8. Hosszú távú szőrtelenítés Silk'n módra

A szőrtelenítés hatékonysága egyénenként eltér, és függ az adott 
testrésztől, a szőr színétől és a Silk'n Jewel alkalmazásának módjától. 
Egy teljes szőrnövekedési ciklus általában 18–24 hónapig tart. Ezalatt 
az idő alatt több kezelésre van szükség a tartós eredmények elérése 
érdekében.
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A Silk'n Jewel általános szőrtelenítési ütemterve egy teljes 
szőrnövekedési ciklus során a következő:

 U 1–4. kezelés: a kezelések között két hét teljen el.

 U 5-7. kezelés: a kezelések között négy hét teljen el.

 U A 8. kezelés után: végezze a kezelést szükség szerint a kívánt 
eredmények eléréséig.

8.1. Várható kezelési eredmények 

Az egyéni eredmények a szőrtípustól és a szőrnövekedést befolyásoló 
biológiai tényezőktől függnek. Bizonyos felhasználók gyorsabban 
vagy lassabban reagálnak a kezelések átlagos számához képest.

Bőrtípus1 Testszőr-
zet2

Fénynek 
való 

kitettség
[J/cm2]

Testrész Átlagos 
kezelési idő

Szőrtelenítés 
hatékonysága

1-5
Sötétszőke 

–barna
2,5-4

Lábszár vagy 
comb 60% 

Karok 10-12 kezelés, 
egyenként kb. 

4 hét 
távolságra 

egy- 
mástól

50% 

Bikinivonal 60% 

Hónaljak 55% 

1-5 Barna–fekete 2,5-4

Lábszár vagy 
comb

8-10 
kezelés, kb. 

négyhetente

70% 

Karok 60% 

Bikinivonal 70% 

Hónaljak 65% 

1 A bőrtípusok a Fitzpatrick-skálának felelnek meg. Tanulmányozza a bőrszín 
táblázatot a kézikönyv elején lévő ábrán.

2  Fehér testszőrzeten nem hatékony.
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8.2. Energiaszint

Az energiaszint meghatározza, hogy a készülék milyen intenzitású 
villantást bocsát a bőrfelületre. Az energiaszint növekedésével a 
szőreltávolítási eredmények is javulnak, ezzel együtt azonban megnő 
az esetleges mellékhatások és szövődmények kockázata is. 

 U A készüléknek 5 energiaszintje van, 1-től (leggyengébb) 5-ig 
(legerősebb), amelyet 5 energiaszint-jelző mutat.

 U A készülék bekapcsolásával az energiaszint automatikusan az 1. 
szinten van. Csak egyetlen energiaszint-jelző gyullad ki. 

 U Az energiaszint módosításához nyomja meg ismételten a 
kezelőgombot az energiaszint 1-ről 5-re való emeléséhez. 
Az 5. energiaszinten ismét nyomja meg a kezelőgombot az 
energiaszint 5-ről 1-re való csökkentéséhez.

 a A kezelési felületnek megfelelő energiaszint meghatározásához 
olvassa el Az első kezelés előtt című, 9.1-es számú fejezetet.

8.3. Villantásos és csúsztatásos kezelés 

A pulzálás legjobb technika a konkrét helyek vagy kis területek 
kezelésére.

 U A kezelőfelületet nyomja a bőréhez. A kezelést soronként 
végezze (vízszintesen vagy függőlegesen, ahogy a képen 
látható.) Kezdje el a kezelést a sor egyik végén, és haladjon előre 
a másik végéig. 

 U A kezelőfelület ideiglenes benyomódásokat hagy a kezelt 
felületen, így láthatóvá téve a kezelt felületeket. 

 U Minden villanás után mozgassa a kezelőfelületet a következő 
helyre. Folytassa a műveletet a kezelendő felületen. 
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 U Kerülje a kihagyásokat vagy az átfedéseket a készülék 
használatakor.

A csúsztatás a legjobb technika a nagyobb testfelületek kezelésére.

 U Nyomja erősen a kezelőfelületet a bőréhez, és lassan 
csúsztassa el a bőrén (vízszintesen vagy függőlegesen, ahogy a 
képen látható). Ügyeljen arra, hogy a kezelőfelületet mindig 
egyenletesen és szorosan nyomja a bőrére.

 U Alacsonyabb energiaszintek alkalmazása esetén a készüléknek 
mindössze egy-másfél másodperc újratöltési időre van 
szüksége. Ez folyamatos villantássorozatot hoz létre. 

 U Olyan sebességgel csúsztassa a készüléket, hogy elkerülje a 
kihagyásokat és az átfedéseket.

 C Kezelésenként egy bőrfelületet mindig csak egyszer kezeljen.

 C Hagyja abba azonnal a használatát, ha bármilyen kellemetlenséget 
tapasztal.

8.4. Bőrszínérzékelő 

A sötétebb bőrön végzett fényalapú szőrtelenítés során nem kívánt 
hatások, például égés, hólyagok és bőrszínelváltozás (hiper- vagy 
hipopigmentáció) léphetnek fel. A Silk'n Jewel bőrszínérzékelője 
automatikusan felismeri bőre színét. A bőrszín-érzékelő ellenőrzi a 
bőrszínt az egyes kezelések kezdetén és néha a kezelés közben. 

 a Ha a bőrtónusa túl sötét a biztonságos használathoz, a készülék 
nem működik, a bőrszínérzékelő lámpája pedig villogni kezd.

8.5. Mire számíthat a Silk'nTM készülékkel történő 
kezelést követően?

Sok felhasználó számára a Silk'n Jewel készüléken keresztül találkozik 
először a fényalapú készülékekkel. A kezelés során normális 
jelenségnek számítanak a következők:

 U Zaj: A hűtőventilátor működése a hajszárítóéhoz hasonló zajjal 
jár. Ez normálisnak számít.
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 U Pukkanó hang: A HPL™ fény felvillanásakor.

 U Meleg vagy csiklandozó érzés: Minden egyes villanófény 
esetén.

 U Enyhe bőrpír: Nem szokatlan, hogy a kezelés alatt vagy 
közvetlenül utána nagyon enyhe, rózsaszínű bőrszínelváltozás 
lép fel. Ez általában a szőrök közvetlen környékén jelentkezik.

 C Azonnal hagyja abba a készülék használatát, ha látja, hogy bőre nagyon 
elvörösödött.

 C Forduljon azonnal orvoshoz, ha bármilyen komplikációt tapasztal.

9. Kezdjük el

A Silk'n Jewel használatához végezze el a következőket:

1. Vegye ki a dobozból a készüléket és a többi alkatrészt.

2. Csatlakoztassa a hálózati adapter csatlakozódugóját a 
készülék aljzatába és csatlakoztassa az adaptert egy elektromos 
csatlakozóaljzatba. Az összes energiaszint-jelző kigyullad, 
majd kikapcsol. 

9.1. Az első kezelés előtt

 C Használat előtt vegye le az összes ékszert.

Döntse el, melyik energiaszint felel meg a bőrének, és melyik 
felületet kívánja kezelni. A készülék 5 energiaszinttel rendelkezik 1 
(legalacsonyabb) és 5 (legmagasabb) között. Például egy területet 
az 1-es, míg egy másikat a 4-es energiaszinttel kezelhet. Az 
energiaszintekkel kapcsolatos információkért lásd a következő részt: 
8.2. Energiaszint.

A megfelelő energiaszint kiválasztásához próbálja ki külön az egyes 
kezelési felületeken a készüléket (lásd a használati útmutató elején 
található bőrszíntáblázatot).

1. A készülék bekapcsolásához nyomja meg a kezelőgombot. 
Kigyullad az 1. energiaszint-jelző. 
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2. Helyezze a kezelőfelületet a bőréhez egyetlen villantás 
elvégzéséhez. Amennyiben nem érez normálistól eltérő 
kellemetlen érzést, nyomja meg ismét a kezelőgombot. Ezzel 
növeli az energiaszintet. A 2. energiaszinten végezzen egy 
villantást egy másik bőrfelületen. 

3. Folytassa a bőrpróbát a többi energiaszinttel. Használja a 
bőrszíntáblázatban megadott energiaszinteket. A kezelés 
elkezdhető, amikor megtalálta a kezelendő területnek megfelelő 
legmagasabb energiaszintet.

 C Ha bármilyen kellemetlenséget tapasztal, használjon alacsonyabb 
energiaszintet.

Ismételje meg a bőrpróbát minden kezelendő testrészen. 

Ezzel készen áll a Silk'n Jewel készülék használatára

A kezelendő bőrfelület legyen borotvált, tiszta, száraz és mentes 
minden portól, izzadásgátlótól és dezodortól. Ne gyantázza, húzza 
vagy tépje ki a szőrt.

1. Feltétlenül fedje le az anyajegyeket, a szemölcsöket vagy a 
bőrön található egyéb jegyeket, amelyeket nem szabad kezelni.

2. Nyomja meg a kezelőgombot. A készülék bekapcsol, kigyullad 
az 1. szint energiaszint-jelzője, és a ventilátor hangja hallható 
lesz.

3. A kezelőgomb megnyomása után körülbelül 1 másodperccel 
kigyullad a készenléti fény. A készülék ezt követően kész a 
legalacsonyabb energiaszinten történő használatra.

4. Állítsa be az energiaszintet. Nyomja meg ismételten 
a kezelőgombot a kívánt energiaszint eléréséhez. Az 
energiaszint-jelző kigyullad az energiaszint beállításának 
megjelenítéséhez (lásd a(z) 8.2. Energiaszint fejezetet).

5. Döntse el, hogy csúsztatásos vagy villantásos kezelést 
szeretne-e használni a felületen (lásd a(z) 8.3. Villantásos és 
csúsztatásos kezelés fejezetet).
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6. Helyezze a kezelőfelületet a bőrre. Ügyeljen arra, hogy a 
bőr sima legyen, és egyenletesen ki legyen feszítve. Amikor a 
kezelőfelület teljesen érintkezik a bőrrel, a készenléti fény 
lassú ütemben villogni kezd. 

7. A készülék először automatikusan meghatározza a bőrszínt, és 
elindít egy villantást. Ez enyhe meleg és csiklandozó érzést kelt, 
amit egy pukkanó hang kísérhet. 

8. Villantásos kezelés esetén távolítsa el a készüléket a bőrétől. A 
készülék azonnal újratölti magát a következő villantáshoz. A 
megadott energiaszinttől függően pár másodperc elteltével 
ismét kigyullad a készenléti fény, és lassan villogni kezd, amint 
a készüléket a bőrhöz nyomja.

9. Villantásos kezelés esetén ismételje meg a folyamatot. 
Csúsztatásos kezelés esetén folytassa a kezelést. Folytassa a 
villantásos vagy csúsztatásos kezelést a felület teljes kezelésének 
befejezéséig.

 C Azonnal hagyja abba a készülék használatát,amennyiben bőrén 
hólyagosodást vagy égő érzést tapasztal.

10. A kezelés után

A kezelés befejezésekor:

1. Kapcsolja ki a készüléket a kezelőgomb lenyomva tartásával. 
Jegyezze meg, hogy milyen energiaszintet használt, mivel a 
beállítások törlődnek a készülék kikapcsolásával.

2. Húzza ki az adaptert az elektromos csatlakozóaljzatból.

11. Karbantartás

Minden kezelés után tisztítsa meg a Silk'n Jewel készüléket. 

 U Távolítsa el a készüléket az áramforrásból.

 U A készülék és a kezelőfelület tisztításához törölje le azt egy 
tiszta, száraz ruhával. Soha ne használjon acetont vagy egyéb 
súroló hatású anyagot, mert ezek károsíthatják a készüléket.
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 U Javasoljuk, hogy tisztítás után a készüléket tárolja az eredeti 
dobozában.

 C Soha ne merítse víz alá a Silk'n Jewel készüléket és annak  
alkatrészeit.

12. Hibaelhárítás 
Ne próbálja meg felnyitni és megjavítani a készüléket. Veszélyes 
elektromos alkatrészeknek vagy pulzáló fényenergiának teheti ki 
magát, és súlyos károkat okozhat magának. Érvényteleníti a jótállást 
is.

Probléma Ellenőrzés

A készüléket nem leht 
bekapcsolni.

Ellenőrizze, hogy az adapter megfelelően 
csatlakoztatva van-e a készülékhez és egy fali 
elektromos csatlakozóaljzathoz.

Nincs villanófény, amikor a 
készülék a bőrömhöz ér.

Ellenőrizze, hogy a készülék csatlakoztatva 
van-e és a készenléti fény ég-e. 
Gondoskodjon arról, hogy a kezelőfelület 
egyenletesen és erősen a bőrhöz legyen 
nyomva, és a készüléket mozgassa a bőrön. 
Lehetséges, hogy a bőre túl sötét. 

A bőrszínérzékelő lámpája 
és a készenléti fény villog. A bőrszín túl sötét.

Egy vagy több lámpa villog. A készülék nem megfelelően működik. 

A készülék leállt és készenléti 
üzemmódban van.

A készülék indításához nyomja meg ismét a 
kezelőgombot.

Ha probléma merül fel vagy kérdése van, lépjen kapcsolatba a Silk'n 
ügyfélszolgálatával.
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13. Ügyfélszolgálat

További információkért látogasson el a weboldalunkra: www.silkn.eu. 
Ez a használati utasítás PDF formátumban is elérhető és letölthető a 
weboldalunkról. A váratlan műveletek vagy események bejelentése 
miatt vagy a készülékkel kapcsolatos bármely más probléma esetén 
vegye fel a kapcsolatot a Silk'n ügyfélszolgálatával. 

Elérhetőségeink a következők:

Ország Szervizszám Email
Belgium 0900-25006 serviceconsommateurbe@silkn.eu
Franciaország 0891-655557 serviceconsommateurfr@silkn.eu
Németország 089 51 23 44 23 kundenservice@inno-essentials.de
Olaszország servizioclientiit@silkn.eu
Hollandia 0900-2502217 klantenservicenl@silkn.eu
Spanyolország 900 823 302 servicioalcliente@silkn.eu
Egyesült Királyság 0906-2130009 customercareuk@silkn.eu
Egyéb országok 
esetén

+31 (0)180-330 550 info@silkn.com

14. Jótállás

Tekintse meg a Silk'n jótállási jegyét.

15. Ártalmatlanítás

Ha a termék az életciklusa végéhez jut, kövesse országának az 
elektromos berendezések ártalmatlanítására vonatkozó jogszabályait.

 I A csomagolást a megfelelő szelektív hulladékgyűjtőben 
helyezze el. A hullámkarton, kartonpapír és fólia hulladékot 
szelektív hulladékgyűjtőkbe helyezze.

 N Ne dobja a háztartási hulladékba! A WEEE irányelv előírja, hogy 
ezt az elektromos készüléket (annak minden tartozékával és 
alkatrészével együtt) elektromos készülékek számára kijelölt 
újrahasznosító gyűjtőhelyeken helyezze el hulladékként. Ez 
biztosítja, hogy az eszköz szakszerűen van ártalmatlanítva, 
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és megakadályozza a káros anyagok* környezetbe jutását. 
Gondoskodjon róla, hogy hulladékként való elhelyezés előtt az 
eszköz lemerített állapotban legyen. 

* Termékek a következő címkézéssel: Cd = kadmium, Hg = higany,  
Pb = ólom.

16. Műszaki adatok

Modellszám H3210 / H3211

Lefedett terület mérete 0,9 cm x 3 cm [2,7 cm²]

Technológia Home Pulsed Light 

Maximum energiaszint Max 4J/cm²

Hullámhossz 4751–200 nm

Használat és biztonság
A bőrszínérzékelő biztosítja a készülék 
kizárólag a megfelelő bőrtípusokon 
történő használatát

A rendszer súlya 200 gm

A használatok közötti szállítás 
és tárolás, valamint tárolási 
körülmények a következők

Hőmérséklet: -40°C és +70°C között
Relatív páratartalom: 10% és 90% között
Légnyomás: 500–1060 hPa

Üzemeltetési feltételek
Hőmérséklet: 10°C és 35°C között
Relatív páratartalom: 30% és 75% között
Légnyomás: 700–1060 hPa

A használatok között a minimum 
tárolási hőmérsékletig eltelt idő 
minimum üzemi hőmérsékleten, 20 
°C-os környezeti hőmérsékleten

30 perc

A használatok között a maximum 
tárolási hőmérsékletig eltelt idő 
maximum üzemi hőmérsékleten, 20 
°C-os környezeti hőmérsékleten

30 perc

Üzemmód Folyamatos

JEWEL Tchibo UM 5789A ALL 8 langs ED401-06 clean apostrophe.indd   100 17/10/2018   09:05:06



HU

101

Adaptermodellek és besorolás

KSA24A1200150Hy
PSM18X-120L6HS
A(z) y- esetében tekintse meg az 
országára vagy régiójára vonatkozó 
jogszabályokat

Bemenet
Kimenő teljesítmény

100-240 VAC, 50-60 Hz, 0,5 A
12 VDC, 1,5 A

A készülék várható élettartama 5 év

17. Jelek és szimbólumok

Az ezen szimbólummal megjelölt termékek teljesítik a EU irányelv 
követelményeit.

II. osztály. Az adapter kettős szigeteléssel védett a villamos 
áramütésekkel szemben.

IP30
A készülék védett a 2,5 mm-nél nagyobb átmérőjű tárgyak 
(pl. ujjak) behatolásával szemben, az elektromos áramütéssel 
szembeni védelem érdekében.

Ne használja nedves környezetben.

Ne dobja a háztartási hulladékba. Kövesse országának az 
elektromos berendezések ártalmatlanítására vonatkozó 
jogszabályait, és segítsen a környezet megóvásában. 
Összhangban a WEEE irányelvvel.

Megfelel az eurázsiai vámunió által előírt műszaki előírásoknak.
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Copyright 2018 © Home Skinovations Ltd. 

Minden jog fenntartva.

Jogi nyilatkozat

A Home Skinovations Ltd fenntartja a jogot a termékeinek vagy előírásainak 
módosítására a teljesítmény, a megbízhatóság vagy a termék előállításának 
javítása érdekében. A Home Skinovations Ltd által megadott információk a 
megjelenés időpontjában helyesek és megbízhatóak. A Home Skinovations 
Ltd ugyanakkor nem vállal felelősséget a termék használatáért. A Home 
Skinovations Ltd nem ad ki a termékre vonatkozó semminemű engedélyt vagy 
szabadalmi jogot.

A Home Skinovations Ltd kifejezett írásos engedélye nélkül jelen dokumentum 
részei semmilyen célból sem sokszorosíthatók semmilyen elektronikus vagy 
mechanikus módszerrel. Az adatok előzetes értesítés nélkül változhatnak.

A Home Skinovations Ltd szabadalmakkal rendelkezik, valamint vannak 
folyamatban lévő szabadalmi beadványai, védjegyei, szerzői jogai, valamint 
egyéb szellemi tulajdonjogai, amelyek benne vannak a jelen a dokumentumban. 
A jelen dokumentum átadása nem biztosít semminemű szabadalomra vagy 
védjegyre vonatkozó jogot, szerzői jogot vagy egyéb szellemi tulajdonjogot, 
kivéve ha ehhez a Home Skinovations Ltd írásos engedély formájában 
hozzájárult.

A Silk'n és a Silk'n logó a Home Skinovations Ltd bejegyzett védjegye, székhelye 
Tavor Building, Shaar Yokneam P.O.Box 533, Yokneam 2069206, IZRAEL  
www.silkn.eu vagy www.silkn.com, info@silkn.com. 
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1. Przeciwwskazania i Ostrzeżenia

Silk'n Jewel nie jest przeznaczony dla każdego. 
Usuwanie włosów laserem bądź intensywnym 
światłem pulsującym u niektórych osób 
może przyczynić się do silniejszego porostu 
włosów. W oparciu o obecnie dostępne 
dane, najbardziej narażone na taki skutek są 
kobiety pochodzące z Bliskiego Wschodu 
i Azji Południowej, w przypadku użycia 
na twarzy i szyi. Więcej informacji na ten 
temat można znaleźć na www.silkn.eu,  
www.silkn.com, lub lokalnej domenie Silk'n. 

 U Urządzenie nie może być używane przez 
dzieci oraz dorosłych o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych 
lub umysłowych, ani przez osoby nie 
zazna-jomione z obsługą urządzenia. 
Dzieci powinny być pod nadzorem, 
tak aby wykluczyć możliwość zabawy 
urządzeniem.

 U Nie wystawiać skóry poddanej zabiegowi 
na słońce i nie stosować poziomu mocy 2-5 
na skórę opaloną lub poddaną niedawno 
działaniu promieni słonecznych (dotyczy to 
także wizyt w solarium). Prosimy zapoznać 
się z informacjami podanymi w części 6.1. 
Oddziaływanie słońca.
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 U Możliwe niebezpieczne promieniowanie 
optyczne jest emitowane z tego urządzenia. 
Nie patrzeć na lampkę roboczą. Może dojść 
do zranienia oka.

 U Urządzenie stosować wyłącznie na partie 
poniżej kości policzkowych i omijać okolice 
oczu. Nie używać w miejscach wstrzyknięć.

 U Nie poddawać zabiegom skóry z 
tatuażami lub makijażem permanentnym, 
ciemnobrązowymi lub czarnymi 
znamionami (np. duże piegi, pieprzyki etc.), 
na sutki, genitalia, wokół odbytu lub usta.

 U Nie poddawać zabiegowi skóry z aktywną 
egzemą, łuszczycą, zmianami skór-
nymi, otwartymi ranami lub infekcjami 
(opryszczka), chorobliwymi stanami skóry 
spowodowanymi przez choroby ogól-
noustrojowe lub metaboliczne (na przykład 
cukrzyca).

 U Chorobliwe stany skórne wywołane 
cukrzycą lub chorobą ogólnoustrojową 
bądź innym schorzeniem metabolicznym. 

 U Nie używać w miejscach, które wcześniej 
nosiły objawy opryszczki.

 U Nie stosować w ciąży lub w czasie karmienia 
piersią.
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 U Nie stosować w miejscach, w których 
chcemy, aby włosy odrosły. Skutki są trwałe.

 U Nie poddawać zabiegowi usuwania 
włosów tego samego miejsca więcej niż 
jeden raz w trakcie jednej sesji!

 U Zabieg należy natychmiast przerwać w 
razie wystąpienia silnego zaczerwienienia 
skóry bądź pojawienia się na niej pęcherzy 
lub oparzeń. 

 U Zmniejszyć poziom energii, jeżeli wystąpią 
jakiekolwiek dolegliwości.

 U Do czyszczenia skóry przed zabiegiem 
nigdy nie stosować cieczy palnych, takich 
jak aceton lub alkohol (w tym perfum, 
środków czyszczących oraz innych sub-
stancji zawierających alkohol).

 U Urządzenie należy trzymać z dala od 
wody i innych płynów! Nie używać w 
pobliży wanny, prysznica, basenów i 
innych zbiorników wody. Nie umieszczać 
urządzenia w miejscu z którego może spaść, 
zostać zepchnięte do wody lub dostać się 
w pobliże wody. Jest o związane z ryzykiem 
porażenia prądem. W razie zetknięcia się 
urządzenia z dowolnego rodzaju płynem, 
natychmiast odłączyć je od zasilania i 
skontaktować się z działem obsługi klienta.
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 U Przed każdym użyciem urządzenia zdjąć 
wszystkie elementy biżuterii.

 U Włączonego urządzenia nie wolno pozo-
stawiać bez nadzoru. Przez cały czas 
użytkowania należy zapewnić łatwy 
dostęp do zasilacza sieciowego, aby w razie 
nagłych problemów możliwe było szybkie 
wyjęcie go z gniazda.

 U Urządzenia nie należy demontować; nie 
należy też dokonywać prób samodzielnego 
jego naprawienia. Można w ten sposób 
narazić się na kontakt z niebezpiecznymi 
elementami elektrycznymi lub pulsującym 
światłem i doprowadzić do poważnych 
uszkodzeń ciała. Spowoduje to także 
unieważnienie gwarancji.

2. Zasady bezpiecznego korzystania Silk'n Jewel 

W przypadku Silk'n Jewel bezpieczeństwo znajduje się na 
pierwszym miejscu

Home Pulsed Light™ (HPL) technologia, na której opiera się 
działanie Silk'n Jewel zapewnia wysoki poziom bezpieczeństwa 
przy zmniejszonych poborach mocy. HPL umożliwia długotrwałe 
usuwanie włosów przy pomocy ułamka energii emitowanej przy 
depilacji laserowej. Niska energia ogranicza ryzyko uszkodzeń i 
komplikacji, i przyczynia od ogólnego bezpieczeństwa zabiegu. 
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3. Nie korzystać z Silk'n Jewel jeżeli:

 U Urządzenie ma uszkodzony przewód lub wtyczkę. Trzymać 
kabel zasilający z dala od gorących powierzchni.

 U Podczas użycia wystąpi dymienie lub czuć dym. 

 U Czujnik koloru skóry, głowica zabiegowa lub zewnętrzna 
obudowa urządzenia są pęknięte lub uszkodzone.

 U Urządzenie nie działa lub wygląda na uszkodzone w dowolny 
inny sposób.

 U Używana wtyczka, nakładki lub akcesoria do niniejszego 
urządzenia nie są marki zalecanej przez firmę Home 
Skinovations Ltd.

W takich wypadkach skontaktować się z działem obsługi klienta 
marki Silk'n.

4. Skonsultować się z lekarzem w przypadku:

 U Kiedykolwiek występowały bliznowce.

 U Epilepsji.

 U Chorób związanych z przewrażliwieniem na światło, takich jak 
porfiria, wielopostaciowe osutki świetlne, pokrzywka świetlną, 
lupus itp.

 U Historii raka skóry lub też zmian skórnych o charakterze 
nowotworowym.

 U Stosowania radio- lub chemioterapii w ciągu ostatnich 3 
miesięcy.

 U Stosowania w ostatnich 6 miesiącach przepisanych przez 
lekarza leków na skórę.

 U Innych dolegliwości, z powodu których zdaniem lekarza, 
wykonywanie zabiegów byłoby ryzykowne.
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5. Poznaj swój Silk'n Jewel 

Silk'n Jewel to urządzenie optyczne do trwałej redukcji uwłosienia, 
przeznaczone do użytku domowego. To urządzenie elektryczne o 
dużej mocy, dlatego podczas jego stosowania należy szczególnie 
zważać na kwestie bezpieczeństwa. Przed użyciem należy 
zapoznać się ze wszystkimi ostrzeżeniami, przeciwwskazaniami i 
zaleceniami bezpieczeństwa i ściśle się do nich stosować. Zalecamy 
przypomnienie sobie tej instrukcji przed każdym kolejnym użyciem.

5.1. Zawartość opakowania

Opakowanie Silk'n Jewel zawiera:

 y Urządzenie depilujące
 y instrukcja obsługi

 y Zasilacz z kablem
 y karta gwarancyjna

5.2. Opis urządzenia

Proszę korzystać z diagramu na okładce instrukcji obsługi, gdzie 
pokazano umiejscowienie każdej z części Silk'n Jewel.

1. Gniazdo zasilania
2. Wskaźniki poziomu mocy (1-5)
3. Przycisk sterujący
4. Dioda gotowości
5. Dioda czujnika koloru skóry
6. Okienko świetlne
7. Czujnik koloru skóry

5.3. Przeznaczenie

Silk'n Jewel jest przeznaczone do względnie trwałego usuwania 
zbędnego uwłosienia i trwałej jego redukcji. Trwała redukcja 
uwłosienia oznacza długotrwałą i stabilną redukcję liczby włosów 
odrastających po zastosowaniu zabiegu. Można używać Silk'n Jewel 
do usuwania niechcianego uwłosienia. Najskuteczniejsze efekty 
uzyskuje się pod pachami, przedramionach, na linii bikini, ramionach, 
nogach, twarzy, plecach i piersiach. 

Nie należy używać go do żadnych innych celów poza zastosowaniami 
opisanymi w niniejszej instrukcji.
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6. Wskazówki bezpieczeństwa

Niniejszy rozdział podaje informacje dotyczące bezpieczeństwa. 

6.1. Oddziaływanie słońca 

 U Najniższy poziom mocy (1) został zaprojektowany specjalnie do 
bezpiecznego użytku nawet po ekspozycji na słońce. 

 U Przy korzystaniu z poziomów 2-5 należy unikać promieniowania 
słonecznego 4 tygodnie przed i 2 tygodnie po zabiegu. 
To dlatego, iż podwyższona ilości melaniny naraża skórę w 
przypadku zastosowania dowolnej metody depilacji przy 
użyciu światła. Odnosi się to do wszystkich typów skóry i 
karnacji, w tym także tych, które z reguły nie opalają się zbyt 
szybko.

 U Po zabiegu nie zalecamy wychodzenia na słońce. Jeżeli jednak 
okaże się to konieczne, na skórę w miejscach poddanych 
zabiegowi należy nałożyć krem z filtrem przeciwsłonecznym o 
faktorze SPF30 lub wyższym. Skórę należy zabezpieczać w ten 
sposób przez 2 tygodnie po każdej sesji. 

6.2. Narażenie oczu na światło pulsujące

 U Urządzenia można używać do usuwania owłosienia twarzy, 
ale należy zachować szczególną ostrożność, aby uniknąć 
oświetlenia oczu i stosować urządzenie wyłącznie na partie 
poniżej kości policzkowych. 

 a Urządzenie emituje powtarzające się błyski światła wyłącznie 
wtedy, gdy jest mocno przyciskane do skóry i cały czas po niej 
przesuwane.

6.3. Zranienia i zakażenia

 U Odczekać z zabiegiem do czasu gdy chory obszar wyzdrowieje.
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7. Możliwe skutki uboczne

Skutki uboczne występują rzadko przy starannym stosowaniu się 
do instrukcji, ostrzeżeń i przeciwskazań. Niemniej, każdy zabieg 
kosmetyczny, nawet przeznaczony do wykonywania w domu 
niesie ze sobą jakieś ryzyko. Ważne jest, aby rozumieć i świadomie 
przyjmować ryzyko komplikacji, jakie mogą wystąpić przy użyciu 
układów światła pulsującego. 

Niewielkie podrażnienie skóry 
Usuwanie włosów światłem pulsującym w warunkach domowych jest z reguły 
dobrze tolerowane. Niemniej, zdarza się, że użytkownicy odczuwają niewielki 
dyskomfort. Jest to zazwyczaj odczucie kłucia na obszarach skóry poddanych 
zabiegowi. Uczucie kłucia może utrzymywać się po zabiegu. 
Oznacza to, że urządzenia Silk'n Jewel należy użyć na niższym ustawieniu mocy, 
a jeżeli to nie pomaga, należy zaprzestać jego używania.

Zaczerwienienie skóry 
Skóra może być zaczerwieniona po zabiegu do 24 godzin. Zaczerwienienie 
zazwyczaj ustępuje w ciągu 24 godzin. 
Jeżeli zaczerwienienie nie ustąpi w ciągu 2-3 dni, należy skonsultować 
się z lekarzem.
Należy stosować poziom mocy dopasowany do rodzaju i koloru skóry.

Podwyższenie wrażliwości skóry 
Skóra w miejscach poddanych zabiegowi jest bardziej delikatna, w związku z 
czym możesz zauważyć jej wysuszenie lub złuszczanie.

Zmiany pigmentacji 
Silk'n Jewel oddziałuje na kanał włosa, w szczególności barwne komórki 
mieszka włosowego oraz sam mieszek. Niemniej, występuje ryzyko 
tymczasowej podwyższonej pigmentacji (powiększone pigmenty lub brązowe 
przebarwienia) lub obniżenia pigmentacji (rozjaśnienie) w otaczającej skórze. 
Ryzyko zmiany pigmentacji wzrasta u osób o ciemniejszej karnacji i silnej 
opaleniźnie. Zazwyczaj zmiana ubarwienia skóry jest przemijająca, a trwałe 
zmiany pigmentacji są rzadkie.
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Silne zaczerwienienie i opuchlizna 
W rzadkich przypadkach skóra może być silnie zaczerwieniona i opuchnięta. 
Występuje to częściej na bardziej wrażliwych częściach ciała. Zaczerwienienie 
i opuchlizna powinny ustąpić w ciągu 2 do 7 dni, i należy stosować częste 
zimne okłady. Delikatne mycie jest wskazane, ale należy unikać promieniowania 
słonecznego.

Pęcherze lub i oparzenia
Schłodzić obszar uszkodzony i zastosować krem przeciw oparzeniom. 
Odczekać na kompletne zagojenie się uszkodzeń przed ponownym zabiegiem, 
kiedy należy stosować niższy poziom mocy. Jeżeli skóra nie powróci do 
stanu normalnego w ciągu 3 dni, skonsultować się z lekarzem.

8. Długotrwała efekt usuwania włosów za 
pomocą Silk'n

Wydajność depilacji zależy od konkretnej osoby oraz miejsca na 
ciele, koloru włosów oraz sposobu użycia Silk'n Jewel. Typowy cykl 
odrastania włosów trwa 18-24 miesięcy. Aby uzyskać trwałe usunięcie 
włosów, w tym czasie konieczne są ponawiane sesje zabiegowe.

Typowy plan depilacji przy użyciu Silk'n Jewel w trakcie pełnego 
cyklu wzrostu włosa:

 U Zabiegi 1-4: W odstępach dwutygodniowych.

 U Zabiegi 5-7: W odstępach czterotygodniowych.

 U Zabiegi 8+: Planować w miarę potrzeb, aż do osiągnięcia 
pożądanych wyników.

8.1. Oczekiwane rezultaty 

Wyniki zależą od rodzaju włosów oraz czynników biologicznych, 
które mogą wpływać na tryb porostu włosów. Niektórzy użytkownicy 
reagują szybciej niż inni.
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Rodzaj 
skóry1

Owłosienie 
ciała2

Natężenie 
światła
[J/cm2]

Część ciała Średni czas 
zabiegu

Skuteczność 
usuwania 
włosów 

1-5
Ciemny 

blond do 
brązowego

2,5-4

Górna i dolna 
część nóg 60% 

Ramiona 10-12 sesji w 
odstępach 

około 
czterech 
tygodni.

50% 

Bikini 60% 

Pachy 55% 

1-5 Brązowy do 
czarny 2,5-4

Górna i dolna 
część nóg 8-10 sesji w 

odstępach 
około 

czterech 
tygodni.

70% 

Ramiona 60% 

Bikini 70% 

Pachy 65% 

1 Typy skóry w oparciu o skalę barwy skóry Fitzpatricka. Zapoznać się z 
informacjami we wzorcu barw znajdującym się na okładce niniejszej 
instrukcji.

2  Nie działa skutecznie, jeżeli włoski na ciele są koloru białego.

8.2. Poziom mocy

Intensywność impulsu świetlnego dostarczanego skórze przez Silk'n 
Jewel zależy od poziomu mocy. W miarę wzrostu poziomu mocy, 
zwiększa się zarówno skuteczność usuwania włosów, jak i ryzyko 
możliwych efektów niepożądanych i komplikacji. 

 U Urządzenie umożliwia wybór jednego z 5 poziomów mocy, 
od 1 (najniższego) do 5 (najwyższego), każdy reprezentowany 
przez jeden z 5 wskaźników poziomu mocy.

 U Po włączeniu, urządzenie jest automatycznie ustawione na 
poziom 1. Będzie się świecił tylko jeden wskaźnik poziomu 
mocy. 
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 U Aby zmienić poziom mocy pomiędzy 1 a 5, naciskać przycisk 
Po osiągnięciu poziomu 5, kolejne naciśnięcie przełączy 
ponownie na 1.

 a Aby określić poziom mocy dla obszaru poddawanego zabiegowi 
skorzystać z rozdziału 9.1 Przed pierwszym zabiegiem.

8.3. Pulsacje i przesuwanie 

Tryb pulsacyjny to technika najodpowiedniejsza do zastosowań w 
konkretnych punktach lub na niewielkich partiach skóry.

 U Docisnąć głowicę zabiegową do skóry. Poruszać się rzędami 
(w poprzek, bądź w dół jak na rysunku). Rozpocząć z jednego 
końca i przejść aż do drugiego. 

 U Głowica zabiegowa pozostawia tymczasowy odcisk, tak że 
widać jakie obszary zostały już obsłużone. 

 U Po każdym błysku światła przesunąć głowicę zabiegową do 
następnej partii skóry. Wykonać tę operację pulsującą na całym 
obszarze zabiegowym. 

 U Wykonując zabieg, należy unikać pozostawiania luk pomiędzy 
partiami poddawanymi naświetlaniu oraz kilkakrotnego 
naświetlania tego samego miejsca.

Tryb przesuwny to technika najodpowiedniejsza do zastosowań na 
większych partiach skóry.

 U Docisnąć głowicę zabiegową mocno do skóry i powoli 
przesuwać urządzenie (w poprzek lub wzdłuż, jak pokazano na 
ilustracji) po skórze. Należy pamiętać, że głowica zabiegowa 
musi być dociskana do skóry mocno i równomiernie. 

 U Przy niższych poziomach mocy urządzenie potrzebuje 
tylko 1-1,5 sekundy na ponowne naładowanie się pomiędzy 
impulsami. Wytwarza w ten sposób nieprzerwaną serię 
błysków. 
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 U Przesuwać z prędkością pozwalającą na uniknięcie luk i 
nakładania się.

 C Nie poddawać zabiegowi usuwania włosów tego samego miejsca 
więcej niż jeden raz w trakcie jednej sesji!

 C Przerwać natychmiast, jeżeli na skórze pojawią się niepożądane efekty.

8.4. Czujnik koloru skóry 

Depilacja światłem w przypadku skóry ciemniejszego kolorytu może 
spowodować wystąpienie skutków ubocznych, takich jak poparzenia, 
pęcherze oraz przebarwienia (hiper- lub hipopigmentacja). Silk'n 
Jewel posiada czujnik koloru skóry, który automatycznie wykrywa 
kolor skóry. Czujnik koloru skóry sprawdza kolor skóry na początku 
każdego zabiegu oraz sporadycznie w czasie trwania zabiegu. 

 a Jeżeli skóra jest zbyt ciemna dla bezpiecznego działania, 
urządzenie nie zadziała i zaświeci się dioda czujnika.

8.5. Czego można spodziewać się po Silk'n™?

Silk'n Jewel może dla wielu być pierwszym zetknięciem się z 
urządzeniem transmitującym energię świetlną w użytku domowym. 
Podczas stosowania normalne odczucia to:

 U Hałas: Wentylator chłodzący wydaje dźwięk podobny do 
szuszarki do włosów. To normalne.

 U Dźwięk odkorkowywania: Z każdym błyskiem światła HPL™.

 U Wrażenie ciepła i łaskotania: Z każdym błyskiem światła.

 U Zaczerwienienie: Niewielkie zaczerwienienie, zaróżowiona 
skóra po zabiegu nie są niczym nadzwyczajnym. Jest to 
najbardziej widoczne dokoła samych włosów.

 C W razie zauważenia silnego zaczerwienienia skóry natychmiast 
przerwać zabieg.

 C W razie wystąpienia wszelkich powikłań należy natychmiast skontak-
tować się z lekarzem.
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9. Rozpoczęcie użytkowania

Aby użyć Silk'n Jewel, należy:

1. Wyjąć urządzenie i pozostałe elementy z opakowania.

2. Wtyczka zasilacza podłączyć do gniazda urządzenia, a 
zasilacz do gniazda zasilającego. Wszystkie wskaźniki 
poziomu mocy zaświecą się, a następnie zgasną. 

9.1. Przed pierwszym zabiegiem

 C Przed każdym użyciem urządzenia zdjąć wszystkie elementy biżuterii.

Zdecydować o poziomie mocy stosowanym na wybranym fragmencie 
skóry. Urządzenie można ustawić na jednym z 5 poziomów mocy od 
1 (najniższego) do 5 (najwyższego). Na przykład: w przypadku jednej 
partii skóry można zastosować poziom mocy 1, a w przypadku innej 
poziom 4. Informacje na temat poziomów mocy znajdują się w części 
8.2. Poziom mocy.

Aby wybrać właściwy poziom mocy, sprawdzić osobno każdy z 
obszarów zabiegu (por. wzorzec barw na okładce niniejszej Instrukcji).

1. Aby uruchomić urządzenie, nacisnąć przycisk. Zaświeci się 
wskaźnik poziomu mocy 1. 

2. Przyłożyć głowicę zabiegową do skóry i wygenerować jeden 
impuls. W wypadku braku nietypowych dolegliwości, wcisnąć 
przycisk ponownie. To zwiększy poziom mocy. Wygenerować 
pojedynczy impuls na 2 poziomie mocy w innym miejscu ciała. 

3. Kontynuować zwiększając poziom mocy. Stosować poziom 
zgodny ze wskazaniami na wzorcu barw. Po znalezieniu 
najwyższego poziomu mocy możliwego do stosowania na daną 
partię skóry bez odczuwania dyskomfortu można rozpocząć 
zabieg.

 C Zmniejszyć poziom energii, jeżeli odczuwany jest dyskomfort.

Powtórzyć ten test dla każdej części ciała, która ma być poddana 
zabiegowi. 
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Można już używać Silk'n Jewel

Skóra w miejscach poddawanych zabiegowi musi być ogolona, czysta, 
sucha i wolna od wszelkich pudrów, antyperspirantów i dezodorantów. 
Nie woskować, nie wyrywać ani nie wyskubywać włosów.

1. Należy pamiętać o zakryciu pieprzyków i wszelkich innych 
zmian skórnych, które nie powinny być poddawane zabiegowi.

2. Przycisnąć przycisk. Urządzenie włączy się, zapali się wskaźnik 
1 poziomu mocy i pojawi dźwięk pracującego wentylatora.

3. Po około sekundzie po naciśnięciu przycisku, zaświeci się 
dioda gotowości. Od tej chwili urządzenie jest gotowe do 
pracy na najniższym poziomie mocy.

4. Ustawienie poziom mocy. Aby podnieść poziom mocy 
przycisnąć przycisk wielokrotnie aż do uzyskania pożądanej 
wielkości. Diody kontrolne wskazują poziom mocy (por. 
rozdział 8.2. Poziom mocy).

5. Zdecydować się na tryb pracy Przesuwny lub Pulsacyjny 
 (por. rozdział 8.3. Pulsacje i przesuwanie).

6. Docisnąć głowicę zabiegową do skóry. Rozciągnąć skórę 
aby była równa i gładka. Gdy głowica dotknie skóry, dioda 
gotowości zacznie powoli migać. 

7. Urządzenie automatycznie określi kolor skóry i rozpocznie 
wysyłanie na nią impulsów światła. Odczuwalne będzie łagodne 
ciepło i lekkie łaskotanie. Do tego słyszalny będzie trzaskający 
dźwięk.

8. Przy pracy w trybie pulsacyjnym należy oderwać urządzenie 
od skóry. Urządzenie natychmiast naładuje się dla kolejnego 
impulsu. Po kilku sekundach (zależnie od ustawienia poziomu 
mocy) ponownie zapali się wskaźnik gotowości, i po 
ponownym przystawieniu do skóry, zacznie powoli migać.

9. W trybie pulsacyjnym powtórzyć czynności. W trybie 
przesuwania - kontynuować. Wykonywać zabieg aż do pokrycia 
całego planowanego pola.

 C Przerwać natychmiast jeżeli pojawiają się pęcherze lub oparzenia.
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10. Po zabiegu

Po zakończeniu sesji zabiegowej:

1. Wyłączyć urządzenie dociskając przycisk sterujący przez dłuższą 
chwilę. Zapamiętać ostatnio stosowane ustawienia poziomu 
mocy, gdyż nie są one przywracane po ponownym włączeniu 
urządzenia.

2. Odłączyć zasilacz od gniazdka prądu.

11. Konserwacja

Urządzenie Silk'n Jewel powinno być czyszczone po każdym użyciu. 

 U Odłączyć od zasilania.

 U Aby wyczyścić urządzenie (łącznie z głowicą zabiegową), 
wytrzeć je czystą, suchą szmatką. Nigdy nie stosować acetonu 
ani innego rodzaju płynów zawierających środki ścierne, 
ponieważ spowodują one uszkodzenie urządzenia.

 U Po czyszczeniu zalaca się przechowywanie urządzenia w 
oryginalnym opakowaniu.

 C Nigdy nie zanurzać Silk'n Jewel ani żadnych jego części w wodzie.

12. Rozwiązywanie problemów 

Urządzenia nie należy demontować; nie należy też dokonywać prób 
samodzielnego jego naprawienia. Można w ten sposób narazić się na 
kontakt z niebezpiecznymi elementami elektrycznymi lub pulsującym 
światłem i doprowadzić do poważnych uszkodzeń ciała. Spowoduje 
to także unieważnienie gwarancji.
Problem Sprawdzić

Urządzenie nie włącza 
się.

Upewnić się, że zasilacz jest właściwie podłączony do 
urządzenia i do gniazda w ścianie.

JEWEL Tchibo UM 5789A ALL 8 langs ED401-06 clean apostrophe.indd   118 17/10/2018   09:05:07



PL

119

Problem Sprawdzić

Brak impulsu świetlnego 
po przyłożeniu do skóry.

Sprawdzić, czy urządzenie jest podłączone do prądu 
i czy świeci się wskaźnik gotowości. Głowica 
zabiegowa powinna być równo i mocno przyciśnięta 
do skóry, a urządzenie przesuwane po skórze. 
Możliwe również, że Twoja skóra jest zbyt ciemna. 

Czujnik koloru skóry 
i dioda gotowości 
świecą.

Skóra jest zbyt ciemna.

Miga jedna lub więcej 
diod. Urządzenie ma awarię. 

Urządzenie przestało 
pracować i przeszło do 
trybu czuwania.

Ponownie nacisnąć przycisk sterujący, aby włączyć 
urządzenie.

Informacje można uzyskać w obsłudze klienta Silk'n.

13. Obsługa klienta

Więcej informacji można znaleźć w naszej witrynie internetowej 
pod adresem www.silkn.eu. Instrukcję można również z naszej 
witryny internetowej pobrać w formacie PDF. Informacje na temat 
nieoczekiwanego działania urządzenia lub niespodziewanych zdarzeń 
oraz wszelkich problemów z urządzeniem prosimy przekazywać 
działowi obsługi klienta marki Silk'n. 

Nasze dane teleadresowe:

Kraj Numer do serwisu E-mail
Belgia 0900-25006 serviceconsommateurbe@silkn.eu
Francja 0891-655557 serviceconsommateurfr@silkn.eu
Niemcy 089 51 23 44 23 kundenservice@inno-essentials.de
Włochy servizioclientiit@silkn.eu
Holandia 0900-2502217 klantenservicenl@silkn.eu
Hiszpania 900 823 302 servicioalcliente@silkn.eu
Wielka Brytania 0906-2130009 customercareuk@silkn.eu
Pozostałe kraje +31 (0)180-330 550 info@silkn.com
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14. Gwarancja

Warunki podane na karcie gwarancyjnej Silk'n.

15. Usuwanie

Po zakończeniu cyklu życia urządzenia należy je usunąć zgodnie z 
miejscowymi zasadami usuwania urządzeń elektrycznych.

 I Opakowanie należy usuwać po podzieleniu go na materiały 
jednego typu. Karton i tekturę oddawać do utylizacji 
razem z odpadami papierowymi, a folię razem z odpadami 
plastikowymi.

 N Nie usuwać razem z odpadami gospodarstwa domowego! 
Dyrektywa WEEE nakłada na użytkownika obowiązek usunięcia 
niniejszego urządzenia elektrycznego (łącznie ze wszystkimi 
częściami i akcesoriami) poprzez oddanie go do wyznaczonego 
punktu zbiórki urządzeń elektrycznych. Pozwala to zadbać, by 
urządzenie zostało poddane utylizacji we właściwy sposób 
przez specjalistyczne przedsiębiorstwo i pomaga zapobiegać 
przedostawaniu się szkodliwych substancji* do środowiska 
naturalnego. Do utylizacji należy oddawać urządzenie w pełni 
wyładowane. 

* Produkty oznaczone symbolem „Cd” = kadm, „Hg” = rtęć, „Pb” = ołów.

16. Specyfikacja

Nr modelu H3210 / H3211

Wielkość miejsca 0,9cm x 3cm [2,7cm²]

Technologia Home Pulsed Light 

Maksymalny poziom mocy Maks. 4J/cm²

Długość fali 475-1200nm

Obsługa i bezpieczeństwo
Czujnik koloru skóry gwarantuje 
stosowanie na odpowiednich typach 
skóry
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Waga systemu 200 gm

Transport oraz warunki 
przechowywania nieużywanego 
urządzenia

Temperatura: -40°C do +70°C
Względna wilgotność: 10% do 90%
Ciśnienie atmosferyczne: 500 do 1060hPa

Środowisko pracy
Temperatura: Od 10°C do 35°C
Względna wilgotność: 30% do 75%
Ciśnienie atmosferyczne: 700 do 1060hPa

Ilość czasu od minimalnej 
temperatury przechowywania 
nieużywanego urządzenia do 
minimalnej temperatury roboczej 
przy temperaturze otoczenia 
wynoszącej 20°C

30 minut

Ilość czasu od maksymalnej 
temperatury przechowywania 
nieużywanego urządzenia do 
maksymalnej temperatury roboczej 
przy temperaturze otoczenia 
wynoszącej 20°C

30 minut

Tryb pracy Ciągły

Zasilacze i klasyfikacja
KSA24A1200150Hy
PSM18X-120L6HS
"y" odpowiada krajowi/regionowi

Napięcie wejściowe:
Napięcie wyjściowe

100-240VAC, 50-60 Hz, 0.5A
12 V DC; 1,5 A

Oczekiwana długość okresu 
użytkowania urządzenia: 5 lata
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17. Oznaczenia i symbole

Produkty oznaczone tym znakiem spełniają wymagania dyrektyw 
UE.

Zasilacz jest zabezpieczony przez porażeniem za pomocą 
podwójnej izolacji.

IP30
Dla zabezpieczenia przez porażeniem, urządzenie jest 
zabezpieczony przed przeniknięciem przedmiotów większych niż 
2.5mm średnicy, takich jak palce.

Nie używać w wilgotnym otoczeniu.

Nie usuwać razem z odpadami gospodarstwa domowego. 
Usuwać zgodnie z prawem krajowym i zasadami ochrony 
środowiska. Zgodnie z Dyrektywą WEEE.

Spełnia wymagania przepisów technicznych wymaganych przez 
Euroazjatycką Unię Celną.
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Copyright 2018 © Home Skinovations Ltd. 

Wszelkie prawa zastrzeżone.

Nota prawna

Home Skinovations Ltd zastrzega prawa do wprowadzani zmian w produktach 
lub specyfikacjach w celu poprawy wydajności, niezawodności lub wytwarzania. 
Informacja przekazywana przez Home Skinovations Ltd jest według najlepszej 
wiedzy dokładna i wiarygodna w chwili publikacji. Nimenij, Home Skinovations 
Ltd nie przyjmuje odpowiedzialności za jej wykorzystanie. Za jej sprawą nie 
są udzielane żadne licencje bądź uprawnienia do praw patentowych Home 
Skinovations Ltd.

Bez pisemnej zgody Home Skinovations Ltd, żadna część niniejszego 
dokumentu nie może być reprodukowana ani przekazywana w jakiejkolwiek 
formie, elektronicznej bądź mechanicznej dla jakichkolwiek celów. Dane mogą 
ulec zmianie bez uprzedniego zawiadomienia.

Home Skinovations Ltd posiada patenty, wnioski patentowe, znaki towarowe, 
prawa autorskie i inne prawa własności intelektualnej obejmujące treść 
niniejszego dokumentu. Przekazanie niniejszego dokumentu nie nadaje 
żadnych licencji do tychże patentów, znaków towarowych, praw autorskich i 
innych praw własności intelektualnej, o ile nie są one przekazane w sporządzonej 
na piśmie umowie z Home Skinovations Ltd. Specyfikacje mogą ulec zmianie 
bez uprzedniego zawiadomienia.

Nazwa Silk'n oraz logo Silk'n to zastrzeżone znaki towarowe firmy Home 
Skinovations Ltd, Tavor Building, Shaar Yokneam P.O.Box 533, Yokneam 2069206, 
IZRAEL www.silkn.eu lub www.silkn.com, info@silkn.com. 
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1. Kontraindikácie a výstrahy 

Systém Silk'n Jewel nie je určený pre každého. 
Odstraňovanie ochlpenia alebo zdroje inten-
zívneho pulzného svetla môžu u niektorých 
jednotlivcov spôsobovať rozmach ochlpenia. 
Podľa aktuálne dostupných údajov sú najviac 
ohrozenými skupinami populácie z hľadiska 
nežiaducich reakcií (použitie v oblasti 
tváre a krku) ženy z oblasti Stredozemia, 
Stredného východu a Južnej Ázie. Ďalšie in-
formácie nájdete na lokalite www.silkn.eu,  
www.silkn.com alebo na lokálnej doméne 
Silk'n. 

 U Toto zariadenie nesmú používať: deti, osoby 
so zníženými fyzickými, zmyslovými či 
psychickými schopnosťami alebo osoby s 
nedostatočnou skúsenosťou alebo znalos-
ťou o používaní zariadenia. Na deti treba 
dohliadať, aby sa so zariadením nehrali.

 U Ošetrené oblasti nevystavujte pôsobeniu 
slnka a na opálenú pokožku alebo na 
pokožku po nedávnom opaľovaní (vrátane 
opaľovania sa v soláriách) nepoužívajte 
energetické úrovne 2 – 5. Prečítajte si časť 
6.1 Opaľovanie.
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 U Toto zariadenie môže vydávať nebezpečné 
optické žiarenie. Nepozerajte sa do fun-
gujúcej lampy. V opačnom prípade hrozí 
riziko po-škodenia zraku.

 U Zariadenie používajte pod úrovňou 
lícnych kostí a nie v okolí očí. Zariadenie 
nepoužívajte v oblastiach injekčne vypl-
nených kozmetickými produktmi alebo 
toxínmi.

 U Neošetrujte oblasti s tetovaním alebo 
trvalým mejkapom, tmavohnedými alebo 
čiernymi miestami (napríklad veľké pehy, 
materské znamienka alebo bradavice), 
bradavky, genitálie, oblasť okolo konečníka 
ani pery.

 U Neošetrujte oblasti s aktívnym ekzémom, 
psoriázou, léziami, otvorenými ranami alebo 
infekciami (oparmi), abnormálnym stavom 
pokožky spôsobeným systé-movými alebo 
metabolickými ochoreniami (napríklad dia-
betes).

 U Neošetrujte pokožku s abnormálnym 
stavom pôsobeným diabetom, systémo-
vými alebo inými metabolickými ocho-
reniami. 

 U Neošetrujte oblasti s anamnézou výskytu 
herpesu.
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 U Zariadenie nepoužívajte, ak ste tehotná 
alebo dojčíte.

 U Neošetrujte oblasti, v ktorých chcete, aby 
ochlpenie rástlo. Výsledky majú trvalý 
charakter.

 U V rámci jednej relácie odstraňovania ochl-
penia neošetrujte rovnakú oblasť viac než 
jeden raz.

 U Ak pokožka výrazne sčervená, vytvoria sa na 
nej pľuzgiere alebo začne páliť, zariadenie 
okamžite prestaňte používať. 

 U Ak pocítite nepríjemné pocity, použite 
nižšiu hodnotu energetickej úrovne.

 U Na čistenie pokožky pred použitím zariadenia 
nikdy nepoužívajte horľavé kvapaliny, akými 
sú napríklad alkohol (vrátane parfumov, 
sanitačných pros-triedkov alebo iných 
prostriedkov obsahujúcich alkohol) alebo 
acetón.

 U Zariadenie uchovávajte v dostatočnej 
vzdialenosti od vody a kvapalín! Ne-
používajte v blízkosti vaní, spŕch, umývadiel 
či iných nádob s vodou. Zariadenie 
neumiestňujte ani neskladujte na miestach, 
odkiaľ by mohlo spadnúť, byť zhodené 
ani ho neumiestňujte kdekoľvek blízko 
vody. Existuje riziko zasiahnutia elektrickým 
prúdom. Ak sa zariadenie dostane do 
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kontaktu s akýmikoľvek kvapalinami, za-
riadenie okamžite odpojte od elektrického 
napjania a obráťte sa na oddelenie služieb 
pre zákazníkov.

 U Pred začatím používania si zložte všetku 
bižutériu.

 U Ak je zariadenie zapojené do elektrickej 
siete, nikdy ho nenechávajte bez dozoru. 
Napájací adaptér uschovávajte tak, aby bol 
vždy dostupný, aby mohol byť v prípade 
núdze jednoducho vytiahnutý zo zástrčky.

 U Svoje zariadenie Silk'n sa nepokúšajte 
otvárať ani opravovať. V opačnom prípade 
sa môžete vystaviť pôsobeniu nebez-
pečných elektrických súčastí alebo pulznej 
svetelnej energie, výsledkom čoho môže 
byť vážne poškodenie zdravia. Taktiež dôjde 
k zrušeniu platnosti záruky.

2. Bezpečnosť počas používania zariadenia 
Silk'n Jewel 

Bezpečnosť je prvoradým atribútom zariadenia Silk'n Jewel.

Technológia Home Pulsed Light™ (HPL) v zariadení Silk'n Jewel ponúka 
špičkovú úroveň bezpečnosti s nízkymi energetickými úrovňami. 
Vďaka technológii HPL sa dosahujú dlhodobé výsledky odstránenia 
ochlpenia a v porovnaní s inými zariadeniami podobného charakteru 
sa používa iba zlomok energetickej úrovne. Nízka hladina energie 
obmedzuje riziko poškodenia zdravia alebo komplikácií a prispieva 
k celkovej bezpečnosti. 
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3. Zariadenie Silk'n Jewel nepoužívajte 
v nasledujúcich prípadoch: 

 U Kábel alebo zástrčka prístroja je poškodená. Napájací kábel 
uchovávajte v bezpečnej vzdialenosti od horúcich povrchov.

 U Počas používania uvidíte alebo zacítite dym.

 U Snímač farby pokožky, aplikačný povrch alebo puzdro 
(kryt) zariadenia je prasknuté alebo sa rozpadlo.

 U Zariadenie nefunguje alebo sa zdá byť iným spôsobom 
poškodené.

 U Zástrčka, prípojky alebo príslušenstvo nie je odporúčané 
spoločnosťou Home Skinovations Ltd.

V takýchto prípadoch sa obráťte na oddelenie služieb pre zákazníkov 
Silk'n.

4. Ak trpíte niektorým z nižšie uvedených stavov, 
pred začatím používania zariadenia sa poraďte 
s lekárom:

 U Anamnéza tvorby keloidných jaziev.

 U Epilepsia.

 U Ochorenie súvisiace s citlivosťou na svetlo, ako napríklad 
porfýria, polymorfná svetelná erupcia, žihľavka spôsobená 
slnečnými lúčmi, lupus ap.

 U Anamnéza rakoviny pokožky alebo oblastí s možným výskytom 
kožných malignít.

 U Podstúpili ste počas posledných 3 mesiacov ožarovaciu liečbu 
alebo chemoterapiu.

 U Počas posledných 6 mesiacov ste užívali lieky viazané na 
lekársky predpis.

 U Máte iný problém, ktorý by pre vás podľa názoru vášho lekára 
predstavoval v súvislosti s ošetrením nebezpečenstvo.
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5. Oboznámenie sa so zariadením Silk'n Jewel

Silk'n Jewel je svetelné zariadenie určené na trvalé odstránenie 
ochlpenia v domácom prostredí. Ide o výkonné elektrické 
zariadenie, ktoré je potrebné používať so zvláštnym prihliadnutím 
na bezpečnosť. Pred začatím používania si prečítajte všetky 
varovania, kontraindikácie a bezpečnostné opatrenia a dôsledne ich 
dodržiavajte. Odporúčame, aby ste si pred každým ošetrením znova 
prečítali pokyny na používanie.

5.1  Obsah balenia

Balenie zariadenia Silk'n Jewel obsahuje nasledujúce položky:

 y Zariadenie na odstraňovanie 
ochlpenia

 y Adaptér s káblom

 y Návod na obsluhu  y Záručný list

5.2  Opis zariadenia

Informácie o umiestnení všetkých ovládacích prvkov zariadenia Silk'n 
Jewel nájdete v nákrese na začiatku tejto príručky.
1.  Objímka adaptéra
2.  Indikátory energetickej úrovne (1 – 5)
3.  Ovládacie tlačidlo
4.  Indikátor pripravenosti
5.  Indikátor snímača farby pokožky
6.  Aplikačný povrch
7.  Snímač farby pokožky

5.3  Určené použitie

Zariadenie Silk'n Jewel sa používa na odstránenie nežiaduceho 
ochlpenia. Výsledkom je dlhodobé alebo trvalé odstránenie ochlpenia. 
Trvalé odstránenie ochlpenia je definované ako dlhodobé a stabilné 
zníženie počtu rastúcich chlpov/vlasov po aplikácii. Zariadenie Silk'n 
Jewel je možné používať na odstránenie nežiaduceho ochlpenia tela. 
Ideálne oblasti tela zahŕňajú podpazušia, oblasť okolo lemov bikín, 
ruky, nohy, tvár, chrbát, ramená a hrudník. 
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Používajte len na účel opísaný v tomto návode; nepoužívajte na 
žiadny iný účel.

6. Bezpečnostné tipy

Táto časť obsahuje informácie, ktoré sú užitočné z hľadiska 
bezpečného používania zariadenia. 

6.1  Opaľovanie 

 U Najnižšia energetická úroveň (1) je určená na bezpečné 
používanie aj po opaľovaní. 

 U Ak používate energetické úrovne 2 – 5, neopaľujte sa 4 týždne 
pred a 2 týždne po ošetrení. Dôvod je ten, že vysoké hodnoty 
melanínu vystavujú pokožku vyššiemu riziku v prípade 
používania akejkoľvek metódy odstraňovania ochlpenia 
pomocou svetelných zdrojov. Vzťahuje sa to na všetky typy 
pokožky, aj na tie, ktoré sa rýchlo neopália.

 U Po aplikácii neodporúčame opaľovanie na slnku. Ak sa musíte 
pohybovať na slnku po ošetrení, na ošetrenú oblasť použite 
opaľovací prípravok s ochranným faktorom SPF30 alebo vyšším. 
Tento postup dodržiavajte 2 týždne po ošetrení. 

6.2  Expozícia očí voči pulznému svetlu

 U Aj keď toto zariadenie môžete používať na odstránenie 
tvárového ochlpenia, dávajte mimoriadny pozor na to, aby 
nedošlo ku kontaktu zariadenia s očami a zariadenie používajte 
iba pod úrovňou lícnych kostí. 

 a Zariadenie bude emitovať opakované impulzy iba vtedy, keď 
bude v riadnom kontakte s pokožkou a keď ním budete po 
pokožke pohybovať.

6.3  Rany alebo infekcie

 U Pred začatím používania zariadenia počkajte na zahojenie 
postihnutej oblasti.
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7. Možné vedľajšie účinky

Ak budete dodržiavať pokyny a dbať na všetky výstrahy a 
kontraindikácie, pravdepodobne sa nevyskytnú žiadne komplikácie či 
vedľajšie účinky. Je potrebné uviesť, že každá kozmetická procedúra 
vrátane procedúr vykonávaných doma, v sebe zahŕňa určitý stupeň 
rizika. Preto je dôležité, aby ste pochopili riziká a komplikácie, ktoré sa 
v prípade používania systémov s pulzným svetlom na odstraňovanie 
ochlpenia v domácom prostredí môžu vyskytnúť, a prijali ich. 

Kožné problémy menšieho rozsahu 
Odstraňovanie ochlpenia v domácom prostredí pomocou pulzného svetla 
je vo všeobecnosti dobre tolerované. Niektorí používatelia však môžu počas 
používania tohto zariadenia mierny diskomfort. Ide o pocit jemného pichania 
v ošetrovaných oblastiach. Pocit pichania môže trvať počas ošetrenia aj po ňom. 

To znamená, že by ste mali zariadenie Silk'n Jewel používať s nižšou úrovňou 
energie, a ak tento krok nepomôže, toto zariadenie by ste nemali používať.

Začervenanie pokožky 
Pokožka môže ihneď po ošetrení alebo do 24 hodín sčervenať. Sčervenanie sa 
vo všeobecnosti stratí do 24 hodín. 
Ak sčervenanie neustúpi do 2 až 3 dní, navštívte lekára.
Dbajte na to, aby ste používali energetickú úroveň, ktorá je pre vás príjemná 
a vyhovuje farbe vašej pokožky.

Zvýšená citlivosť pokožky 
Pokožka ošetrovanej oblasti je omnoho citlivejšia, a preto môže dochádzať k jej 
vysušeniu alebo k tvorbe šupiniek.

Pigmentové zmeny 
Zariadenie Silk'n Jewel cielene pôsobí na strednú časť vlasu a to najmä na 
pigmentované bunky vo vlasovom folikule a na samotný vlasový folikul. Existuje 
však riziko dočasnej nadmernej pigmentácie (zvýšenie podielu pigmentu 
alebo zhnednutie) alebo nedostatočnej pigmentácie (vybielenie) okolitej 
pokožky. Riziko zmien pigmentácie pokožky je vyššie u ľudí s tmavšími odtieňmi 
pokožky alebo s výrazne opálenou pokožkou. Zmena farby alebo zmeny 
kožného pigmentu sú obvykle dočasné a trvalá nadmerná alebo nedostatočná 
pigmentácia je zriedkavým javom.
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Nadmerné sčervenanie a opuchy 
V zriedkavých prípadoch môže dôjsť k výraznému sčervenaniu a opuchnutiu 
ošetrovanej pokožky. To sa stáva v citlivejších oblastiach tela. Sčervenanie 
a opuchy by mali pominúť od 2 do 7 dní a je vhodné ich často chladiť ľadom. 
Šetrné čistenie je v poriadku, vyhnite sa však opaľovaniu.

Pľuzgiere alebo popáleniny
Ochlaďte postihnutú oblasť a naneste na ňu krém proti popáleninám. Pred 
ďalším ošetrením počkajte, kým sa postihnutá oblasť nezahojí a použite nižšiu 
energetickú úroveň. Ak sa neobnoví normálny stav pokožky do 3 dní, 
obráťte sa na lekára.

8. Dlhodobé odstránenie ochlpenia spôsobom Silk'n

Účinnosť odstraňovania ochlpenia sa u jednotlivcov odlišuje 
v závislosti od oblasti tela, farby vlasov/ochlpenia a spôsobu 
používania zariadenia Silk'n Jewel. Typický kompletný cyklus rastu 
vlasov je 18 – 24 mesiacov. Počas tohto obdobia sa na dosiahnutie 
trvalého odstránenia ochlpenia vyžaduje viacero relácií ošetrenia.

Typický plán odstránenia ochlpenia počas kompletného cyklu rastu 
vlasov je tento:

 U Ošetrenia 1 – 4: ošetrenia s odstupom dvoch týždňov.

 U Ošetrenia 5 – 7: ošetrenia s odstupom štyroch týždňov.

 U Ošetrenie 8 a ďalšie ošetrenia: ošetrenie podľa potreby 
dovtedy, kým sa nedosiahnu požadované výsledky.

8.1  Očakávané výsledky ošetrenia 

Odozva jednotlivca závisí od typu vlasov a biologických faktorov, 
ktoré môžu ovplyvňovať spôsoby rastu vlasov. Niektorí používatelia 
môžu reagovať rýchlejšie alebo pomalšie než je priemerný počet 
ošetrení.
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Typ 
pokožky1

Farba 
vlasov/

ochlpenia2

Svetelná 
intenzita
[J/cm2]

Časť tela
Priemerná 

doba 
ošetrenia

Účinnosť 
odstránenia 
ochlpenia 

1-5
Tmavý 

blond až 
hnedé

2,5 – 4

Dolná alebo 
horná časť nôh 60 % 

Horné 
končatiny

10 – 12 relácií 
s približným
odstupom 
4 týždne.

50 % 

Oblasť v okolí 
lemu bikín 60 % 

Podpazušie 55 % 

1-5 Hnedá až 
čierna 2,5 – 4

Dolná alebo 
horná časť nôh

8 – 10 relácií 
s približným 
odstupom 
4 týždne.

70 % 

Horné 
končatiny 60 % 

Oblasť v okolí 
lemu bikín 70 % 

Podpazušie 65 % 

1 Typy pokožky vychádzajú z Fitzpatrickovej stupnice farieb pokožky. Pozrite si 
tabuľku farieb pokožky v schéme na začiatku príručky.

2  Nemá žiadny vplyv na biele vlasy/ochlpenie.

8.2  Energetické úrovne

Energetická úroveň určuje intenzitu svetelného impulzu aplikovaného 
na pokožku. Spolu s nárastom energetickej úrovne sa dosahujú lepšie 
výsledky odstraňovania ochlpenia, ale súčasne sa zvyšuje aj riziko 
možných vedľajších účinkov a komplikácií. 

 U Toto zariadenie ponúka 5 úrovní energie od úrovne 1 (najnižšia) 
až po úroveň 5 (najvyššia), ktoré sú vyjadrené 5 indikátormi 
energetickej úrovne.

 U Zariadenie sa po zapnutí automaticky nastaví na energetickú 
úroveň 1. Svietiť bude iba jeden indikátor energetickej 
úrovne. 

JEWEL Tchibo UM 5789A ALL 8 langs ED401-06 clean apostrophe.indd   134 17/10/2018   09:05:08



135

SK

 U Ak chcete zmeniť energetickú úroveň, opakovaným stláčaním 
ovládacieho tlačidla zvýšite nastavenie energetickej úrovne 
z hodnoty 1 na hodnotu 5. Po dosiahnutí úrovne 5 opätovným 
stlačením ovládacieho tlačidla znížite nastavenie 
energetickej úrovne z hodnoty 5 na hodnotu 1.

 a Ak chcete určiť správnu energetickú úroveň vzhľadom na oblasť 
ošetrenia, prečítajte si čas 9.1 Pred začatím prvého ošetrenia.

8.3  Pulzná a klzná aplikácia 

Pulzná aplikácia je najvhodnejší postup ošetrenia špecifických 
bodov alebo menších oblastí.

 U Riadne pritlačte aplikačný povrch k pokožke. Postupujte 
v riadkoch (pozdĺž riadka alebo nadol podľa vyobrazenia na 
obrázku). Začnite na jednom konci každého riadka a postupujte 
smerom k druhému koncu. 

 U Aplikačný povrch vytvorí na ošetrovanej oblasti dočasné 
tlakové značky, t. j. dobre uvidíte, ktoré miesta ste už ošetrili. 

 U Po každej pulznej aplikácii premiestnite aplikačný povrch na 
nové miesto. Týmto spôsobom ošetrite celú zamýšľanú oblasť. 

 U Počas používania zariadenia dbajte na to, aby nevznikali 
neošetrené medzery a aby sa jednotlivé ošetrované miesta 
neprekrývali.

Klzná aplikácia je najvhodnejší spôsob ošetrenia väčších častí tela.

 U Riadne pritlačte aplikačný povrch na pokožku a zariadenie 
pomaly klzným pohybom posúvajte po pokožke (pozdĺžnym 
smerom alebo nadol podľa vyobrazenia na obrázku). Dbajte na 
to, aby sa aplikačný povrch vždy dotýkal pokožky. 
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 U Pri nižších energetických úrovniach zariadenie potrebuje iba 
približne 1 – 1,5 s na nabitie medzi jednotlivými impulzmi. 
Takto sa generuje nepretržitá sekvencia aktivačných impulzov. 

 U Klznú aplikáciu vykonávajte primeranou rýchlosťou, aby 
nedochádzalo k neošetreným oblastiam a aby sa ošetrené 
oblasti neprekrývali.

 C V rámci jednej relácie odstraňovania ochlpenia neošetrujte rovnakú 
oblasť viac než jeden raz.

 C Ak pocítite nepríjemné pocity, zariadenie okamžite prestaňte používať.

8.4  Snímač farby pokožky 

Odstraňovanie ochlpenia v prípade tmavších odtieňov pokožky 
môže viesť k nežiaducim udalostiam, akými napríklad sú popáleniny, 
pľuzgiere a zmeny farebného odtieňa pokožky (nadmerná 
a nedostatočná pigmentácia). Zariadenie Silk'n Jewel disponuje 
snímačom farby pokožky, ktorý automaticky deteguje farbu 
pokožky. Snímač farby pokožky kontroluje farbu pokožky na začiatku 
ošetrenia a niekedy aj počas každého ošetrenia. 

 a Ak je odtieň vašej pokožky príliš tmavý na bezpečné používanie 
zariadenia, zariadenie nebude fungovať a snímač farby pokožky 
bude blikať.

8.5  Čo môžete očakávať od ošetrenia zariadením Silk'n

Pre mnohých ľudí môže byť používanie zariadenia Silk'n Jewel prvou 
skúsenosťou so svetelným zariadením. Počas ošetrenia môžete bežne 
zaznamenať alebo cítiť:

 U Hluk: chladiaci ventilátor generuje hluk podobný sušiču vlasov. 
Ide o normálny stav.

 U Zvuk praskania: generuje sa s každým zábleskom svetla HPL™.

 U Pocit tepla a mravčenia: počas každého svetelného impulzu.
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 U Sčervenanie: počas ošetrenia alebo po ňom je bežné, že sa 
objaví veľmi mierne ružové sfarbenie pokožky. Najviac k tomu 
dochádza v oblasti okolo vlasov.

 C Ak je pokožka veľmi červená, okamžite prestaňte používať.

 C Ak sa vyskytne akákoľvek komplikácia, bezodkladne navštívte lekára.

9. Začíname!

Ak chcete začať používať zariadenie Silk'n Jewel, postupujte takto:

1. Zariadenie a ostatné súčasti vyberte zo škatule.

2. Zapojte prípojnú zástrčku sieťového adaptéra do zásuvky 
na výrobku a zapojte adaptér do elektrickej zásuvky. Všetky 
indikátory energetickej úrovne sa rozsvietia a potom vypnú. 

9.1  Pred prvým ošetrením

 C Pred ošetrením snímte všetky šperky.

Je potrebné rozhodnúť sa, ktorá energetická úroveň je vhodnou 
úrovňou vzhľadom na váš typ pokožky a oblasť, ktorú chcete ošetriť. 
Zariadenie ponúka 5 úrovní energie počnúc úrovňou 1 (najnižšia) 
až po úroveň 5 (najvyššia). Napríklad: jednu oblasť môžete ošetriť 
použitím energetickej úrovne 1 a iný použitím úrovne 4. Informácie 
o energetických úrovniach nájdete v časti 8.2 Energetické úrovne.

Na výber správnej energetickej úrovne vykonajte samostatné 
ošetrenie každej ošetrovanej oblasti (pozrite si schému farieb pokožky 
na začiatku tejto príručky).

1. Zariadenie zapnite stlačením ovládacieho tlačidla. Rozsvieti 
sa indikátor energetickej úrovne 1. 

2. Umiestnite aplikačný povrch zariadenia na pokožku a aplikujte 
jeden impulz. Ak nepocítite abnormálny diskomfort, znova 
stlačte ovládacie tlačidlo. Takto zvýšite energetickú úroveň. 
Aplikujte ďalší impulz na iné miesto s nastavením energetickej 
úrovne 2. 
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3. Pokračujte v testovaní s vyšším nastavením energetickej 
úrovne. Použite energetické úrovne indikované v schéme farieb 
pokožky. Keď sa vám podarí určiť najvyššiu energetickú úroveň, 
ktorá je prijateľná vzhľadom na ošetrovanú oblasť, môžete začať 
s ošetrením.

 C Ak pocítite nepríjemné pocity, použite nižšiu hodnotu energetickej 
úrovne.

Tento test opakujte pre každú časť tela, ktorú chcete ošetriť.

Teraz ste pripravení na používanie zariadenia Silk'n Jewel

Pred začatím ošetrenia pokožky je potrebné pokožku oholiť, vyčistiť, 
usušiť a odstrániť z nej zvyšky akýchkoľvek púdrov, antiperspirantov 
a dezodorantov. Vlasy neodstraňujte vosku, vytrhávaním ani 
pinzetou.

1. Dbajte na to, aby ste zakryli materské znamienka, bradavice 
a iné oblasti na pokožke, ktoré sa nesmú ošetrovať.

2. Stlačte ovládacie tlačidlo. Zariadenie sa zapne, indikátor 
energetickej úrovne 1 sa rozsvieti a rozozvučí sa ventilátor.

3. Približne 1 sekundu po stlačení ovládacieho tlačidla sa 
rozsvieti indikátor pripravenosti. Zariadenie týmto bude 
pripravené na použitie s najnižšou hodnotou nastavenia 
energetickej úrovne.

4. Nastavte energetickú úroveň. Opakovaným stláčaním 
ovládacieho tlačidla zvyšujte energetickú úroveň dovtedy, 
kým nedosiahnete požadované nastavenie. Indikátory 
energetickej úrovne indikujú nastavenie energetickej úrovne 
(pozrite časť 8.2 Energetické úrovne).

5. Rozhodnite sa, či chcete ošetrovať danú oblasť klznou alebo 
pulznou aplikáciou (pozrite časť 8.3 Pulzná a klzná aplikácia).

6. Pritlačte aplikačný povrch na pokožku. Dbajte na to, aby 
bola pokožka rovnomerne a jemne natiahnutá. Keď bude 
aplikačný povrch v riadnom kontakte s pokožkou, indikátor 
pripravenosti začne pomaly blikať. 
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7. Zariadenie najprv automaticky určí farbu vašej pokožky a potom 
generuje svetelný impulz do pokožky. Budete pociťovať mierne 
teplo a mravčenie a môžete počuť zvuk praskania. 

8. Ak použijete pulznú aplikáciu, odtiahnite zariadenie od pokožky. 
Zariadenie sa okamžite nabije na aplikáciu ďalšieho impulzu. Po 
uplynutí niekoľkých sekúnd (v závislosti od energetickej úrovne) 
sa indikátor pripravenosti znova rozsvieti a po pritlačení 
zariadenia na pokožku začne pomaly blikať.

9. Ak používate pulznú aplikáciu, tento proces opakujte. Ak 
používate klznú aplikáciu, pokračujte. Pokračujte v pulznej 
alebo klznej aplikácii dovtedy, kým neošetríte celú oblasť.

 C Ak sa na pokožke vytvoria pľuzgiere alebo popáleniny, zariadenie 
okamžite prestaňte používať.

10. Po ošetrení

Po dokončení relácie ošetrenia:

1. Dlhým stlačením ovládacieho tlačidla vypnite zariadenie. 
Zapamätajte si posledné použité nastavenie energetickej 
úrovne – po opakovanom zapnutí zariadenia sa toto nastavenie 
neobnoví.

2. Odpojte adaptér z elektrickej zásuvky.

11. Údržba

Po každom ošetrení je dôležité zariadenie Silk'n Jewel vyčistiť. 

 U Zariadenie odpojte z elektrickej siete.

 U Ak chcete zariadenie vrátane aplikačného povrchu vyčistiť, 
utrite ho čistou a suchou utierkou. Nikdy nepoužívajte acetón 
či iné abrazívne kvapaliny, pretože vaše zariadenie poškodia. 

 U Po očistení odporúčame zariadenie skladovať v pôvodnej 
škatuli.

 C Zariadenie Silk'n Jewel ani jeho súčasti nikdy neponárajte do vody.
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12. Riešenie problémov 

Svoje zariadenie Silk'n sa nepokúšajte otvárať ani opravovať. 
V opačnom prípade sa môžete vystaviť pôsobeniu nebezpečných 
elektrických súčastí alebo pulznej svetelnej energie, výsledkom 
čoho môže byť vážne poškodenie zdravia. Taktiež dôjde k zrušeniu 
platnosti záruky.

Problém Kontrola

Zariadenie sa nespustí. Skontrolujte, že adaptér je správne pripojený k 
zariadeniu a že je zapojený do elektrickej zásuvky.

Po dotyku zariadenia 
s pokožkou nedochádza 
ku generovaniu svetelného 
impulzu.

Skontrolujte pripojenie zariadenia a či sa rozsvietil 
indikátor pripravenosti. Dbajte na to, aby 
bol aplikačný povrch rovnomerne a riadne 
pritlačený na pokožku a aby ste zariadením po 
pokožke pohybovali. 
Je množné, že farba vašej pokožky je príliš tmavá. 

Indikátor snímača farby 
pokožky a indikátor 
pripravenosti budú blikať.

Farba pokožky je príliš tmavá.

Najmenej jeden indikátor 
bliká. Porucha zariadenia. 

Zariadenie prestalo 
fungovať a preplo sa do 
pohotovostného režimu.

Opätovným stlačením ovládacieho tlačidla 
zariadenie spustíte.

Ak máte problém alebo otázky, kontaktujte zákaznícky servis Silk'n.

13. Zákaznícky servis

Viac informácií nájdete na webovej lokalite: www.silkn.eu. Tento 
návod si môžete vo formáte PDF taktiež stiahnuť z lokality:  
www.silkn.eu. Ak chcete oznámiť neočakávané činnosti alebo 
udalosti či iný problém so zariadením kontaktujte zákaznícky servis. 
Maše kontaktné údaje sú: 
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Krajina Telefónne číslo servisu E-mail
Belgicko 0900-25006 serviceconsommateurbe@silkn.eu
Francúzsko 0891-655557 serviceconsommateurfr@silkn.eu
Nemecko 089 51 23 44 23 kundenservice@inno-essentials.de
Taliansko servizioclientiit@silkn.eu
Holandsko 0900-2502217 klantenservicenl@silkn.eu
Španielsko 900 823 302 servicioalcliente@silkn.eu
Spojené 
kráľovstvo

0906-2130009 customercareuk@silkn.eu

Ostatné krajiny +31 (0)180-330 550 info@silkn.com

14. Záruka

Pozrite si záručnú kartu k zariadeniu Silk'n.

15. Likvidácia

Ak zariadenie dosiahne koniec prevádzkovej životnosti, zlikvidujte 
ho v súlade so zákonmi danej krajiny, ktoré sa vzťahujú na likvidáciu 
elektrických zariadení.

 I Obalové materiály likvidujte formou separovaného odpadu. 
Kartón vyhoďte do zberu papiera a obalový film odneste do 
zberu recyklovateľného materiálu.

 N Nelikvidujte spolu s domovým odpadom. Smernica WEEE 
vyžaduje, aby ste likvidovali toto elektrické zariadenie (vrátane 
všetkého príslušenstva a súčastí) v určenej recyklačnej zberni 
elektrických zariadení. Takto sa zaistí odborná recyklácia 
zariadenia a zabráni sa úniku škodlivých látok* do životného 
prostredia. Pred likvidáciou overte, či zariadenie nie je nabité. 

* Produkty označené značkami Cd = kadmium, Hg = ortuť, Pb = olovo.
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16. Špecifikácie

Č. modelu H3210/H3211

Veľkosť bodu 0,9 cm × 3 cm [2,7 cm²]

Technológia Pulzné svetlo na domáce použitie 

Maximálna energetická úroveň Max. 4 J/cm²

Vlnová dĺžka 475 – 1200nm

Používanie a bezpečnosť
Snímač farby pokožky zabezpečuje 
použitie zariadenia na príslušných 
typoch pokožky

Hmotnosť systému 200 g

Preprava a skladovanie medzi použitiami a 
skladovacie podmienky

Teplota: -40°C až +70°C
Relatívna vlhkosť: 10% to 90%
Atmosférický tlak: 500 to 1060hPa

Prevádzkové podmienky
Teplota: 10°C to 35°C
Relatívna vlhkosť: 30% to 75%
Atmosférický tlak: 700 to 1060hPa

Doba potrebná na prispôsobenie 
zariadenia od minimálnej teploty 
skladovania medzi jednotlivými použitiami 
až po nadobudnutie minimálnej 
prevádzkovej teploty (pri teplote okolia 
20°C)

30 minút

Doba potrebná na prispôsobenie 
zariadenia od maximálnej teploty 
skladovania medzi jednotlivými použitiami 
až po nadobudnutie maximálnej 
prevádzkovej teploty (pri teplote okolia 
20°C)

30 minút

Prevádzkový režim Kontinuálny

Modely adaptérov a menovité hodnoty

KSA24A1200150Hy
PSM18x-120L6HS
Pokiaľ ide o typ y, pozrite si krajinu/
oblasť
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Vstup
Výstup

100 – 240 V AC, 50 – 60 Hz, 0,5A
12 V DC, 1,5A

Očakávaná prevádzková životnosť 
zariadenia 5 rokov

17. Značky a symboly

Výrobky označené týmto symbolom vyhovujú požiadavkám 
smerníc EÚ.

Trieda II. Adaptér je chránený pred spôsobením úrazu elektrickým 
prúdom používateľovi formou dvojitej izolácie.

IP30
S cieľom chrániť používateľov pred úrazom elektrickým prúdom je 
zariadenie chránené pred vniknutím predmetov, ktorých priemer 
je väčší než 2,5 mm (napríklad prsty).

Nepoužívajte vo vlhkom prostredí.

Nelikvidujte spolu s domovým odpadom. Likvidujte v súlade s 
zákonmi vašej krajiny, aby ste pomohli chrániť životné prostredie. 
V súlade so smernicou o odpade z elektrických a elektronických 
zariadení (OEEZ).

Vyhovuje technickým nariadeniam požadovaným Euroázijskou 
colnou úniou.
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Autorské právo 2018 © Home Skinovations Ltd. 

Všetky práva vyhradené.

Právne vyhlásenie

Spoločnosť Home Skinovations Ltd. si vyhradzuje právo vykonávať zmeny svojich 
výrobkov alebo technických špecifikácií na zlepšenie výkonu, spoľahlivosti 
alebo výroby. Informácie poskytnuté spoločnosťou Home Skinovations Ltd. sú 
v čase vydania dokumentu považované za správne a spoľahlivé. Spoločnosť 
Home Skinovations Ltd. však nenesie žiadnu zodpovednosť za ich využitie. 
V rámci patentu alebo patentových práv spoločnosti Home Skinovations Ltd. 
neznamená akékoľvek ich využitie získanie licencie.

Žiadna časť tohto dokumentu nesmie byť z akéhokoľvek dôvodu reprodukovaná 
ani prenášaná v akejkoľvek forme alebo akýmikoľvek prostriedkami, elektronicky 
ani mechanicky, bez výslovného písomného súhlasu spoločnosti Home 
Skinovations Ltd. Údaje podliehajú zmenám bez upovedomenia.

Spoločnosť Home Skinovations Ltd. vlastní patenty a zatiaľ nevybavené 
patentové prihlášky, ochranné známky, autorské práva a ďalšie práva 
duševného vlastníctva týkajúce sa predmetu tohto dokumentu. Poskytnutie 
tohto dokumentu vám neposkytuje žiadnu licenciu na tieto patenty, ochranné 
známky, autorské alebo iné práva duševného vlastníctva s výnimkou tých, 
ktoré sú výslovne uvedené v akejkoľvek písomnej zmluve so spoločnosťou 
Home Skinovations Ltd. Špecifikácie sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho 
upozornenia.

Názov Silk'n a logo Silk'n sú registrované ochranné známky spoločnosti Home 
Skinovations Ltd. Tavor Building, Shaar Yokneam P.O.Box 533, Yokneam 2069206, 
IZRAEL www.silkn.eu alebo www.silkn.com, info@silkn.com. 
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1. Kontrendikasyonlar ve Uyarılar

Silk'n Jewel'ın tasarımı herkes için uygun 
değildir. 
Lazerle veya yoğun atımlı ışık kaynaklarıyla 
tüylerin alınması bazı kişilerde tüylerin daha 
fazla büyümesine neden olabilir. Mevcut 
verilere dayanarak, bu tür bir tepki için 
en yüksek risk grupları yüz ve boyunda 
uygulama yapan Akdeniz, Orta Doğu ve 
Güney Asya kökenli kadınlardır. Daha fazla 
bilgi için visit www.silkn.eu, www.silkn.com 
adreslerini veya bulunduğunuz bölgeye özel 
Silk'n alan adını ziyaret edebilirsiniz. 

 U Bu cihaz; çocuklar, fiziksel, duyusal veya 
psikolojik beceri ve kapasiteleri sınırlı olan 
yetişkinler ve cihazın kullanımıyla ilgili yeterli 
bilgi ve deneyim sahibi olmayan kişiler 
tarafından kullanılmamalıdır. Çocukların 
cihazla oynamalarına izin verilmemelidir.

 U Tedavi uygulanan bölgeleri güneşe maruz 
bırakmayın ve 2-5 arası enerji seviyelerini 
bronzlaşmış cilt üzerinde veya güneşe maruz 
kaldıktan hemen sonra (yapay bronzlaşma 
makineleri de dahil) kullanmayın. Lütfen 6.1. 
Güneşe Maruz Kalma bölümüne bakınız.
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 U Bu cihazdan olası tehlikeli optik radyasyon 
yayılır. Çalışma lambasına bakmayın. Göz 
yaralanması meydana gelebilir.

 U Elmacık kemiklerinin altında kullanın ve 
gözlerin çevresinde kullanmayın. Dolgu 
maddesi veya toksin enjeksiyonu uy-
gulanmış olan bölgeler üzerinde tedavi 
uygulamayın.

 U Dövme, kalıcı makyaj, koyu kahverengi 
veya siyah benekler (büyük çiller, ben veya 
siğil gibi), meme uçları, genital bölge, anüs 
çevresinde ve dudaklar üzerinde tedavi 
uygulamayın.

 U Aktif egzama, sedef hastalığı, lezyon, açık 
yaralar veya enfeksiyon (uçuk), sistemik ya 
da metabolik hastalıkların (örneğin diyabet) 
neden olduğu anormal cilt durumları 
üzerinde tedavi uygulamayın.

 U Diyabet, sistemik veya diğer metabolik 
hastalıklardan kaynaklanan anormal cilt 
bozukluklarında kullanmayın.

 U Geçmişte uçuk çıkmış olan bölgelerde 
tedavi uygulamayın.

 U Hamileyseniz ya da emziriyorsanız cihazı 
kullanmayın.

 U Tüylerin büyümesini istediğiniz böl-gelerde 
tedavi uygulamayın. Sonuçlar kalıcıdır.

JEWEL Tchibo UM 5789A ALL 8 langs ED401-06 clean apostrophe.indd   147 17/10/2018   09:05:08



148

TR

 U Bir tüy giderme seansında aynı cilt bölümüne 
bir defadan fazla tedavi uygulamayın.

 U Cildinizde aşırı kızarıklık, su toplaması veya 
yanık görürseniz cihazı kullanmayı derhal 
bırakın. 

 U Herhangi bir rahatsızlık hissederseniz daha 
düşük bir enerji seviyesi kullanın.

 U Kullanımdan önce cildi temizlemek için 
kesinlikle alkol (parfümler, antiseptikler veya 
alkol içeren diğer uygulamalar dahil) veya 
aseton gibi yanıcı sıvılar kullanmayın.

 U Cihazınızı su veya diğer sıvılardan uzak 
tutun! Cihazı küvet, duş, lavabo ve su 
ihtiva eden diğer kapların yakınında 
kullanmayın. Cihazı suya düşebileceği 
veya suyun içine itilebileceği yerlere ve 
suyun yakınına koymayın ve böyle yerlerde 
muhafaza etmeyin. Elektrik çarpması riski 
söz konusudur. Cihazın herhangi bir sıvıya 
temas etmesi durumunda cihazı hemen 
prizden çıkarın ve Müşteri Hizmetleriyle 
iletişim kurun.

 U Kullanımdan önce tüm takıları çıkarın.
 U Cihaz bir prize takılıyken kesinlikli gözetimsiz 

bırakmayın. AC/DC adap-törünü, acil du-
rumlarda soketten kolayca çıkarılabilecek 
şekilde, her zaman eri-şilebilir olarak saklayın.
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 U Silk'n cihazınızın içini açmaya veya cihazı 
tamir etmeye çalışmayın. Kendinizi tehlikeli 
elektrikli parçalara veya atımlı ışık enerjisine 
maruz bırakabilir ve kendinize ciddi zararlar 
verebilirsiniz. Bu durumda garantiniz de 
geçersiz kalır.

2. Silk'n Jewel Kullanırken Güvenlik 

Silk'n Jewel ile güvenlik önce gelir.

Silk'n Jewel cihazında kullanılan Home Pulsed Light™ (HPL) teknolojisi, 
daha düşük enerji düzeyleriyle üstün güvenlik sağlar. HPL teknolojisi 
ile diğer ışık bazlı tüy giderme cihazları tarafından kullanılanın çok 
altında bir enerji düzeyiyle uzun süreli tüy giderme sonuçları elde 
edilir. Düşük enerji kullanımı yaralanma veya komplikasyonlara neden 
olma olasılığını azaltır ve güvenliğinize katkıda bulunur. 

3. Şu durumlarda Silk'n Jewel cihazınızı kullanmayın:

 U Cihazın kablosu ya da fişi hasar görmüşse. Güç kablosunu sıcak 
yüzeylerden uzak tutun.

 U Cihazı kullanılırken duman çıktığını görürseniz veya koku 
hissederseniz. 

 U Ten rengi sensörü, tedavi yüzeyi veya cihazın gövdesi 
çatlak veya parçalarına ayrılıyor ise.

 U Cihaz düzgün çalışmıyorsa veya hasarlı görünüyorsa.

 U Silk'n Jewel'i, Home Skinovations Ltd tarafından tavsiye edil-
mediği sürece başka fişler, bağlantılar veya aksesuarlar ile 
kullanmayın.

Bu durumlarda Silk'n Müşteri Hizmetleri ile irtibata geçin.
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4. Aşağıdaki durumlardan herhangi biri sizin için 
geçerliyse cihazı kullanmadan önce doktorunuza 
danışın:

 U Bir yara izi geçmişiniz varsa.

 U Epilepsi hastasıysanız.

 U Porfiria, polimorfik ışık eripsiyonu, solar ürtiker, lupus, vb. 
fotosensitiviteyle ilişkili bir hastalığınız varsa.

 U Cilt kanseri geçmişiniz veya potansiyel cildinizde malignite 
gelişme olasılığı olan bölgeler varsa.

 U Son 3 ay içinde ışın tedavisi veya kemoterapi tedavisi 
gördüyseniz.

 U Son 6 ay içinde cildinize doktor reçete edilmiş bir ilaç 
uyguladıysanız.

 U Doktorunuzun bu tedavinin size uygulanmasını güvenli 
bulmamasına neden olacak diğer herhangi bir durumunuz 
varsa.

5. Silk'n Jewel cihazınızı tanıyın 

Silk'n Jewel evde kullanım için tasarlanmış ışık bazlı bir kalıcı epilasyon 
cihazıdır. Güçlü bir elektrikli cihazdır. Bu nedenle güvenliğe özel 
dikkat gösterilerek kullanılmalıdır. Kullanmadan önce uyarılar, 
kontrendikasyonlar ve güvenlik önlemleriyle ilgili tüm talimatlar 
mutlaka okunmalı ve bu talimatlara kesinlikle uyulmalıdır. Her 
kullanımından önce bu talimatları yeniden incelemeniz tavsiye edilir.

5.1. Paket içerikleri

Silk'n Jewel paketinde aşağıda belirtilen parçalar bulunur:

 y Epilasyon cihazı
 y Kullanım kılavuzu

 y Kablolu adaptörü
 y Garanti kartı
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5.2. Cihazın Tanımı

Silk'n Jewel cihazınızdaki özelliklerin yerleri için bu kullanma 
kılavuzunun başında verilen çizime bakınız.

1. Adaptör soket
2. Enerji düzeyi gösterge ışıkları (1-5)
3. Kontrol düğmesi
4. Hazır' gösterge ışığı
5. Ten rengi sensörü ışığı
6. Tedavi yüzeyi
7. Ten rengi sensörü

5.3. Kullanım Amacı

Silk'n Jewel istenmeyen tüylerin giderilmesi için tasarlanmış olup, 
kullanım amacı tüylerin uzun süreli veya kalıcı olarak giderilmesidir. 
Tüylerin kalıcı olarak azaltılması, bir uygulama yüzeyinde uygulamadan 
sonra çıkan tüylerin sayısında uzun vadeli sabit bir azalma olarak 
tanımlanmaktadır. Silk'n Jewel cihazınızı vücudunuzdaki istenmeyen 
tüyleri gidermek için kullanabilirsiniz. Cihazın kullanımı için ideal 
vücut bölümleri koltuk altı, bikini bölgesi, kollar, bacaklar, yüz, sırt, 
omuzlar ve göğüstür. 

Bu kılavuzda açıklanan amaçlar dışında başka bir amaçla kullanmayın.

6. Güvenlik İpuçları

Bu bölümde, cihazınızı güvenli bir şekilde kullanmanıza yardımcı 
olacak bilgiler yer almaktadır. 

6.1. Güneşe Maruz Kalma 

 U Cihazın en düşük enerji seviyesi (1) güneşe maruz kaldıktan 
sonra bile güvenli kullanım için tasarlanmıştır. 

 U 2-5 arasındaki enerji seviyelerini kullanmanız halinde, tedaviden 
önce 4 hafta ve tedaviden sonra 2 hafta boyunca güneşe 
maruz kalmaktan kaçının. Bunun nedeni, büyük miktarlarda 
melaninin herhangi bir ışık bazlı tüy giderme yöntemi 
kullanılırken cildin daha yüksek riske maruz kalmasına neden 
olmasıdır. Bu kural, çabuk bronzlaşmıyor gibi görünenler de 
dahil olmak üzere tüm cilt tipleri için geçerlidir.
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 U Önermiyoruz, ancak bir tedaviden sonra güneşe çıkmanız 
gerekirse, tedavi uygulanan bölgeye SPF30 veya daha yüksek 
koruma derecesine sahip bir güneş kremi sürdüğünüzden emin 
olun. Buna tedaviden sonra 2 hafta süreyle devam edin. 

6.2. Gözlerin ışık atımına maruz kalması

 U Cihaz yüzdeki tüylerin giderilmesi için kullanılabilir olmakla 
birlikte, gözlerle teması önlemek için özellikle dikkat edilmeli ve 
sadece elmacık kemiklerinin altında kullanılmalıdır. 

 a Cihazın art arda atımlar gönderebilmesi için, cildinize sağlam 
biçimde temas etmesi ve cihazı cildiniz üzerinde hareket 
ettirmeye devam etmeniz gerekir.

6.3. Yaralar veya enfeksiyonlar

 U Cihazı tekrar kullanmadan önce etkilenen bölgenin iyileşmesini 
bekleyin.

7. Olası yan etkiler

Talimatlara tam olarak uyularak tüm uyarılara ve kontrendikasyonlara 
dikkat edilmesi halinde yan etki ve komplikasyon nadir görülür. 
Ancak evde kullanılmak üzere tasarlananlar da dahil olmak üzere, 
tüm kozmetik uygulamalarda belirli bir risk düzeyi söz konusudur. 
Dolayısıyla, evde kullanılmak üzere tasarlanan ışık atımlı tüy giderme 
sistemlerinin kullanımında ortaya çıkması muhtemel riskleri ve 
komplikasyonları anlamanız ve kabul etmeniz önem arz etmektedir. 

Önemsiz Cilt Rahatsızlığı 
Işık atımlı ev tipi tüy giderme işlemi genellikle iyi tolere edilir. Ancak, bazı 
kullanıcılar kullanım sırasında hafif rahatsızlık hissedebilir. Bunun en iyi tarifi, 
tedavi uygulanan cilt bölgelerinde hafif bir batma hissidir. Batma hissi uygulama 
sırasında veya sonrasında devam edebilir. 

Bunun anlamı, Silk'n Jewel'ı daha düşük bir enerji seviyesinde kullanmanız 
gerektiğidir ve bu da faydalı olmazsa cihazı kullanmayı bırakmanız gerekir.
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Cilt Kızarıklığı 
Cihazı kullandıktan hemen sonra veya 24 saat içinde cildiniz kızarabilir. Kızarıklık 
genellikle 24 saat içinde geçer. 
Kızarıklık 2-3 gün içinde geçmezse doktorunuza görünün.
Kendinizi rahat hissettiğiniz ve ten renginize uygun olan enerji seviyesini 
kullandığınızdan emin olun.

Yüksek Cilt Hassasiyeti 
Tedavi uygulanan bölgedeki cilt daha hassas olur, bu nedenle ciltte kuruluk veya 
pul pul dökülme ile görülebilir.

Renk Değişiklikleri 
Silk'n Jewel kıl gövdesini, özellikle kıl kökündeki renkli hücreleri ve kıl kökünün 
kendisini hedef alır. Yine de etrafındaki ciltte geçici hiperpigmentasyon (pigment 
artışı ya da kahverengiye dönme) veya hipopigmentasyon (beyazlaşma) 
görülme riski bulunmaktadır. Deri pigmentasyonunda değişiklik riski koyu renk 
cilde veya aşırı bronzlaşmış cilde sahip olan kişiler için daha yüksektir. Renk 
değişiklikleri veya deri pigmentasyonundaki değişiklikler genellikle geçici olup, 
kalıcı hiperpigmentasyon veya hipopigmentasyon nadir görülür.

Aşırı Kızarıklık ve Şişkinlik 
Nadir durumlarda tedavi uygulanan ciltte fazla kızarıklık ve şişme olabilir. Bu 
durum vücudun hassas bölgelerinde daha yaygın olarak görülebilir. Kızarıklık ve 
şişlik 2-7 gün arasında azalmalı ve etkilenen bölge sık sık buz koyularak tedavi 
edilmelidir. Bölge nazikçe temizlenebilir ancak güneşe maruz kalınmamalıdır.

Su Toplaması veya Yanıklar
Etkilenen bölgeyi soğutun ve yanık kremi sürün. Bir sonraki tedaviyi 
uygulamadan önce bölgenin tamamen iyileşmesini bekleyin ve daha düşük bir 
enerji seviyesi kullanın. Eğer cildiniz 3 gün içinde normal haline dönmezse 
doktorunuza başvurun.
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8. Silk'n tarzı uzun süreli tüy giderme

Tüy giderme işleminin verimliliği kişiden kişiye, uygulama yapılan 
vücut bölgesine, tüy rengine ve Silk'n Jewel'ın kullanılış biçimine 
göre değişir. Tipik tüy büyüme döngüsü 18-24 ay sürebilir. Kalıcı tüy 
gidermenin sağlanabilmesi için bu süre içinde birden fazla tedavi 
seansı gereklidir.

Tam bir tüy büyüme döngüsü sırasında kullanılan tipik Silk'n Jewel tüy 
giderme planının içeriği aşağıdaki gibidir:

 U 1-4. tedavi seansları: İki hafta arayla planlayın.

 U 5-7. tedavi seansları: Dört hafta arayla planlayın.

 U 8+ tedavi seansları: İstenen sonuçlar elde edilinceye kadar 
gerektiğinde uygulayın.

8.1. Beklenen Tedavi Sonuçları 

Bireysel yanıt, tüy tipine ve tüy uzama şeklini etkileyebilecek biyolojik 
faktörlere bağlıdır. Bazı kullanıcılar ortalama tedavi sayısından daha 
hızlı veya daha yavaş yanıt verebilirler.

Cilt Tipi1 Vücut Tüyü2
Işığa 

Maruziyet 
[J/cm2]

Vücut  
Bölgesi

Ortalama 
Tedavi 
Süresi

Tüy 
Giderme 
Verimliliği 

1-5
Koyu sarı ile 
kahverengi

 arası
2,5-4

Alt veya üst 
bacaklar %60 

Kollar 10-12 
seans, 

yaklaşık 

4 hafta 
arayla.

%50 

Bikini  
bölgesi %60 

Koltuk  
altları %55 
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Cilt Tipi1 Vücut Tüyü2
Işığa 

Maruziyet 
[J/cm2]

Vücut  
Bölgesi

Ortalama 
Tedavi 
Süresi

Tüy 
Giderme 
Verimliliği 

1-5 Kahverengiden 
siyaha 2,5-4

Alt veya  
üst  

bacaklar
8-10 

seans, 
yaklaşık 

4 hafta 
arayla.

%70 

Kollar %60 

Bikini  
bölgesi %70 

Koltuk  
altları %65 

1 Cilt tipleri Fitzpatrick ten rengi skalasına göre belirtilmiştir. Kılavuzun ön 
kısmındaki şemada yer alan cilt rengi tablosuna bakın.

2 Beyaz vücut tüyleri üzerinde etkili değildir.

8.2. Enerji seviyeleri

Enerji seviyesi cilde gönderilen ışık atımının yoğunluğunu belirler. 
Enerji seviyesi yükseldikçe tüy gidermede daha iyi sonuç alınır ancak 
olası yan etkilerin ve komplikasyonların görülme olasılığı da artar. 

 U Cihazda 1'den (en düşük) 5'e (en yüksek) kadar 5 ayrı enerji 
seviyesi bulunur.

 U Cihaz çalıştırıldığında enerji seviyesi otomatik olarak 1 düzeyine 
ayarlıdır. Sadece bir adet enerji düzeyi gösterge ışığı yanar. 

 U Enerji seviyesini değiştirmek için kontrol düğmesine arka 
arkaya basarak enerji seviyesini 1'den 5'e arttırın. 5. seviyeye 
gelindiğinde tekrar Kontrol düğmesine basarak enerji 
seviyesini 5'ten 1'e düşürün.

 a Tedavi uyguladığınız bölge için uygun enerji seviyesini 
belirlemek için 9.1 İlk tedavinizi uygulamadan önce başlıklı 
bölüme bakın.
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8.3. Atış ve Kaydırma 

Atış belirli noktalara veya küçük alanlara uygulama yapmak için en 
iyi yöntemdir.

 U Tedavi yüzeyini cildinize değdirin. Atışları belli sıralar takip 
ederek uygulayın (çizimde gösterildiği gibi soldan sağa veya 
yukarıdan aşağıya). Her bir sıranın bir ucundan başlayıp diğer 
ucuna doğru ilerleyin. 

 U Tedavi yüzeyi uygulama yapılan bölgede geçici bası işaretleri 
oluştur. Böylece, hangi bölgeye tedavi uygulamış olduğunuzu 
görebilirsiniz. 

 U Her atımdan sonra, tedavi yüzeyini sıradaki noktaya götürün. 
Tarif edilen atış işlemini tedavi uyguladığınız bölgenin tamamın 
için tekrarlayın. 

 U Cihazı kullanırken boşluklardan veya çakışmalardan kaçının.

Kaydırma vücudun daha büyük bölümlerine uygulama yapmak için 
en iyi yöntemdir.

 U Tedavi yüzeyini sıkı bir şekilde cildinize bastırın ve cildini 
üzerinde (çizimde gösterildiği gibi soldan sağa veya yukarıdan 
aşağıya doğru) yavaşça kaydırın. Tedavi yüzeyinin her zaman 
cildinize değdiğinden emin olun. 

 U Düşük enerji seviyelerinde cihazın atışlar arasında yeniden 
şarj olması sadece 1-1,5 saniye sürer. Böylece, kesintisiz sinyal 
gönderimi sağlanır. 

 U Kaydırma hızınızı boşluklar ve üst üste binme durumlarının 
oluşmasını önleyecek şekilde ayarlayın.

 C Bir tüy giderme seansında aynı cilt bölümüne bir defadan fazla tedavi 
uygulamayın.
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 C Rahatsızlık hissederseniz hemen kullanımı durdurun.

8.4. Ten rengi sensörü 

Koyu renkli cilde ışık bazlı tüy giderme uygulanması yanık, su 
toplaması ve ten renginde değişiklik (hiperpigmentasyon veya 
hipopigmentasyon) gibi yan etkilere neden olabilir. Silk'n Jewel 
cihazınızda ten renginizi otomatik olarak algılayan bir ten rengi 
sensörü bulunmaktadır. Ten rengi sensörü her tedavinin başında ve 
bazen tedavi ten renginizi kontrol eder. 

 a Eğer güvenli kullanım için ten renginiz çok koyu ise, cihaz 
çalışmayacaktır ve ten rengi sensoru ışığı yanıp sönecektir.

8.5. Silk'n ile tedavi sırasında neler beklenmeli?

Silk'n Jewel cihazını kullanan pek çok insan ışık bazlı bir cihazı ilk kez 
kullanıyor olabilir. Bir tedavi seansı sırasında aşağıdakiler normaldir:

 U Gürültü: Soğutucu fan, saç kurutucusuna benzer bir ses 
çıkartır. Bu normaldir.

 U Bir patlama sesi: Her HPL™ ışık atımıyla birlikte.

 U Isı ve karıncalanma hissi: Her bir ışık atımı sırasında.

 U Hafif kızarıklık: Tedavi esnasında veya tedaviden hemen 
sonra ciltte çok hafif pembemsi bir kızarıklık görülmesi 
olağandır. Bu durum genellikle en fazla kılların etrafında görülür.

 C Eğer cildiniz çok kızardığını görürseniz cihazı kullanmayı derhal bırakın.

 C Herhangi bir komplikasyon yaşarsanız hemen doktorunuzla iletişime 
geçin.
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9. Başlarken

Silk'n Jewel cihazınızı kullanmak için aşağıdaki adımları izleyin:

1. Cihazı ve diğer parçaları kutudan çıkartın.

2. Adaptör fişini cihazın soketine takın ve adaptörü elektrik 
prizine takın. Tüm enerji düzeyi gösterge ışıkları yanacak ve 
ardından sönecektir. 

9.1. İlk tedavinizi uygulamadan önce

 C Kullanımdan önce tüm takıları çıkarın.

Cildiniz ve tedavi uygulamak istediğiniz bölge için uygun olan enerji 
seviyesini belirlemelisiniz. Cihazda 1'den (en düşük) 5'e (en yüksek) 
kadar 5 ayrı enerji seviyesi bulunur. Örneğin, bir bölgeye enerji seviyesi 
1'de ve diğerine seviye 4'te uygulama yapabilirsiniz. Enerji seviyeleri 
hakkında bilgi için, 8.2. Enerji seviyeleri bölümüne bakınız.

Doğru enerji seviyesini seçmek için her bir tedavi bölgesini ayrı 
ayrı test edin (bu kullanma kılavuzunun başında verilen ten rengi 
tablosuna başvurun).

1. Cihazı çalıştırmak için Kontrol düğmesine basın. 1. seviye 
enerji düzeyi gösterge ışığı yanar. 

2. Tedavi yüzeyini cildinize değdirerek bir atış yapın. Anormal 
bir rahatsızlık hissetmediyseniz Kontrol düğmesine yeniden 
basın. Enerji seviyesi yükselecektir. Farklı bir noktaya 2. enerji 
seviyesinde bir atış yapın. 

3. Enerji seviyesini arttırarak teste devam edin. Ten rengi 
tablosunda belirtilen enerji seviyelerini kullanın. İlgili tedavi 
bölgesi için konforlu en yüksek enerji seviyesini bulduğunuzda, 
tedaviye başlayabilirsiniz.

 C Herhangi bir rahatsızlık hissederseniz daha düşük bir enerji seviyesi 
kullanın.

Bu testi tedavi uygulamak istediğiniz her vücut bölgesi için tekrarlayın. 
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Artık Silk'n Jewel cihazınızı kullanmaya hazırsınız

Tedaviye başlamadan önce tedavi uygulanacak bölgedeki cilt tıraş 
edilmiş, temiz ve kuru olmalı ve üzerinde herhangi bir pudra, ter 
önleyici veya deodorant bulunmadığından emin olunmalıdır. Tüyleri 
ağdayla almayın, yolmayın veya cımbızla almayın.

1. Cildinizde tedavi edilmemesi gereken leke, siğil veya diğer 
izlerin üzerini örttüğünüzden emin olun.

2. Kontrol düğmesine basın. Cihaz açılacak, 1. seviye enerji 
gösterge ışığı yanacak ve fan çalışma sesi duyulmaya 
başlayacaktır.

3. Kontrol düğmesine basıldıktan yaklaşık 1 saniye sonra 
"hazır" ışığı yanacaktır. Artık cihaz, en düşük enerji seviyesinde 
kullanmanız için hazırdır.

4. Enerji seviyesini ayarlayın. İstediğiniz enerji seviyesine 
gelinceye kadar Kontrol düğmesine arka arkaya basarak 
enerji seviyesini arttırın. Enerji düzeyi gösterge ışıkları enerji 
seviyesi ayarını gösterir (bkz. bölüm 8.2. Enerji seviyeleri).

5. Bölgeye uygulayacağınız tedavi için Kaydırma ve Atış 
tekniklerinden hangisini kullanacağınıza karar verin (Lütfen 8.3. 
Atış ve Kaydırma bölümüne bakın).

6. Tedavi yüzeyini cilt üzerine yerleştirin. Cildin eşit ve düzgün bir 
şekilde gerdirilmiş olduğundan emin olun. Tedavi yüzeyi ciltle 
tam temas sağladığında "hazır" ışığı yavaşça yanıp sönmeye 
başlayacaktır. 

7. Cihaz öncelikle teninizin rengini otomatik olarak belirleyecek ve 
cildinize bir ışık atımı gönderecektir. Hafif bir ısı ve karıncalanma 
hissi duymanız beklenir. Hafif bir patlama sesi de duyabilirsiniz. 

8. Eğer atış tekniğini kullanarak tedavi uyguluyorsanız cihazı 
cildinizden kaldırın. Cihaz hemen bir sonraki atım için yeniden 
şarj edilir. Birkaç saniye sonra (enerji seviyesine bağlı olarak) 
"hazır" ışığı yeniden yanacak ve cilde temas ettiğinde yine 
yavaşça yanıp sönmeye başlayacaktır.
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9. Eğer atış tekniğini kullanarak tedavi uyguluyorsanız işlemi 
tekrarlayın. Eğer kaydırma tekniğini kullanarak tedavi 
uyguluyorsanız bu şekilde devam edin. Bölgenin tamamı tedavi 
edilene kadar atış veya kaydırma tekniğini uygulamaya devam 
edin.

 C Eğer cildinizde su toplaması veya yanıklar oluşursa derhal cihazı 
kullanmayı bırakın.

10. Tedaviden Sonra

Tedavi seansını tamamladığınızda:

1. Kontrol düğmesine uzun süreyle basarak cihazı kapatın. 
Kullanılan son enerji seviyesi ayarını hatırlamaya çalışın, çünkü 
cihaz tekrar açıldığında bu ayar geri yüklenmeyecektir.

2. Adaptörü elektrik prizinden çekin.

11. Bakım

Her tedaviden sonra Silk'n Jewel cihazınızı temizlemeniz önemlidir. 

 U Cihazın fişini prizden çekin.

 U Tedavi yüzeyi dahil cihazı temizlemek için, temiz, kuru bir bezle 
silin. Cihazınıza zarar vereceğinden asla aseton veya diğer 
aşındırıcı sıvılar kullanmayın.

 U Cihazınızı temizledikten sonra orijinal kutusunda saklamanız 
önerilir.

 C Silk'n Jewel cihazınızı veya herhangi bir parçasını asla suya batırmayın.
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12. Sorun Giderme 

Silk'n cihazınızın içini açmaya veya cihazı tamir etmeye çalışmayın. 
Kendinizi tehlikeli elektrikli parçalara veya atımlı ışık enerjisine maruz 
bırakabilir ve kendinize ciddi zararlar verebilirsiniz. Bu durumda 
garantiniz de geçersiz kalır.
Sorun Kontroller

Cihazım çalışmıyor.
Adaptörün cihaza düzgün bir şekilde bağlı 
olduğundan ve duvardaki elektrik prizine takılı 
olduğundan emin olun.

Cihaz cildime temas 
ettiğinde ışık atımı 
gönderilmiyor.

Cihazın bağlı ve hazır ışığının yanık olduğunu 
kontrol edin. Tedavi yüzeyinin cilde düz ve sağlam 
biçimde bastırıldığından ve cihazı cildiniz üzerinde 
hareket ettirdiğinizden emin olun. 
Cilt renginizin çok koyu olması da muhtemeldir. 

Ten rengi sensörü ışığı 
ve hazır ışığı yanıp 
sönüyor.

Ten rengi çok koyu.

Bir veya birden fazla ışık 
yanıp sönüyor. Cihaz arızalı. 

Cihaz çalışmayı 
durdurdu ve bekleme 
moduna girdi.

Cihazı başlatmak için kontrol düğmesine tekrar 
basın.

Sorun ve sorularınız için lütfen Silk'n Müşteri Hizmetleri ile iletişime 
geçin.

13. Müşteri hizmetleri

Daha fazla bilgi için, www.silkn.eu web sitemize göz atın. Bu kılavuzu 
web siteden PDF olarak da indirebilirsiniz. Beklenmeyen çalışma 
durumları veya olaylar ya da cihazınızla ilgili tüm diğer sorunlar için 
Silk'n Müşteri Hizmetleri ile iletişime geçin. 
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İletişim bilgilerimiz şunlardır:

Ülke Servis numarası E-posta
Belçika 0900-25006 serviceconsommateurbe@silkn.eu
Fransa 0891-655557 serviceconsommateurfr@silkn.eu
Almanya 089 51 23 44 23 kundenservice@inno-essentials.de
İtalya servizioclientiit@silkn.eu
Hollanda 0900-2502217 klantenservicenl@silkn.eu
İspanya 900 823 302 servicioalcliente@silkn.eu
İngiltere 0906-2130009 customercareuk@silkn.eu
Diğer ülkeler +31 (0)180-330 550 info@silkn.com

14. Garanti

Silk'n garanti belgenize bakınız.

15. Bertaraf etme

Cihazınızın kullanım ömrünün sonuna gelindiğinde, elektrikli aletlerin 
bertarafı konusunda ülkenizde geçerli olan kanunlara uygun hareket 
ettiğinizden emin olun.

 I Ambalajı tek tip malzemeler olarak ayrılmış şekilde bertaraf edin. 
Karton ve kutuyu atık kağıt olarak ve filmi geri dönüştürülebilir 
malzeme toplama hizmeti aracılığıyla bertaraf edin.

 N Cihaz evsel atıklarla birlikte atılmamalıdır! WEEE direktifi uyarınca, 
bu elektrikli cihazı (tüm aksesuar ve parçalarıyla birlikte) elektrikli 
cihazlar için belirlenmiş bir geri dönüşüm toplama noktasına 
göndermeniz gerekmektedir. Bu şekilde cihazın profesyonel 
şekilde geri dönüştürülmesi sağlanır ve zararlı maddelerin* 
çevreye salınması önlenir. Bertaraf öncesinde cihazın şarjsız 
durumda olduğundan emin olun. 

* Cd = kadmiyum, Hg = cıva, Pb = kurşun şeklinde etiketli ürünler. 
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16. Teknik Özellikler

Model no. H3210 / H3211

Işın Boyutu 0,9cm x 3cm [2,7cm²]

Teknoloji Home Pulsed Light 

Maksimum enerji seviyesi Maks 4J/cm²

Dalga boyu 475-1200nm

Çalıştırma ve Güvenlik Ten Rengi Sensörü, cihazın sadece uygun 
cilt tiplerinde kullanılmasını sağlar

Sistem ağırlığı 200 gr

Kullanımlar arasında taşıma ve 
saklama ve saklama koşulları

Sıcaklık: -40°C ila +70°C
Bağıl Nem: %10 ila %90
Atmosferik basınç: 500 - 1060hPa

Çalıştırma koşulları
Sıcaklık: 10°C - 35°C
Bağıl Nem: %30 ila %75
Atmosferik basınç: 700 - 1060hPa

Kullanımlar arasındaki minimum 
saklama sıcaklığından 20°C derece 
ortam sıcaklığıyla minimum çalışma 
sıcaklığına kadar gereken süre

30 dakika

Kullanımlar arasındaki maksimum 
saklama sıcaklığından 20°C derece 
ortam sıcaklığıyla maksimum çalışma 
sıcaklığına kadar süre

30 dakika

Çalışma modu Sürekli

Adaptör Modelleri ve Elektriksel 
Özellikleri

KSA24A1200150Hy
PSM18X-120L6HS

y- için ülke / bölge bilgisine bakınız

Giriş
Çıkış

100-240VAC, 50-60 Hz, 0,5A
12 Vdc, 1,5A

Ekipmanın beklenen hizmet ömrü 5 yıl
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17. İşaretler ve semboller

Bu sembolü taşıyan ürünler CE Direktiflerinin koşullarını yerine 
getirir.

Sınıf II. Adaptör, çift yalıtımla elektrik şokuna karşı korunmaktadır.

IP30
Cihaz, çapı 2,5 mm'den büyük olan cisimlerin (örneğin elektrik 
çarpmasına karşı koruma için parmakların) girmesini önlemek için 
gerekli korumaya sahiptir.

Islak ortamlarda kullanmayın.

Cihaz evsel atıklarla birlikte atılmamalıdır. Ülkenizde geçerli 
kanunlara uygun biçimde bertaraf edilmesini sağlayarak çevrenin 
korunmasına katkıda bulunun. WEEE Direktifine uygun olarak.

Avrasya Gümrük Birliği'nin gerektirdiği teknik düzenlemelere 
uygundur.
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